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Австралия:
Канада:

Китай:

Индия:

Сальвадор:

Сирия:

Франция:

ПРШ 0ЖЕШ ИЕ1 

ОГОВОРКИ И ЗАМЕЧАНИЯ
Никаких оговорок и замечаний представлено не было.

ПРИЛОЖЕНИЕ П

СПИСОК Д ЕЛЕГАЦИ Й  В СОСТАВЕ КОМИССИИ
С. X. ДЖЭЕСОН, представитель^ 
Джордж С. ПАТТЕРСОН, предста- 
витель^
Мэбел МакФАРЛЭН, секретар-ма- 
шинистка
ЛЮ Юй-вань, представитель 
Т. ССУТУ, первый заместитель 
Гунг-Хсинг УОНГ, второй замести­
тель
Е. П. С. МЕНОН, представитель® 
Е. Г. НАИР, заместитель^
И. Дж. Бахадур СИНГ, представи­
тель®
Мигуэ.ль Анджел Пена ВАЛЛЕ, 
представите.ль®
Хюго ЛИНДО, заместитель® и 
Зеки ДЖАБИ, представитель'^ 
Иасин МУГИР, представитель® 
Медицио АРРАНЦ, представитель® 
Руфино ЛУНА, заместитель 
Еустодио А. ВИЛЛАЛВА, секретарь 
Сальвадор РИВЕРО, военный ат­
таше®
Винценте БАРРАНКО, пресс-атта­
ше®
Абелардо АРРАНЦ, личный секре­
тарь представителя®
Дженерозо С. ОНДОЙ, правитель 
дел
Ниевес Т. ЛУНА, стенографистка 
Жан ПОЛЬ-ВОНЕУР, представи- 
тель“
Оливье МАНЭ, заместите.ль1^
Анри ЕОСТИЛЭС, советник 
Марсель ВАРТЕЛЕМИ, секретарь 
Ирэн МИШО, секретарь 
Шарль МАРТЕЛЬ, секретарь

Сенретариат Комиссии

Помощник генерального 
секретаря:

Главный секретарь: 
Помощник главного 

секретаря: 
Юрисконсульт: 
Заведующий администра­

тивной частью: 
Заведующий информаци­

онной частью: 
Помощники секретаря:

Заведующий финансовой 
частью:

Заведуюпщй документами: 
Устные переводчики:

Письменный переводчик: 
Стенографисты:

Протоколисты:

Секретари-машинистки:

Виктор Ху Чи-тсе^® 
Петрус Дж. Шмидт

Ян Ф. Дж. Ми,ллнер 
Марк Шрейбер!®

Роберт С. Хаузнер

Альберт Е. Гранд 
Ж. Ф. Энгерс 
Цзо-мин 
Грейем Лукас 
Хун-ти Чу!®

А.льфред Ф. Еац 
Артур М. Готтесман 
Александр Блох!® 
Гарри С. Ляо 
Николай Вырубов!'^ 
Джордж Глоба 
Рона.иьд Холд!®
Давид Р03!®
Еолин М. Еэмпбелл 
Антони Э. Ва.линский 
Мэрион М. Монтагю 
Мадлэн Аллар 
Еоллэт Еоппэ 
Еристиан Фор 
Ита Ф. Гланц 
Эмильен Лагадисс 
Алис Ван Р. Смит 
Джозефин Р. Стьерин

Персонал, нанятый на месте

! Выезжаж в Токио по делам службы;
a) 14-23 февраля 1948 г.
b ) 21-27 марта 1948 г.

2 Выезжал в Токио по делам службы:
6 марта 1948 г.

8 а) Выезжал в .Лейк Соксес яа совещание с Межсес­
сионным комитетом, 14 февраля — в марта 1948 г. 

Ь) Вернулся в Нанкин, Китай, 19 марта 1948 г.
* Вернулся в Нанкин, Китай, 19 марта 1948 г.
® Прибыл в Сеул 18 марта 1948 г., чтобы заместить г-на 

К. П. С. МЕНОНА в качестве представителя при Комиссии. 
® Прибыл в Сеул 29 января 1948 г.
®А Вернулся в Сан-Сальвадор 14 мая 1948 г.
!  Вернулся в Нью-Йорк 14 февраля 1948 г.
* Назначен представителем Сирии в Комиссию 12 мар­

та 1948 г.
® Вернулся в Мани.лу 3 февраля 1948 г.
!® Выезжал в Шанхай по делам службы:

a) 24 января — 3 февраля 1948 г.
b) 20 февраля —  8 марта 1948 г.

!! Выезжал в Токио по делам службы 19 марта — 1 ап­
реля 1948 г.

Устные переводчики: Хур Хыон
Еим Чай Еюн!» 
Шин Ву Юн1® 
Зон Ии Соб!9

27 февраля — Секретари-переводчики: Хан Досам!®
Пай Инез!® 

Секретарь-корреспондент: Ли Унжа 
Рассы.льный: Ли Чои Ди

!8 а) Сопровождал председателя в Лейк Соксес 14 фев­
раля — б марта 1948 г.

Ь) Выехал из Сеула 19 марта 1948 г.
!3 Вернулся в Лейк Соксес 19 марта 1948 т.
!4 Выехал из Сеула 19 марта 1948 г.
!5 Выехал в отпуск 19 марта 1948 г. и вернулся в Сеул 

8 мая 1948 г. - '
!? Прибыл в Сеул 29 января 1948 г. на замену г-на Ни­

колая Вырубова.
!■! Вернулся в Лейк Соксес 8 февраля 1948 г.
1® Вернулся в Лейк Соксес 25 марта 1948 г.
!® Рассчитаны 17 мая 1948 г. (за сокращением персо-

Digitized by UNOG LIBRARY



ПРИЛОЖЕНИЕ Ш

ЗАЯВЛЕНИЯ И ПЕРЕПИСКА В СВЯЗИ С ПОПЫТКАМИ ОБЕСПЕЧИТЬ СО­
ТРУДНИЧЕСТВО СО СТОРОНЫ СОЮЗА СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ 
РЕСПУБЛИК, УКРАИНСКОЙ СОВЕТСКОЙ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ РЕСПУБ­

ЛИКИ И ВОЕННЫХ ВЛАСТЕЙ В СЕВЕРНОЙ КОРЕЕ

1. 24 ноября 1947 г. правительствам Соеди­
ненных Штатов Америки и Советского Союза 
было послано письмо за подписью Генерального 
Секретаря с приложением текста резолюций Ге­
неральной Ассамблеи. В этом письме внимание 
адресатов обращалось на пункт 6 резолюции II, 
в котором Генеральная Ассамблея обращается 
к заинтересованным государствам-членам Ор­
ганизации с призывом «оказывать Комиссии при 
выполнении ею своих обязанностей всяческое 
содействие и помощь».

2. На это письмо исполняющий обязанности 
представителя Соединенных Штатов в Органи­
зации Объединенных Наций ответил письмом от 
11 декабря 1947 г., в котором было сказано, 
что правительство Соединенных Штатов «ока­

' жет Комиссии по вопросу о Корее полное содей­
ствие» (см. том I, главу 1 настоящего доклада, 
стр. 10).

3. Ко времени первого заседания Комиссии 
в Сеуле от правительства Союза Советских Со­
циалистических Республик еще не было полу­
чено ответа на вышеупомянутое письмо Гене­
рального Секретаря.

4. На своем третьем заседании, состоявшем­
ся 15 января 1948 г.. Комиссия приняла сле­
дующую резолюцию, предложенную представи­
телем Австралии (документ А /А С.19/2):

«Времетая Еомиссгм Организации Объеди­
ненных Наций т  вопросу о Корее, будучи за­
конно образована,

решает выполнить установленные официаль­
ные правила вежливости по отношению к ко- 
мандуюпщм вооруженными силами Северной и 
Южной Кореи и с этой целью уполномочивает 
своего временного председателя, в сопровожде­
нии одного из членов Секретариата, немедленно 
нанести им официальные визиты».

5. На своем четвертом заседании, состояв­
шемся 16 января 1948 г.. Комиссия постано­
вила направить за  подписью своего председа­
теля Командующему вооруженными силами Со­
единенных Штатов в Корее генерал-лейтенанту 
Джону Р. Ходжу и командующему вооруженны­
ми силами СССР в. Корее гвардии генерал-лей­
тенанту Г. П. Короткову письмо следующего 
содержания (документ А /А С .19/12);

«16 января 1948 г.
Сэр!

Как Вам известно. Организация Объеди­
ненных Наций назначила Временную Комис­
сию по вопросу о Корее в целях ускорения 
осуществления нациойальной независимости 
Корей и вывода оккупационных войск.

Члены Комиссии прибыли в Корею, пере­
летев через Тихий океан, и собрались в на­
стоящее время в Сеуле, за исключением пред­

ставите.ля Сальвадора, ожидающегося в .лю­
бой момент, и представителя Украинской Со­
ветской Социалистической Республики, отно­
сительно назначения которого пока не имеет­
ся еще никаких сведений. Комиссия собра­
лась под моим, как представителя Индии, 
временным председательством и обменялась 
предварительными мнениями относительно 
своей работы.

Прежде чем приступить к своей работе, 
Комиссия уполномочила меня, как своего вре­
менного председателя, в сопровождении одно­
го из членов секретариата Комиссии, засви­
детельствовать почтение командующим воору­
женными силами в Северной и Южной Корее 
и с этой цб'лью немедленно нанести офици­
альные визиты этим командующим.

Поэтому я  буду признате.лен, если Вы уве­
домите меня о тДне и часе, когда Вам будет 
удобно принять меня.

Примите и проч.
К.П.С. Менон».

Комиссия постановила передать это решение по 
телеграфу в Центральное учреждение Органи­
зации Объединенных Наций и просить А. А. Гро­
мыко сообщить текст этого письма в Москву.

6, В ответ на эту каблограмму, отправленную 
в Центральное учреждение Организации Объ­
единенных Наций, 23 января 1948 г. была по­
лучена следующая каблограмма;

«Для осведомления Комиссии приводим 
текст ответа от 22 января, полученного от 
г-на Громыко: «В связи с вашим письмом 
от 18 января 1948 г. с приложением текста 
письма исполняющего обязанности председа­
теля-Комиссии по вопросу о Корее, в котором 
он выражает желание нанести визит коман­
дующему советскими войсками в Северной 
Корее, мы считаем нужным напомнить вам 
об отрицательной позиции, занятой советским 

, правительством в отношении учреждения Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее, как это уже было заявлено 
советской делегацией на второй сессии Ге­
неральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций».

7. На своем четвертом заседании, состояв­
шемся 16 января 1948 г.,Жомиссия также по­
становила телеграфировать Генеральному Се­
кретарю просьбу о Т0Л1, чтобы он настоял, чтобы 
правительство Советского Союза ответило на 
его призыв об оказании содействия Комиссии. 
Текст этой телеграмиш следующий:

«На четвертом закрытом заседании шест- 
■ надцатого января Комиссия приняла следу­

ющие резолюции, первая из которых просит 
вас напомнить советскому правительству о
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вашем письме от 24 ноября 1947 г., в кото­
ром обращается внимание на пункт шестой 
резолютивной части резолюции Генеральной 
Ассамблеи, призывающий заинтересованные 
государства-члены Организации оказывать 
Комиссии при въшолнении ею своих обязан­
ностей всяческое содействие и помощь, а  так­
же просить о скором ответе на это письмо...»

8. Н а своем четвертом заседании, состояв­
шемся 16 января 1948 г.. Комиссия далее ре­
шила, чтобы ее председатель как можно скорее 
выступил по радио с обращением ко всему на­
селению Кореи, причем его речь будет сопро­
вождаться переводом на корейский язык, и что­
бы текст этого выступления, а равно и его речи, 
произнесенной 14 января, были сообщены воен- 
ньш властям в Северной и Южной Корее.

9. В соответствии с этим рещением, 22 янва­
ря 1948 г. секретариат послал командующему 
вооруженными силами Соединенных Штатов в 
Корее генерал-лейтенанту Джону Р. Ходж и 
командующему вооруженными силами СССР в 
Корее гвардии генерал-лейтенанту Г. П. Корот­
кову следующий меморандум:

«Секретариат Временной комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее, свидетельствуя свое почтение, имеет 
честь препроводить Вам для Вашего осведо­
мления следующие документы:

1. Речь К. П. С. Менона, произнесенную 
на массовом митинге в честь Временной Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее, состоявшемся по инициативе 
Национального комитета по приему почетных 
гостей на стадионе г. Сеула 14 января 1948 г.

2. Речь председателя Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций но вопро­
су о Корее К. П. С. Менона, переданную по 
радио из Сеула 21 января 1948 г.»

10. Наконец, на этом же четвертом заседа­
нии Комиссия приняла следующую резолюцию, 
предложенную представитёлем Сирии (документ 
А /А С .19/6): ,

^Времет ая %омисст О р га т м ц ш  Объ- 
- едш ет ы х Наций по вопросу о Корее

выражает свое сожаление, что до сих пор 
не был назначен в Комиссию представитель 
Украинской Советской Социалистической 
Республики;

подчеркивает важность участия Украин­
ской Советской Социалистической Республи­
ки в работах Комиссии, как это предусматри­
вается в резолюциях Генеральной Ассамблеи 
относительно учреждения этой Комиссии;

препровождает эту резолюцию Генераль­
ному Секретарю на его усмотрение для при­
нятия дальнейших мер к обеспечению назна­
чения Б Комиссию представителя правиталь- 
ства Украинской Советской Социалистиче­
ской Республики».

11. В ответ на эту резолюцию секретариат 
Комиссии получил 25 января 1948 г. следующее 
письмо, адресованное представителем Украин­
ской ССР в Организации Объединенных Наций

на имя Генерального Секретаря (документ 
А /А С .19/14);

«В ответ на Вашу телеграмму от 16 января 
1948 г., по поручению правительства Украин­
ской Советской Социалистической Республи­
ки, имею честь сообщить, что позиция пра­
вительства Украинской ССР в вопросе о на­
значении представителя во Временную ко­
миссию по вопросу о Корее остается такой 
же, как она была изложена украинской деле­
гацией на второй сессии Генеральной Ассам­
блей».
12. На седьмом заседании Комиссии, состо­

явшемся 31 января 1948 г.. Главный секретарь 
следующим образом вкратце изложил меры, при­
нятые секретариатом для того, чтобы снестись 
с советскими властями в Северной Корее (до­
кумент А/АС.19/ЗК.7, стр. 6 и 7 англ, текста),

«Главный секретарь П. Шмидт, коснув­
шись вопроса о письме, посланном генералу 
Короткову, сообщил, что генерал Векерлинг 
уведомил секретариат, что русский поезд вы­
шел 20 января 1948 г. в 3 ч. дня и что, та­
КИМ образом, письмо будет доставлено гене­
ралу Короткову на следующий день. В тот же 
день иодковинк Корнышев®® подтвердил это 
сообщение в телефонном разговоре с пере­
водчиком секретариата. Генерал Векерлинг 
также уведомил секретариат, что полковник 
Корнышев сообщил одному из коллег генерала 
Векерлинга, что письмо будет доставлено ге­
нералу Короткову заведующим зданием совет­
ского генерального консульства —  неким Ру- 
диным, —  выехавшим специально для этой 
цели на упомянутом поезде. Обо всем этом 
было доложено председателю Комиссии, и 
последний разрешил секретариату не посы­
лать копии письма через посредство военных 

. властей Соединенных Штатов, ибо это может 
быть истолковано как акт недоверия по от­
ношению к действиям советского представи­
теля для связи. Однако, поездом, вышедшим 
из Пхеньяна 30 января в 11 ч. утра и при­
бывшим в тот же день поздно вечером, не 
прибыло никакого сообщения от советских 
властей.

22 января генералу Ходжу и генералу Ко­
роткову были посланы экземпляры текста ре­
чи и радиопередачи К. П. С. Менона.

Секретариат обратился к полковнику Кор- 
ньппеву с просьбой указать подходящее ме­
сто, день и час для вручения ему этих текстов 
для передачи генералу Короткову. Полков­
ник Корнышев напомнил о предыдущем раз­
говоре по поводу первого письма на имя ге­
нерала Короткова, Вследствие этого, эти до­
кументы были переданы секретариатом гене­
ралу Векерлингу для отправки их в Северную 
Корею. Одновременно генералу Векерлингу 
были вручены для пересылки в Северную Ко­
рею генералу Короткову и генералу Ким Ир 
Сен, составленные Подкомитетом 2 сообщения 
Д.ЛЯ печати по вопросу об ознакомлении с 
мнением всех слоев населения Кореи. Поезд

20 Советский предотавитекь для связи с вооруженными 
силами Соединенных Штатов в Корее.
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вышел 29 января и прибыл в Пхеньян в тот 
же день вечером. К советским властям был 
направлен запрос, желают ли они получить 
почту от Организации Объединенных Наций. 
Они ответили отрицательно и заявили, что 
заберут почту на следуюш;ее утро. Поезд вы­
шел в Сеул НО января, но к этому времени 
никто не был прислан за почтой, прибывшей 
от Организации Объединенных Наций».

13. После седьмого заседания Главный се­
кретарь получил от американского представи­
теля для связи бригадного генерала Джона 
Векерлинга следующий меморандум (документ 
А /А С .19/17):

«31 января 1948 г. 
Меморандум для %-на Шмидта:

Из главной квартиры вооруженных сил 
Соединенных Штатов в Корее мне сообщают, 
что конверты, обозначенные номерами от 2 
до 6 включительно, которые Вы вручили мне 
для передачи советскому командующему вой­
сками, были предъявлены в Пхеньяне нашей 
службой связи. Представитель для связи со­
общил нам, что русские отказываются рас­
писаться в получении Ваших писем или при­
нять их.

- Джон ВЕКЕРЛИНГ,
бригадный генерал армии 
Соединенных'Штатов».

Вьппеупомянутые конверты, помеченные но­
мерами от 2 до 6 включительно, содержали сле­
дующие документы;

2 —  Речь и радиопередача К. П. С. Ме­
нона с препроводительной запиской, адресован­
ной гвардии генерал-лейтенанту Г. П. Коротко­
ву, переданные 23 января 1948 г.

Л®» 3 —  Материал для печати (коммюнике, 
выпущенное Подкомитетом 2, и сообщение д.ля 
печати № 16) по вопросу о заслушании обще­
ственных и политических деятелей Кореи, с 
препроводительной запиской, адресованной как 
указано выше, переданные 23 января 1948 г.
, Л'« 4 —  Такой же материал, адресованный 

председателю Народного комитета Северной 
Кореи генералу Ким Ир Сен, переданный 23 ян­
варя 1948 г.

№ 5 —  Сообщение для печати № 17, каса­
ющееся бесед с политическими деятелями Се­
верной и Южной Кореи и содержащее девять 
имен лиц, подлежащих вызову, адресованное 
генера.лу Короткову и переданное 23 января 
1948 г. ‘

№ 6 —  Такое же сообщение, предназначенное 
для генерала Ким Ир Сен.

14. Кроме того. Главный секретарь подучил 
в тот же день от бригадного генерала Векер­
линга записку с приложением меморандума о 
беседе, имевшей место между американским 
представителем для связи в Пхеньяне майором 
Костелло и начальником штаба советской гдав- 
ной квартиры в Пхеньяне генерал-майором Г. И. 
Шаниным. Текст этого меморандума приводит­
ся ниже:

«Ниже дается резюме беседы, имевшей ме­
сто с генерал-майором Г. И. Шаниным 30 яп-

варя 1948 г. в 16 ч. 30 м. (передача не до­
словная). Вопросы были поставлены пред­
ставителями для связи; ответы были даны 
генералом Шаниным.

Вопрос: Связным поездом прибывает пись­
мо Комиссии Организации Объединенных На­
ций в Сеу.ле на имя командующего советски­
ми вооруженными силами. Желаете ли Вы, 
чтобы мы Вам доставили это письмо сегодня 
вечером?

Ответ: Нет надобности спешить с достав­
кой нисем. Вам уже известна позиция Совет­
ского Союза в отношении Комиссии. Г-н Гро­
мыко заявил уже о ней как на Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных На­
ций, так и председателю Комиссии Органи­
зации Объединенных Наций по вопросу о Ко­
рее.

Вопрос: Считаете ди Вы Объединение Ко­
реи возможным?

Ответ: По моему мнению оно возможно.
Вопрос: Полагаете ли Вы, что совместная 

комиссия является тем органом, который мо­
жет осуществить это объединение?

Ответ: Нет, я не считаю, что она явля­
ется подходящим органом, а полагаю, что 
вопрос этот подлежит разрешению более вы­
сокой инстанцией.

Вопрос: Имеете ди Вы в виду Маршалла и 
Молотова?

Ответ: Да, это было бы самым лучшим 
выходом из положения.

Примечание: Впечатление, вынесенное от 
разговора с генерал-майором Шаниным бы­
ло, что советское правительс'гво и, в частно­
сти, советские вооруженные силы в Корее, не 
хотят иметь ничего общего с Комиссией Орга­
низации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее. Принятие каких-либо решений по 
корейскому вопросу или его обсуждение долж­
ны производиться в очень высокой инстанции 
с участием, с одной стороны, Соединенных 
Штатов, а с другой стороны —  Советского Со­
юза. . , -

(Доклад американского представителя для 
связи майора Костелло, только-что вернув­
шегося из Пхеньяна)».

15. Следующее письмо, датированное 10 фев­
раля 1948 г., было подучено от генерал-лей­
тенанта Джона Р. Ходж:

«ВООРУЖЕННЫЕ СИЛЫ СОЕДИНЕННЫХ 
ШТАТОВ В КОРЕЕ 

Сеул, Корея

10 февраля 1948 г.
Председателю
делегации Организации Объединенных Наций 
Временная комиссия Организации 
Объединенных Наций по вопросу 
о Корее 
Сеул, Корея

Сэр!
Мой представитель для связи в располо­

жении советских вооруженных сил в Пхень­
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яне, в Северной Корее, представил доклад о 
его попытках доставить по назначению пять 
писем, врученных командованию американ­
скими вооруженными' силами для передачи 
их г-ну Ким Ир Сен и генерал-лейтенанту 
Короткову.

Представитель для связи пытался передать 
эти письма 30 января в 14 ч. 45 м., 31 января 
в 9 ч.-, 13 ч. О м. и 20 ч. 15 м., 1 февраля в 
14 ч. О м., 2 февраля в 9 ч. 30 м., 15 ч. О м. 
и 20 ч. 25 м. и 3 февраля в 9 ч. О м. и И  ч. 
30 м.

3 февраля в 14 ч. О м. советский предста­
витель для связи явился на квартиру моего 
представителя для связи и заявил ему в 
основном следующее:

«Наша главная квартира не уполномо­
чена принимать какую-либо корреспонден­
цию, исходящую от Комиссии Организации 
Объединенных Наций. Комиссия имеет 
свое собственное центральное учреждение 
(Совет Безопасности) для ведения пере­
говоров с русскими представителями — 
г-ном Громыко и г-ном Молотовым —  и 
наша главная квартира не уполномочена 
входить в сношение с подчиненными орга­
нами. 'Что касается писем для Ким Ир Сен, 
то мы не имеем ничего общего со штатски­
ми лицами, а только с военными властями. 
Все адресованные ему письма должны прой­
ти через обычные военные инстанции. Мы 
можем принимать только ту корреспонден­
цию, которая исходит от американской 
главной квартиры генерала Ходзка, но не 
от Организации Объединенных Наций».

3 февраля мой представитель для связи по­
слал генералу Короткову прилагаемое при сем 
письмо.

С уважением 
. Джон Г. ХОДЖ,

генерал-лейтенант, командующий 
вооруженными силами 

Соединенных Штатов».

ОТДЕЛЕНИЕ СВЯЗИ ХХТУ-го КОГПУСА 
Пхеньян, Корея

3 февра.ля 1948 г. 
Гвардии генерал-лейтенанту Г. П. Короткову 
Командующему вооруженными силами СССГ 
в Северной Корее 
Пхеньян, Корея »

Многоуважаемый генера^л Коротков!
Разрешите мне изложить Вам в письменной 

форме сведения, данные мною устно предста­
вителю для связи от Вашей главной квартиры 
при этом Отделении.

В настоящее время в помещении американ­
ского отделения для связи имеются пять (5 ) 
писем, полученных от Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций по вопро­
су о Корее, из которых три (3 ) адресованы 
командующему вооруженными силами СССР 
в Северной Корее, а два (2 ) —  председате­
лю Народного комитета Северной Кореи.

Поскольку эти письма подлежали отправке 
в Вашу главную квартиру очередным почто-

вьш поездом 24 января 1948 г., но не были 
отправлены, потому что в этот день движение 
по железным дорогам было приостановлено по 
причине снежных заносов в американской зо­
не, председатель Временной комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее обратился к американскому командо­
ванию с просьбой доставить, если возможно, 
эти письма каким-либо другим путем.

Так как Ваше командование не пожелало 
специальной отправки почты вместо не со­
стоявшейся очередной отправки и так как 
следующая очередная отправка предстояла 
лишь 7 февраля 1948 г., то командующий 
XXIV корпусом отправил письма с американ­
ским поездом снабжения, прибывшим в Пхень­
ян 29 января 1948 г., для доставки их через 
посредство этого отделения.

Американское командование сообщило этому 
отделению, что для удостоверения в получении 
этих писем требуется расписка одного из офи­
церов при Вашей главной квартире, чтобы 
председатель Временной кошссии Организа­
ции Объединенных Наций по вопросу о Корее 
мог убедиться в над.лежащей доставке тако­
вых.

30 января 1948 г. я  уведомил об этом На 
шего представителя для связи при этом отде­
лении, но до сих пор мы не получили на на­
ши неоднократные запросы никакого указа­
ния на то, что кто-либо в Вашей главной квар­
тире уполномочен принять эти письма.

Просьба немедленно рассмотреть это поло­
жение с тем, чтобы я  мог уведомить мое на- 

• чадьство о том, что поручение Временной ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее о доставке писем выполнено.
С П0Д.11ИННЫМ ВЕГНО

. С уважением
Гичард С. БИГГС, 

майор технических войск, 
офицер связи

Гаро.льд А. КАССЕЛЬ 
подполковник генерального штаба, 
старший офицер разведывательного отдела

(Доставлено капитану 
Иванову в 14 ч. О м. 

3 февра.ля 1948 г.)
(1) КСВ».

16. На своем десятом заседании, состояв­
шемся 6 февраля 1948 г.. Комиссия утвердила 
текст следующего заявления по впросу о сотруд­
ничестве с Боенньши властями в Северной Корее 
(документ А/АС.19/29) :

«Времетая комиссия Организации Обг- 
едипетых Наций по вопросу о Корее при­
няла к сведению нижеследующие факты:

что 25 января 1948 г. Комиссия была уве­
домлена Генеральным Секретарем Объединен­
ных Наций о том, что позиция правительства 
Украинской ССГ в вопросе о назначении 
представителя во Временную комиссию по 
вопросу о Корее остается такой же, как она 
была изложена украинской делегатщей на вто­
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рой сессии Генеральной Ассамблеи Объеди­
ненных Наций (документ А/АС.19/14) 

что 23 января 1948 г. секретариат Комис­
сии получил из Центрального учренадения 
Организации Объединенных Наций кабло­
грамму, Б которой цитируется следующее за­
явление постоянного представителя СССГ в 
Организации Объединенных Наций А. А. Гро­
мыко:

«В связи с нашим письмом от 18 января 
1948 г., с приложением текста письма ис­
полняющего обязанности председате.ля Ко­
миссии по вопросу о Корее, в котором он 
выражает желание нанести визит коман­
дующему советскими войсками в Северной 
Корее, считаем нужным напомнить Вам об 
отрицательной позиции, занятой советским 
правительством в отношении учреждения 
Комиссии Организации Объединенных На­
ций по вопросу о Корее, как это уже бы­
ло заявлено советской делегацией на вто­
рой сессии Генеральной Ассамблеи Орга­
низации Объединенных Наций (документ 

^ А/АС.19/15),
что 16 января 1948 г. Комиссия обрати­

лась к Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Наций с просьбой напомнить 
правительству Советского Союза о письме Ге­

нерального Секретаря от 24 ноября 1947 г., 
Б котором обращалось его внимание на пункт 
6 резолютивной части резолюции Генеральной 
Ассамблеи, в котором заинтересованные госу­
дарства-члены Организации призывались ока­
зывать Комиссии при выполнении ею своих 
обязанностей всяческое содействие и цомопц.; 
и что от советского правительства не было 
получено ответа ни на письмо от 24 ноября 
1947 г., ни на напоминание о таковом;

что до настоящего времени Комиссия не 
получила ответа на письмо, адресованное ге­
нералу Короткову, в котором исполняющий 
обязанности председателя Комиссии выражал 
желание засвидетельствовать свое почтение 
командующим вооруженными силами в Се­
верной и Южной Корее, каковое письмо было 
отправлено в Северную Корею поездом, вы­
шедшим 20 января 1948 г., причем поездом, 
вышедшим из Пхеньяна 30 января 1948 г., 
не прибыло никакого сообщения от советских 
властей в Северной Корее;

что были сделаны попытки передачи дру­
гих сообщений, исходящих от Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее, но советские должностные лица не Цо- 
желади ни раснисаться в их по.лучении, ни 
принять сообщений, исходящих от Комиссии».

ПГИЛОЖЕНИЕ IV

ТЕКСТЫ ГЛАВНЫХ ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ ЗАКОНОВ 
И ПОЛОЖЕНИЙ О ВЫБОРАХ

ПИСЬРуЮ п г е д с е д а т е л я  н а  и м я  а м е г и - 
КАНСКОГО НГЕДСТАВИТЕЛЯ ДЛЯ СВЯЗИ, 
ПГЕНГОВОЖДАЮШЕЕ ГЕКОМЕНДАЦИИ КО­
МИССИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ИЗБИГАТЕЛЬНО- 
ГО ЗАКОНА, ПГИНЯТЫЕ НА ДВАДЦАТЬ 
ВТОГОМ ЗАСЕДАНИИ 12 МАГТА 1948 ГОДА.®!

Сэр!
Как Вам известно. Комиссия Организации 

Объединенных Наций по вопросу о Корее в 
настоящее время занята рассмотрением взгля­
дов Межсессионного комитета, выраженных в 
его резолюции от 26 февраля 1948 г. относи- 
те.льно проведения Комиссией в жизнь положе­
ний резолюции • Генеральной Ассамблеи от 13 
ноября 1947 г.

На своем двадцатом заседании Комиссия, 
основываясь па докладе Подкомитета 3, одобри­
ла рекомендации, которые она намерена пред­
ставить властям в Корее относительно измене­
ний существующего законодательства, необхо­
димых, по ее мнению, для достижения ею боль-' 
шей согласованности с резолюциями Генераль­
ной Ассамблеи Объединенных Наций и вообще 
для содействия возможно более по.л'ному и сво­
бодному выявлению народной воли. 1^миссия 
обратила особое внимание на требования, спе- 
циа.лъно упоминаемые Генеральной Ассамблеей,

21 Документ А/АС.19/47/Кеу.1.

а именно: предоставление избирательного пра­
ва всем совершеннолетним, соблюдение тайного 
голосования и представительство корейского на­
рода во всех округах и зонах, пропорциональное 
численности населения.

Как Вам известно, прежде чем сделать эти 
рекомендации, Комиссия использовала все пре­
доставленное ей время и приложила особые уси­
лия к тому, чтобы ознакомиться со взглядами 
видных лиц и экспертов как со стороны Кореи, 
так и со стороны Америки, и с практическими 
возможностями проведения своих рекомендаций 
в жизнь. _

Комиссия считает, что в таких случаях, когда 
изменений не предлагается, положения суще­
ствующего законодательства могут быть сохра­
нены.

Я буду крайне признателен, если Вы смогли 
бы передать прилагаемые рекомендации надле- 
жапщм в.ластям.

Примите и проч.
К. П. С. МЕНОН, 

председатель Временной комиссии 
ООН по вопросу о Корее.

Американскому представителю для связи при 
Временной комиссии Организации Объединенных 
Наций по вопросу о Корее 
бригадному генералу Джону Векерлингу.
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Приложение I

РЕКОМЕНДАЦИИ, СДЕЛАННЫЕ ВРЕМЕН­
НОЙ КОМИССИЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСУ О КОРЕЕ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ЗАКОНОВ И ПОЛОЖЕНИЙ 

О ВЫБОРАХ

1. Комиссия считает, что;
a )  касающиеся гражданства положения Об­

щего закона (РиЪИс Асб) № 5 и статьи 2 про­
екта Положения могут быть признаны удовле­
творительными для производства выборов;

b) избирательное право должно быть предо­
ставлено корейским гражданам, достигшим 21 
года, независимо от их пода, имущественного 
положения, образования и религии;

c) условие шести десятидневного прожива­
ния (Общий закон (РиЬНс Ас*) № 5, статья 
11), должно быть сохранено;

3) лица, не умеющие ни читать, ни писать, 
должны иметь право участвовать в выборах, 
а поэтому рекомендуется внести изменения в су­
ществующие положения Общего закона (РиЬИс 
Ас*) № 5 в смысле предоставления этого рода 
избирателям права регистрации и участия в 
выборах, с соблюдением в то же время тайны 
голосования (см. пункты 11 и 19);

е) что касается категории лиц, лишенных 
избирательного права по статье 2а Общего за­
кона (РиЬНс Ас*) № 5, рекомендуется, ЧТ01 
эта дисквалификация должна распространяться 
только на следующие категории;

1) лица, признанные решением суда «не­
дееспособными» или «ограниченными в своей 
дееспособности» по «слабоумию»; лица же, 
признанные «ограниченными в своей дееспособ­
ности», ввиду их «глухоты», «немоты», «сле­
поты» или «расточительности», должны допу­
скаться к голосованию;

2) лица, приговоренные к тюремному заклю­
чению и отбывающие таковое, а также лица, 
приговоренные условно или не начавшие отбы­
вать наказание;

3 ) Комиссия рекомендует исключить под­
пункт 3 пункта й статьи 2, касающийся лиц, 
отбывших тюремное заключение;

4) что касается японских «коллаборациони­
стов», то за отсутствием закона, определяющего, 
какие лица относятся к категории «предателей», 
«коллаборационистов» и «спекулянтов», Комис­
сия рекомендует, чтобы'все лица, которые, со­
гласно пункту Ь статьи 2, лишены права быть 
выбранными, были также лишены права голо­
совать на выборах. Упоминание в статье 2Ь (4) 
лиц, занимавшихся шпионажем, должно, однако, 
быть исключено. Две категории лиц должны быть 
добавлены, а именно;

г) лица, возведенные японцами в звание 
пэра;

п ) бывшие члены имперского японского 
парламента.

2. Что касается требований, которым должны 
удовлетворять кандидаты. Комиссия полагает, 
что;

a ) возраст кандидатов должен оставаться 
двадцатипятилетним; '

b) в отношении лиц, объявленных по суду 
недееспособными или ограниченными в своей 
дееспособности. Комиссия рекомендует те же 
исключения, как и в вышеприведенном пункте 
1е (1 ) ;

е) лица, отбывающие тюремное заключение 
или отбывщие таковое за политические преступ­
ления, должны иметь право-быть выбранными;

(1) лица, входящие в категорию японских 
«коллаборационистов», упомянутые в пункте Ь 
статьи 2 закона Южной Корен, должны быть ли­
шены права быть выбранными в качестве пред­
ставителей. К этим категориям следует добавить 
еще две категории лиц, а  именно ;

1) лиц, возведенных японцами в звание 
пэра;

2) бывших членов имперского японского 
парламента; .

е) должна остаться в си.те статья 5, воспре­
щающая выставление в соответствующих окру­
гах кандидатур должностных лиц, принимающих 
участие в проведении выборов, так же как и 
членов комитетов по выборам;

1) минимальное число избирателей, необхо­
димое для выставления кандидатуры, должно 
быть увеличено до двухсот; -

§) Комиссия согласна с тем, что кандидат 
отнюдь не обязан быть избирателем, зарегистри­
рованным в том округе, в котором выставлена 
его кандидатура. Комиссия также считает, что 
следует сохранить в силе положение статьи 18 
Общего закона (РиЫ1с Ас*) № 5, согласно ко­
торому кандидатура лица, лично зарегистриро­
вавшегося или давшего свое согласие на реги­
страцию его в двух или нескольких избиратель­
ных округах, объявляется недействительной.

3. Комиссия рекомендует, чтобы все заявле­
ния, оспаривающие право какого-либо канди­
дата иа избрание и поступающие до дня выбо­
ров, должны передаваться получившим их ко­
митетом по выборам Национальному комитету по 
выборам —  на его заключение.

4. Комиссия рекомендует произвести следую­
щие изменения в системе распределения пред­
ставителей между избирательными округами, 
установленной в статьях-9 и 36 Общего закона 
"(РиЪИс Ас*) № 5;

a) деление на избирательные округа должно 
быть произведено так, чтобы на каждый изби­
рательный округ приходился только один пред­
ставитель ; ,

b) поэтому каждый уезд («гун») и каждый 
населенный район («пу»), насчитываюпщй ме­
нее 150 ООО жителей, образуют один избиратель­
ный округ, причем остров Вул Льон образует 
один, избирательный округ;

c) каждый уезд («гун»), каждый населен­
ный район («пу»), а  также каждый квартал 
(«ку») города Сеула, насчитывающий свыше 
150000 жителей, должен быть разделен на два, 
три или четыре избирательных округа, если
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число его жителей соответственно превышает 
150, 250 и 350 тысяч. Это разделение должно 
проводиться со всей возможной справедливостью 
так, чтобы образовачлись избирательные округа 
с приблизительно равным населением, в то же 
время избегая, поскольку это возможно, делений 
на части цельных поселений.

Перечень образованных таким способом изби­
рательных округов должен быть дан в виде при­
ложения к избирате.льному закону.

5. Комиссия рекомендует исключить из за­
кона Южной Кореи положения относительно 
создания специального избирательного округа.

6. Статья б проекта Положения предусматри­
вает известные правила относительно числа 
подлежаш;их учреждению дополнительных изби­
рательных участков. Комиссия считает, что от­
дельные дополнительные избирательные участки 
должны быть учреждены из расчета одного на 
каждую группу населения, не превышающую 
численностью 2 000 че.ловек.

7. Комиссия считает, что название централь­
ного комитета по выборам должно быть изменено 
на «Национальный комитет по выборам». Пред­
седатель Национального комитета по выборам 
должен быть назначен высшей испо.лнительной 
властью из числа высших судей страны.

8. Комиссия рекомендует следуюш;ую проце­
дуру назначения членов комитетов по выборам:

a) одиннадцать членов провинциальных ко­
митетов по выборам назначаются Национальным 
комитетом по выборам на основании двух спис­
ков, из которых один представляется губернато­
ром провинции, а второй —  председате.тем выс­
шего судебного органа, в юрисдикцию которого 
входит данная провинция. Председатель каждого 
провинциального комитета по выборам должен 
быть назначен по рекомендации председателя 
суда;

b) четыре члена комитетов по выборам при 
избирательном округе должны быть назначены 
начальником данного административного округа, 
а пять, включая председателя, —  председателем 
суда, в юрисдикцию которого входит данный ад­
министративный окрз'Г. Детальный доклад о на­
значении, вмю чая данные о квалификациях 
назначаемых лиц, должен быть незамедлительно 
послан начальником данного административного 
округа провинциа-льному комитету по выборам, а 
провинциальным комитетом по выборам —  На­
циональному комитету по выборам, который 
имеет право отозвать любого назначенного таким 
способом члена комитета по выборам данного 
избирательного округа;

c) комитеты по выборам в отдельных изби­
рательных участках, как регулярных, так и до- 
полните.лъных, до,лжны назначаться начальни­
ками соответствуюпдих административных окру­
гов. Назначения, вместе с детальным докладом 
о квалификациях назначенных лиц, должны быть 
незамедлительно сообш;ены окружному комитету 
по выборам, провинциальному комитету по выбо­
рам и Национальному комитету по выборам,

которые имеют право отозвать любых, назначен­
ных таким способом, членов комитетов.

9. Комиссия также рекомендует, чтобы в каж­
дом комитете по выборам были назначены в 
возможно большем числе заместители действи­
тельных членов комитета, причем процедура на­
значения заместителей та же, что и действитель­
ных членов. Число заместителей должно быть 
таково, чтобы обеспечить замещение тех членов 
комитета, которые почему-либо не смогут вы­
полнять свои функции.

10. Комиссия рекомендует исключить из Об­
щего закона (РиЬИс Ас1) Л'» 5 второй пункт 
статьи 17.

11. Комиссия считает, что регистрация не­
грамотных должна производиться путем запол­
нения регистрационных бланков одним из членов 
семьи регистрирующегося или посторонним ли­
цом. Тем не менее, на регистрационном бланке 
должны быть поставлены инициалы двух гра­
мотных лиц в удостоверение того, что запись 
соответствует заявлениям регистрирующегося.

12. а) Редакция статьи 13 проекта Поло­
жения должна быть изменена так, чтобы она 
предусматрива.аа, что если Комитет по выборам 
не располагает достаточными доказательствами, 
предпочтительно документального характера 
(как, например, судебные протоколы), устанав­
ливающими, что лицо, заполнившее свой реги­
страционный бланк, не пользуется правом голоса, 
то имя его должно быть внесено в избирательный 
список.

b) Рекомендуется вставить в статье 14 про­
екта Положения после слов: «будет оповещен» 
слово «немедленно».

c) Рекомендуется также в статье 15 проекта 
Положения, в которой говорится о жалобе изби­
рателя на неправильное включение его в изби­
рательные списки или исмючение из них ко­
митетом по выборам какого-либо избирательного 
участка или избирательного пункта, заменить 
слова «когда это необходимо» словами «когда 
это возможно».

13. а) Комиссия рекомендует в статье 21 
Общего закона (РиЪИс х\с1) А» 5 исключить 
слова: «но они не имеют права давать деньги 
или обещать деньги, товары или другие имуще­
ственные блага (в связи с проведением избира­
тельной кампании)», поскольку положения пунк­
та 2 статьи 58 делаются ненужными.

b) Комиссия выражает свое согласие с прин­
ципами, изложенными в статье 94 проекта По­
ложения. Она считает, однако, что редакция 
этой статьи должна зависеть от редакции тех 
положений, которые будут рекомендованы Ко­
миссией по вопросу об ус.товиях, обеспечиваю­
щих свободу выборов.

c) Комиссия придерживается того мнения, 
что запрещение правительственным должност­
ным лицам, а в особенности должностным ли­
цам, имеющим отношение к проведению выбо­
ров, принимать участие в избирательной кампа­
нии в тех округах, где они несут свои официаль­
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ные обязанности, должно быть распространено 
на всю страну.

(1) Комиссия придерживается того имения, 
что статьи 41 и 42 Положения до.лжны быть 
исключены.

е) Комиссия отмечает с одобрением поло^ 
жения главы VI проекта Положения, касающие­
ся использования общественных зданий для про­
ведения выборных кампаний. Она также отме­
чает с одобрением главу VII проекта Положения, 
согласно которой каждому кандидату предостав­
ляется право посылать бесплатно по почте огра­
ниченное количество писем или открыток на имя 
зарегистрированных избирателей в его избира­
тельном округе. Комиссия рекомендует, однако, 
чтобы, если возможно, кандидатам предоставля­
лись более широкие возможности такого харак­
тера, при том на началах равенства.

1) Комиссия получила сведения о том, что 
Корейский государственный экономический совет 
подготовил запас бумаги на время выборов. Она 
рекомендует предоставить в распоряжение каж­
дого кандидата некоторое количество бумаги в 
равном размере и по умеренной цене.

§) Комиссия предлагает предоставлять на 
время избирательной кампании определенные 
места для расклеивания плакатов и сообщений 
каждого отдельного кандидата на началах равен­
ства и в подходящих местах, определенных соот­
ветствующими комитетами по выборам.

14. Комиссия считает, что выборы должны 
производиться в один и тот же день во всей 
стране.

15. В отношении статьи 21 проекта Комиссия 
считает, что подача голосов как и регистрация 
должны производиться в школах, общественных 
местах или помещениях подобного характера, на­
меченных соответствующим комитетом по вы­
борам.

16. Комиссия считает, что необходимо уста­
новить более подробные правила относительно 
того, каким образом будет доведено до сведения 
избирателей официальное сообщение о дне, часе 
и месте подачи голосов.

17. Комиссия согласна со статьей 57 проекта 
Положения, согласно которой время, затраченное 
правительственными должностньши лицами или 
служащими по найму у частных лиц на регистра­
цию в качестве избирателей и на подачу голоса, 
не должны считаться прогульным.

18. Комиссия считает, что подача голосов 
до.лжна производиться от 7 час. утра до 7 час. 
вечера и что следует дополнительно преду­
смотреть, что избиратели, уже находящиеся в из­
бирательных пунктах после их закрытия, должны 
быть допущены к голосованию, а также, что 
Б том случае, если к 7 час. вечера избиратели 
все еще ожидают снаружи перед избирательным 
пунктом возм'^жности войти в таковой, то они 
должны допускаться в избирательный пункт до 
8 час. вечера.

19. Комиссия рекомендует, чтобы каждый из­
бирательный бюллетень в своей существенной

части состоял из напечатанных имен должным 
образом выставленных кандидатов данного изби­
рательного округа, с оставлением достаточного 
места после каждого имени так, чтобы избиратель 
мог отметить знаком имя кандидата, за которого 
он подает свой голос. Порядок следования имен 
кандидатов на каждом бюллетене определяется 
публичной жеребьевкой, причем кандидатам или 
их представителям также разрешается присут­
ствовать при жеребьевке.

Чтобы дать возможность неграмотным подавать 
свои голоса, рекомендуется, чтобы непосредствен­
но перед именем каждого кандидата стоял легко 
распознаваемый символ, например I, П, Ш  и т. д. 
или число черт, соответствующее порядку, в ко­
тором имена кандидатов напечатаны на бюл­
летене.

Фотоснимки, доставляемые каждым кандида­
том и помеченные его символом, должны быть 
выставлены как у входа, так и внутри каждого 
Избирательного пункта в том же порядке, как 
они помещены на бюллетенях. На избиратель­
ном бюллетене не должно значиться никаких дру­
гих символов, указаний, титулов иди почетных 
званий. Избирательные бюллетени не должны 
быть занумерованы и должны быть точной ко­
пией образцового бюллетеня, который будет из­
готовлен Национальным комитетом по выборам. 
Каждый окружной комитет по выборам и каж­
дый участковый комитет по выборам должен в 
достаточной мере ознакомить избирателей со 
внешним видом официального избирательного 
бюллетеня при помощи плакатов с его изобра­
жением, а также через посредство газет. Сле­
дует отпечатать и распространить образцы изби­
рательных бюллетеней каждого избирательного 
округа с именами кандидатов и с ясным обозна­
чением «образец избирательного бюллетеня».

20. Рекомендуется пользоваться конвертами 
из непрозрачной бумаги с официальным штемпе­
лем, размеров и формы, установленных Нацио­
нальным комитетом по выборам. Избиратель по­
дает свой избирате.1ьный бюллетень в таком кон­
верте и заклеивает его перед тем как опустить 
Б ящик.

21. Рекомендуется, чтобы в каждом изби­
рательном пункте было несколько закрытых ка­
бинок или отдельных комнат, расположенных та­
ким образом, чтобы предупредить наблюдение за 
заполнением бюллетеней как со стороны долж­
ностных лиц по выборам, так и со стороны дру­
гих избирателей.

22. Рекомендуется, чтобы Национальный ко­
митет по выборам приложил к Положению план 
образцового избирательного пункта, на котором 
ясно указывалось бы место, где избиратели до­
жидаются своей очереди, места, занимаемые 
председателем и членами участкового комитета 
по выборам, секретарем, и писцами, места дая 
наблюдателей, назначенных кандидатами, а так­
же расположение избирательных ящиков и каби­
нок для избирателей.

23. , Рекомендуется, чтобы в Положении был 
указан порядок, которому должны следовать из­
биратели при подаче голосов. Избиратель, до­
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ждавшись своей очереди, в присутствии членов 
участкового комитета по выборам, ставит-на из­
бирательном листе свою печать или отпечаток 
большого пальца .рядом со своим именем. После 
этого он получает от председателя официальный 
избирательный бюллетень с печатью председа­
теля, а также конверт с официальным штемпелем. 
Он далее проходит в одну из закрытых избира­
тельных кабинок, где он заполняет бю.11летень и 
вкладывает его в конверт. Затем, в присутствии 
председателя и членов комитета по выборам он 
опускает закрытый конверт в ящик для бюлле­
теней. Если, случайно, избиратель испортит свой 
бюллетень, он имеет право потребовать от пред­
седателя выдачи ему другого бюллетеня, но не 
больше одного, вернув ему полученный им преж­
де бюллетень, который немедленно же аннулиру­
ется председателем.

24. Необходимо добавить правило, преду­
сматривающее наличие достаточного числа эк­
земпляров избиратазьного закона и избиратель­
ных правил в каждом избирательном пункте для 
того, чтобы избиратели, которые того пожелают, 
могли с ними ознакомиться.

25. В отношении подачи голосов слепымй Ко­
миссия рекомендует уполномочить председателя 
каждого участкового комитета по выборам раз­
решать одному из членов семейс'гва слепого из­
бирателя или другому лицу сопровождать его в 
избирате.1 ьную кабинку. Председатель может 
потребовать, чтобы один из членов комитета по 
выборам присутствовал при заполнении избира­
тельного бюллетеня за слепого.

26. Комиссия рекомендует:
a) добавить к избирательному закону по­

ложение, предусматривающее, что никто не мо­
жет быть принужден назвать кандидата, за кото­
рого он подал голос на выборах, даже по требо­
ванию суда или Национального собрания;

b) добавить статью о наказуемости началь­
ников «донга» (сельское подразделение) или 
«пана» (городское подразделение), или всякого 
иного лица, сознательно дающего ложную инфор­
мацию комитету по выборам путем применения 
статьи 24 Общего закона (РиЪИс Ас*) № 5;

c) изменить редакцию статьи 29 Общего за­
кона (Р и Ы с  Ас*) № 5 и статьи 61 проекта По­
ложения так, чтобы было ясно указано, что по­
лиция может входить в избирательный пункт 
только по приглашению председателя и должна 
покинуть таковой по его требованию;

4) добавить положение, предусматривающее, 
что избиратели допускаются в избирате.1ьные 
пункты только на время, необходимое для з а ­
полнения и подачи избирате.1 ьных бюллетеней;

е) добавить положение, в силу которого из­
бирателям не разрешается доступ в избиратель­
ные пункты, если они имеют при себе оружие;

1) точнее определить полномочия председа­
теля, действующего от имени комитета по выбо­
рам, по принятию мер к обеспечению порядка и 
спокойствия в избирательных пунктах, поме^ 
щениях для ожидания и в прилегающем к изби­
рательному пункту районе.

27. Рекомендуется каждому кандидату назна­
чить своего представителя, который будет ис­
полнять обязанности наблюдателя при подаче 
голосов на выборах. Наблюдатель уполномочи­
вается следить за всеми фазами избирательной 
процедуры, но ему запрещается вмешиваться в 
ход голосования.

В случае если число предложенных наблю­
дателей превысит пять, то только пять из них 
избираются официальными наблюдателями пред­
седателем комитета по выборам по жребию, бро­
шенному на открытом заседании.

28., Рекомендуется изменить положения, ка­
сающиеся подсчета голосов, следующим обра­
зом: участковым комитетам по выборам следует 
предписать сдать избирательные ящики и все 
делопроизводство окружному комитету по выбо­
рам немедленно по окончании голосования. 
Подсчет голосов должен начаться, как только 
окружные комитеты по выборам получат все из­
бирательные ящики, а результаты голосования 
должны объявляться немедленно вслед за окон­
чанием подсчета голосов.

29. Редакцию статьи 35 Общего закона 
(РиЬНс Ас*) Д'» 5, в которой говорится о при­
знании недействительности избирательных бюл­
летеней, следует изменить так, чтобы обеспечить 
проведение в жизнь вышеприведенных рекомен­
даций. В частности, если в один конверт вложе­
ны два или несколько бюллетеней, то все они 
объявляются недействительными.

30. Рекомендуется включить в закон поло­
жение, предоставляющее Военному губернатору, 
в консультации с Национальным комитетом по 
выборам, право объявлять недействительными 
результаты выборов в любом избирательном окру­
ге и назначать новые выборы на день по своему 
усмотрению.

Любой группе избирателей должно быть пре­
доставлено определенное право доводить до све­
дения Военного губернатора или Национального 
комитета по выборам каждый случай нарушения 
установленного порядка, обмана или незаконных 
действий со стороны должностных лиц по выбо­
рам.

31. В статье 39 Общего закона (РиЬИс Ас*) 
Д* 5 следует внести следуювдие поправки:

a) подпункты 1 и 3 следует исключить;
b) в случаях, упомянутых в подпунктах 2 

и 4, следует предусмотреть назначение вторич­
ных выборов.

Статью 84 проекта Положения следует исклю­
чить.

32. Статью 88 этого Положения следует ис­
ключить.

33. Статью 48 Общего закона (РиЪМс Ас*) 
Д'» 5, в которой идет речь о полномочиях членов 
Национального собрания, следует изменить так, 
чтобы ограничить срок их полномочий двумя го­
дами, если только еще до истечения этого срока 
не будет принято надлежащей властью решения 
о роспуске Национального собрания.

34. В отношении главы Ж  Общего закона 
(РиЪМс Ас*) № 5 рекомендуется, чтобы сохра-
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няя в неприкосновенности полномочия Военного 
губернатора, действующего _ в консультации с 
Национальным комитетом по выборам (см, выше 
пункт 30), вопросы, касающиеся действитель­
ности выборов, вносились на рассмотрение спе­
циальной комиссии, состоящей из пяти членов, 
а именно: двух судей Верховного суда, двух лиц, 
избранных Национальным собранием и предсе­
дателя, назначенного председателем Верховного 
суда. _

35. В отношении статьи 58, касающейся во­
проса о наказуемости, рекомендуется:

a )  исключить подпункт 3;
b ) добавить слова «или выставлять свою 

кандидатуру» после слов «препятствовать кому- 
либо голосовать»;

c) исключить подпукнт 7.

36. Для согласования с терминологией, ко­
торой пользуются в своих резолюциях Генерадь- 
ная Ассамблея и Межсессионный комитет, реко­
мендуется заменить повсюду выражение «За­
конодательное собрание» выражением «Нацио­
нальное собрание», а слова «члены Законода­
тельного собрания» —  словами «представители 
в Национальном собрании».

ПИСЬМО АМЕРИКАНСКОГО ПРЕДСТАВИТЕ­
ЛЯ ДЛЯ СВЯЗИ, НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
КОМИССИИ, ОТНОСИТЕЛЬНО РЕКОМЕНДА­
ЦИЙ КОМИССИИ ПО ВОПРОСУ ОБ ИЗВИ- 

РАТЕЛЬНОМ ЗАКОНЕ 22

19 марта 1948 г.
Г-ну Жан-Луи Поль-Вонкур 
председателю Временной комиссии 

Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Корее 

Дворец Дук Су 
Сеул, Корея

Многоуважаемый господин Поль-Вонкур!
Имею честь препроводить Вам при сем, с 

просьбой передать Временной комиссии Орга­
низации Объединенных Наций по вопросу о Ко­
рее, полный текст закона, касающегося тех вы­
боров Представителей корейского народа, кото­
рые должны быть проведены под наблюдением 
Временной комиссии Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее на подведомствен­
ной американскому командованию территории 9 
мая 1948 г.

12 марта г-н К. П. С. Менон, председатель 
Комиссии Организации Объединенных Наций, 
передал мне документ, помеченный как Прибав­
ление I  —  «Рекомендации, сделанные Временной 
комиссией Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Корее относительно избиратель- 
ноге закона и положений о выборах».

Все рекомендации Комиссии, за исключением 
одной, были приняты и учтены в прилагаемых 
законах. Политикой американских военных вла­
стей было и будет следовать во всех отношениях 
рекомендациям Комиссии, если нет причин, за- 
став.1 яющих поступить иначе. Единственное ис-

22 Документ А/АС.19/47/Кеу.1/Ааа.1.

ключение касается лишения определенных кате­
горий лиц избирательного права.

Комиссия придерживалась мнения, что опре­
деленным категориям лиц, лишенным права на 
избрание, должно быть также отказано в прайе 
участвовать в выборах. ЭЪи категории приведе­
ны теперь в разделах 3 (3 ) , (4 ) , (5 ) и (6 ) и в 
общем включают лиц, имевших во время японско­
го цравления ранг «ХАННИЖАН», что означа­
ет высший чин японской полиции; лиц, выпол­
нявших определенные функции в японской воен­
ной полиции ; лиц, служивших в полиции, ведав­
шей «контролем мыслей»; лиц, выполнявших 
различные функции в связи с Центральным кон­
сультативным советом, существовавшим при 
японцах; лиц, состоявших членами Консульта­
тивного совета какой-либо провинции, и лиц, за­
нимавших посты третьего или более высокого 
класса «КОТОКАН» или получивших ордена вто­
рого иди более высокого класса.

С тем, что такие лица должны быть лишены 
права занимать должности политического харак­
тера, а  следовательно и иметь возможность ока­
зывать какое-либо влияние в отношении вопро­
сов управления, все согласятся, и по закону это 
именно так. Но лишение их права участвовать 
в выборах путем принятия общего положения 
выдвигает ряд проблем —  политического, мо­
рального и практического характера.

Выть может следует’ прежде всего указать на 
то, что по этому вопросу мы имеем мнения влия­
тельных лиц в Корее, которые, я  полагаю, Ко­
миссия не пожелает игнорировать. Согласно за ­
кону, принятому в сентябре прошлого года Вре­
менным законодательным собранием Кореи, раз- 
.гичные группы предполагаемых коллаборацио­
нистов, о которых идет речь, были лишены 
только права на избрание, как это установлено 
в действующих в настоящее время законах. По­
этому Национальный комитет по выборам энер­
гично протестовал против намечаемого лишения 
права участвовать в выборах, и было похоже на 
то, что члены Комитета могут отказаться слу­
жить, если эта рекомендация будет принята.

С практической точки зрения сравнительно 
легко проверить прошлое примерно 1 ООО канди­
датов и чрезвычайно трудно и даже невозможно 
проверить такие данные о 10 ООО ООО избира­
телей. Вопросы, касающиеся права кандидатов 
на избрание, решаются окружными комитетами 
по выборам (по уездам -— «ГУН »); вопросы же, 
касающиеся права на участие в выборах, реша­
ются преимущественно совершенно неподготов­
ленными участковыми комитетами по выборам 
(в деревнях). В большинстве случаев участко­
вые комитеты по выборам не будут в состоянии 
установить, имеют ли зарегистрированные лица 
право участвовать в выборах, если указанная 
рекомендация будет принята; поэтому участко­
вые комитеты едва ли будут считаться с наме­
ченным положением. Другой вопрос заключался 
бы в том, как бы не пришлось оспаривать дей­
ствительность выборов в целом ряде избира­
тельных округов на том основании, что участие 
в выборах избирателей, не имевших на то право, 
повлияло на исход выборов. По моему мнению, 
положение, предложенное Временной комиссией
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Объединенных Наций по вопросу о Корее, может 
вызвать серьезные споры, которые выльются в 
форму изобличений и клеветы. Это могло бы 
повести к отравлению атмосферы, в которой бу­
дут происходить выборы, и отразиться на созда­
нии условий, необходимых для обеспечения столь 
желательной свободы выборов. Мирная атмосфе­
ра до выборов является почти такой же неотъем­
лемой частью условий, обеспечивающих свободу 
выборов, как всякое иное соображение.

С демократической точки зрения ограничения 
права участвовать в выборах всегда представля­
ют собой серьезный вопрос и они не должны на­
лагаться, если для этого не имеется веских при­
чин. Вопрос о сотрудничестве в большой степени 
является вопросом вины отдельного лица и ле- 
жавщих за этим мотивов, а общее положение, 
которое фактически распространяется на все ви­
ды должностных лиц, работавших под японским 
господством, не разрешает проблемы. Хотя все 
говорит против лиц, состоявших на службе у 
японцев, из этого не следует, что все они руко­
водствовались непатриотичными соображениями. 
Эти и другие причины побудили американское 
военное командование несколько отступить от 
указанной рекомендации и лишить соответству­
ющие категории лиц права, на избрание, не 
лишая их однако права участвовать в выборах 
в качестве избирателей.

Надеюсь, что рассмотрев еще раз этот вопрос. 
Вы согласитесь со мною.

Примите и проч.
Джон ВЕКЕРЛИНГ, 

бригадный генерал американской армии

При сем:
«Закон о выборах представителей 

корейского народа»

Примечание Главного секретаря:
Упомянутая выше рекомендация Комиссии, 

против которой возражают американские власти, 
содержится в документе А /А С.19/47/Кеу. 1 
пункт 1е(4) Приложения I.

ЗАКОН О ВЫБОРАХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 
КОРЕЙСКОГО НАРОДА

Глава I. Общие правила

Статья 1. Каждый гражданин, достигший 
двадцати одного года, независимо от пола, иму­
щественного положения, обра-зовательного ценза 
и вероисповедания, имеет право участвовать в 
выборах представителей в Национальное собра­
ние.

Каждый гражданин, достигший двадцати пяти 
лет, независимо от пола, имущественного поло­
жения, образовательного ценза и вероисповеда­
ния, имеет право быть избранным в представи­
тели Национального собрания.

Возраст рассчитывается ко дню производства 
выборов.

Статья 2. Лица, подпадающие под любую Статья 6. Члены комитетов по выборам не
из следующих категорий, не пользуются избира- могут быть избраны в представители Националь- 
тельным нравом: ного собрания в пределах своих округов.,
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1) лица, объявленные ло решению суда не­
дееспособными;

2) слабоумные, состояпще под опекой по по­
становлению суда, как не вполне дееспособные;

3) лица, отбывающие тюремное заключение, 
или лица, по отношению которых приведение в 
исполнение приговора о заключении было отсро­
чено или еще не приведено в исполнение;

4 ) лица, которые приняли титулы от япон­
ского правительства;

5) бывшие члены японского имперского 
парламента.

Статья 3. Никто не может быть избран,
1) если он не пользуется избирательным пра­

вом согласно статье 2 настоящего закона, при 
условии, однако, что пункт 3 статьи 2 не при­
меняется в том случае, когда приговор был выне­
сен за политическое преступление;

2) лица, приговоренные к  одному или более 
годам принудительных работ или заключения, 
при условии, однако, что если три или более года 
истек.110 с момента отбытия наказания или с мо­
мента вынесения решения о неприведенин при­
говора в исполнение или если приговор был вы­
несен за политическое преступление, соответ­
ствующее лицо не включается в данную кате­
горию;

3) лица, имевшие во время японского прав­
ления ранг «ХАННИНКАН» или более высокий 
ранг в гражданской полиции или служившие как 
«ЕЕМПЕЙ» или «ЕЕМПЕЙ-ХО» в японской во- 
еиной полиции, или лица, служившие в полиции, 
ведавшей «контролем мыслей», или те, которые 
работали шпионами для полиции, ведавшей 
«контролем мыслей» во время японского прав­
ления;

4) лица, которые были со^ветниками, члена­
ми или заместителями председателя Централь­
ного консультативного совета, существовавшего 
при японском режиме;

5) лица, состоявшие во время японского ре­
жима членами консультативного совета или со­
вета, обладавшего правом выносить окончатель­
ные решения в ПУ или ДО (провинция);
. 6) лица, занимавшие посты третьего или бо­

лее высокого класса «КОТОКАН» или получив­
шие ордена (КУН) седьмого или более высокого 
класса; при условии, однако, что работники в 
области просвещения и технические сотрудники 
не подпадают под эту категорию.

Статья 4. Лица, состоящие на государ­
ственной службе, не могут, в продолжение срока 
своих полномочий, совмещать должность члена 
Национального собрания с занимаемой ими го­
сударственной должностью, за -исключением 
Лгтётикилап.

Статья 5. Сотрудники местных органов са­
моуправления не могут, в продолжение срока 
своих полномочий, совмещать должность члена 
Национального собрания с занимаемой ими долж­
ностью.
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Статья 7. Расходы, произведенные в связи 
с выборами членов Национального собрания, по­
крываются из национальной казны.

Глава и .  Избирательные округа 
и представительство

Статья 8. От каждого избирательного окру­
га должно быть по одному представителю.

Статья 9. Избирательными округами, по 
смыслу настоящего закона, являются следующие;

1) Каждый уезд (ГУН), каждая волость 
(ПУ) и каждый участок (КУ) города Сеула, 
при условии, что их насе.1 ение не превышает 
150 ООО че.товек.

2) Те части ГУН, ПУ и КУ города Сеула, с 
населением, иревышаюпщм 150 ООО человек, 
которые для проведения настоящих выборов бы­
ли определены главой исполнительной власти 
как избирательные округа, в соответствии со 
статьей 10 настоящего закона.

3 ) Острова (ДО) образуют административ­
ные единицы типа ГУН и ПУ. ПРИМЕЧАНИЕ: 
В последующих статьях настоящего закона тер­
мин «ГУН» относится также к ДО (остров) по 
смыслу статьи 9 (3 ) настоящего закона.

Статья 10. Уезд (ГУН), волость (ПУ) и 
участок (КУ) города Сеула, насчитывающие от 
150 000 до 250 000 человек населения, разде-'' 
ляютея на два сектора, приблизительно равные 
по численности населения; Пу, насчитывающий 
от 250 ООО до 350 ООО человек населения, раз­
деляется на три сектора, приблизительно рав­
ные по численности населения; Пу, с населе­
нием от 350 ООО до 450 ООО, разделяются на че­
тыре сектора, приблизительно равные по чис­
ленности.

Статья 11. Названия, границы и числен­
ность населения избирательных округов, уста­
новленных главою исполнительной власти в со­
ответствии со статьей 10 настоящего закона, 
приводятся в прибавлении, которое составляет 
часть данного закона.

Статья 12. Каждый избирательный округ 
разделяется на избирательные участки; каждый 
избирательный участок не должен иметь более 
2 000 человек населения. Каждый избиратель­
ный участок соответственно составляет часть од­
ного ЕНГ, МЖЛЧ и н о м е .

Избирательные участки определяются окруж­
ным комитетом но выборам на основе подробных 
рекомендаций, подготовляемых начальниками 
соответетвуюпщх административных единиц, 
(уезд ГУН, волость ПУ, и участок КУ города 
Сеула).

Сшсок учрежденных избирательных участков 
должен быть опубликован до начала регистра­
ции избирателей.

Статья 13. Национальный комитет по вы­
борам уполномочивается распорядиться учрежде­
нием комитетов по выборам для ЕНГ, МТОМ и 
1ЮМС, если он найдет, что эти комитеты необ­
ходимы для того, чтобы помогать, давать ин­
струкции и вести наблюдение над участковыми 
комитетами по выборам.

Стагпья 14. Избирательные округа и изби­
рательные участки организуются, основываясь 
на переписи населения от 24 августа 1946 г.

Глава III. Списки избирателей

Статья 15. Гегиетрация производится пу­
тем подписания избирателем регистрационного 
документа или наложением на таковой отпечатка 
его большого пальца в присутствии двух грамот­
ных свидетелей на регистрационных пунктах, 
указанных председателем окружного комитета по 
выборам, в любой день десятидневного периода, 
начинающегося за 40 дней до выборов.

Каждый избиратель регистрируется только в 
одном регистрационном пункте.

Статья 16. Участковый комитет по выбо-' 
рам составляет списки избирателей с указанием 
фамилии,' адреса, даты рождения, пола, даты 
регистрации и других, имеющих отношение к 
делу данных об избирателях, которые проживали 
в данном округе не менее как со дня, после 
которого остается шестьдесят дней, предшеству­
ющих сроку, назначенному для данных выборов. 
Избирательные списки предоставляются для 
ознакомления с ними избирателей на регистра­
ционных пунктах в течение недели за 25 дней 
до срока выборов. Списки избирателей счита­
ются окончательными за 2 дня до выборов.

Статья 17. Каждый избиратель, обнаружив­
ший в списках какую-нибудь неправильность 
или пропуск, или регистрацию лица, которое 
не имеет право участвовать в голосовании, мо-- 
жет обжаловать в соответствующий комитет по 
выборам в период, установленный для ознаком­
ления избирателей со списками.

Гасемотрение таких апелляций и вынесение 
по ним решений должно быть произведено соот­
ветствующим комитетом по выборам в течение 
трех дней.

Если избиратель не удовлетворен вынесенньш 
решением, он может в течение 5 дней просить 
окружной комитет по выборам пересмотреть это 
решение.

Окружной комитет по выборам должен, по по­
лучении просьбы о пересмотре решения в со­
ответствии с предыдущим абзацем пересмотреть 
и вынести новое решение в каждом отдельном 
случае в течение трех дней и уведомить в пись­
менной форме лицо, которое обратилось с прось­
бой о нересмотре, и других заинтересованных 
лиц.

Глава IV . комитеты по выборам

Статья 18. Национальный комитет по вы­
борам, организованный главой исполнительной 
власти в соответствии со статьей 13 Общего за­
кона № 5, продолжает функционировать в каче­
стве Национального комитета по выборам.

Национальный комитет по выборам состоит 
из 15 членов под председательством судьи Вер­
ховного суда.

Статья 19. Национальный комитет по вы­
борам организует комитеты по выборам в каж­
дой провинции и в городе Сеуле и назначает их 
членов. Каждый провинциальный комитет по вы­
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борам состоит из председателя, десяти членов и 
заместителя председателя и десяти членов-за- 
меститедей. Председателем и заместителем пред­
седателя являются судьи апелляционного иди 
окружного суда, находящегося в соответствую­
щей провинции ( и в  городе Сеуле).

Председатель окружного суда каждой провин­
ции и города Сеула рекомендует Национа-льному 
комитету по выборам трех судей, которые прожи­
вают в данной провинции (или в городе Сеуле). 
Национальный комитет по выборам избирает 
двух из числа рекомендованных судей и назна­
чает одного председателем провинциального ко­
митета по выборам, а другого —  его заместите­
лем (и комитета города Сеула).

Председатель окружного суда каждой провин­
ции (и города Сеула) и губернатор каждой про., 
винции (или мэр города Сеула), каждый дей­
ствующий независимо, представляют Национа.ль- 
ному комитету по выборам список двадцати поч­
тенных граждан, проживающих в данной провин­
ции (или в городе Сеуле), с указанием партий­
ной принадлежности тех из них, которые при­
надлежат к какой-нибудь партии. Не более одной 
трети лиц, значащихся на каждом списке реко­
мендуемых лиц, могут принадлежать к одной и 
той же политической партии. Национальный ко­
митет по выборам избирает из числа рекомендо­
ванных ему лиц 20 человек, 10 из которых он 
назначает членами данного провинциального 
(или города Сеула) комитета по выборам и 10 
их заместителями; при условии, однако что не 
более одной трети членов каждого провинциаль­
ного (или города Сеула) комитета но выборам и 
не бо.лее одной трети их заместителей принадле­
жат к той же политической партии.

Статья 20. В каждом избирательном округе 
учреждается окружной комитет по выборам. В 
состав каждого окружного комитета по выборам 
входит председатель, 8 членов, заместитель пред­
седателя и 8 членов-заместителей. Председатель 
и заместитель председателя каждого окружного 
комитта по выборам назначаются председателем 
окружного суда той провинции (или города Се­
ула), юрисдикции которого подлежит избира­
тельный округ.

Старший из судей окружного суда или отде­
ления суда, Б пределах юрисдикции которого на­
ходится данный избирательный округ, и высшее 
должностное лицо в административной единице 
(ГУН, ПУ, КУ города Сеула), к которой при­
надлежит данный избирательный округ, каждый 
назначает четырех лиц, проживаюпщх в этом 
избирательном (округе, членами соответствую­
щего окружного комитета по выборам и четьфех 
лиц, проживающих в этом округе, —  их заме­
стителями. Не более одной трети членов каж­
дого окружного комитета по выборам и не более 
одной трети их заместителей могут принадлежать 
к одной и той же политической партии.

Статья 21. Лица, стоящие во главе адми­
нистрации каждого уезда (ГУН), каждой волости 
(НУ) и каждого участка (ЕУ) города Сеула, 
представляют незамедлительно соответствующе­
му провинциальному (или города Сеула) коми­
тету по выборам и На:циональному комитету по

выборам список лиц, которые были назначены в 
пределах его района председателем, заместите­
лем председателя, членам  и членами-замести- 
телями окружного комитета по выборам, с ука- 
зание.м их партийной принадлежности, если они 
принадлежат к какой-нибудь партии, и с прило­
жением краткой биографии каждого из них.

Соответствующий провинциальный (или горо- 
, да Сеула) комитет по выборам немедленно рас­

сматривает такие назначения и в течение десяти 
дней, начиная со дня назначения, может, ло 
своему собственному усмотрению, решить отоз­
вать председателя, заместителя председателя, 
членов и членов-заместителей окружных комите­
тов по выборам и заменить их лицами по своему 
выбору. Все назначения, которые не были ан­
нулированы в течение десяти дней, считаются 
окончательными.

Статья 22. В каждом избирательном участ­
ке должен быть учрежден участковый комитет по 
выборам.

Каждый участковый комитет по выборам со­
стоит из председателя, заместителя председате­
ля, восьми членов и восьми членов-заместителей. 
Председатель, заместитель председателя, члены 
и члены-заместители каждого участкового ко­
митета по выборам назначаются лицом, стоящим 
во главе администрации того района (ЕПР, 
МУ^N, БОКС, в котором находится данный из­
бирательный участок. Не более одной трети чле­
нов такого комитета и не более одной трети их 
заместителей могут принадлежать к одной и той 
же политической партии.

Лицо, стоящее во главе администрации каж­
дого ЕПР, МУ.Ш и ВОМС, немедленно представ­
ляет соответствующему участковому комитету по 
выборам, соответствующему провинциальному 
(или города Сеула) комитету по выборам и На­
циональному комитету по выборам список лиц, 
которые были назначены в пределах его участка, 
в качестве председателя, заместителя председа­
теля, членов участкового комитета по выборам и 
их заместителей, с указанием их партийной при­
надлежности, если они принадлежат к какой-ни­
будь партии, и с краткой биографией каждого 
из них.

Соответствующий окружной комитет по выборам 
немедленно рассматривает такие назначения и в 
течение десяти дней со дня назначения может, 
по своему усмотрению, постановить отозвать 
председателя, заместителя председателя, членов 
и членов-заместителей таких участковых коми­
тетов по выборам и заменить их другими по сво­
ему выбору. Все назначения, не аннулирован­
ные в течение десяти дней, считаются окончат 
тельными.

В случае, если глава административной власти 
МУ^N, ЕХ1Р или ^ОNС не назначит своевремен­
но одного И.ЛИ нескольких из должностных лиц 
по выборам (председателя, заместите.гя предсе­
дателя, членов или членов-заместителей) в со­
став участкового комитета, то таких до.лжностных 
лиц назначает сам участковый комитет по вы­
борам.

Статья 23. Статья 22 соответствуюгЦим об­
разом относится и к учреждению комитетов по
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выборам в МУЮХ, ЕНР и ^ОNС, где комитеты 
по выборам были организованы в соответствии 
со статьей 13 настоящего закона.

Статья 24. Кандидат не имеет права на на­
значение в комитет по выборам в том избира- 
те.1ГЬном округе, в котором выстав-лена его кан­
дидатура.

Комитеты по выборам всех инстанций могут 
нанимать нескольких секретарей и/иди контор­
ских служащих.

Статья 25. Каждый комитет по выборам 
функционирует в соо'гветствии с законами и по­
ложениями и на основании приказов и инструк­
ций выше его стоящих комитетов по выборам, 
представляет им различные доклады о своей дея­
тельности и в свою очередь наблюдает за деятель­
ностью более мелких комитетов.

По требованию суда, каждый комитет по вы­
борам обязан представлять ему свои различные 
отчеты и документы.

Любой председатель, заместитель председате­
ля, член или член-заместитель любого комитета 
по выборам, за исключением Национального ко­
митета, Б случае если он не действует в соот­
ветствии с законами и постановлениями и во ис­
полнение приказов и инструкций выше стоящих 
комтетов по выборам, может быть отозван ко­
митетом следующей высшей инстанции, который 
замещает лицо, отозванное в таком порядке, дру­
гим по своему выбору. Любой председатель или 
член Национального комитета по выборам, ко­
торый не действует в соответствии с законами и 
постановлениями, может быть отозван главою 
исполнительной власти и заменен другим лицом.

Статья 26. Заседания кагкдого комитета по 
выборам считаются действительными, если на них 
участвует большинство членов данного комитета, 
причем все вопросы в комитетах но выборам ре­
шаются простым большинством голосов присут- . 
ствующих членов. При равенстве голосов —  ре­
шение принадлежит председателю комитета.

Глава V. Кандидаты и предвыборные 
кампании

Статья 27. Лицо, желающее ба.1 лотировать- 
ся в члены Национального собрания, регистри­
руется в окружном комитете по выборам в любое 
время между днем открытия регистраций изби­
рателей и днем, устанавливаемым Националь­
ным комитетом по выборам, представляя в то 
же время рекомендацию, подписанную не меньше 
чем двумястами зарегистрированных избирате- 
.тей.

При выдвижении одним лицом кандидатуры 
другого, лицо, выдвигающее кандидатуру, обя­
зано обеспечить подписи не менее двухсот заре­
гистрированных избирателей и согласие в пись­
менной форме лица, выдвигаемого в кандидаты, а 
также зарегистрироваться в соответствующем 
окружном комитете по выборам.

В случае ес.ли окружной комитет по выборам 
придет к тому заключению, что лицо, подавшее 
заявление о регистрации в качестве кандидата, 
не имеет права быть избранным в силу одной из 
причин, изложенных в статье 3 настоящего за­

кона, он немедленно передает дело Националь­
ному комитету по выборам с докладом о причинах 
недействительности кандидатуры данного лица. 
Одновременно окружной комитет по выборам пре­
провождает копию этого доклада лицу, заявив­
шему свою кандидатуру. ^

Национа.льный комитет по выборам решает 
упомянутые выше дела вне очереди. Националь­
ный комитет по выборам, по требованию заяви­
теля, заслушивает его на открытом заседании. 
Заявитель может представить документальные 
доказательства и вызвать своих свидетелей.

Председатель Национа,льного комитета по вы­
борам уведомляет о своем решении главу испол­
нительной власти, председателя окружного коми­
тета по выборам и заявителя.

Регистрация кандидата, зарегистрировавшего­
ся в двух или более избирательных округах, счи­
тается недействительной.

Статья 28. Окружные комитеты по. выбо­
рам в трехдневный срок после регистрации каж­
дого из кандидатов опубликовывают его фамилию 
с указанием местожительства, возраста, занятия 
и принадлежности его к той или другой партии 
или организации, печатая эти сведения в газе­
тах, объявляя их, если возможно, по радио и 
посылая особое уведомление всем участковым 
комитетам по выборам, входящим в состав дан­
ного избирательного округа, '

Окружные комитеты по выборам немедленно 
опубликовывают таким же способом фами.лии 
кандидатов, снявших свою кандидатуру, а также 
умерших кандидатов.

Статья 29. Зарегистрированные кандида­
ты могут свободно проводить предвыборные кам­
пании.

Члены всех комитетов по выборам, лица, со­
стоящие на правительственной службе, имеющей 
отношение к выборам, и все другие лица, со­
стоящие на государственной службе, не могут 
принимать участия в предвыборных кампаниях.

Глава VI. Порядок выборов; 
избранные кандидаты

Статья 30. Выборы членов Национального 
собрания производятся в течение одного дня —- 
общего для всего района, на который распро­
страняется действие данного закона.

Окружные комитеты по выборам официально 
объявляют о дне и часе выборов и о местона­
хождении помещений для голосования за сорок 
дней до выборов, печатая такие сведения в га­
зетах и на афишах, расклеиваемых в каждом 
избирательном участке, и объявляя, если воз­
можно, по радио.

Помещения для голосования устанавливают­
ся те же, в которых производилась регистрация 
избирателей; однако, в случае необходимости пе­
ременить помещение для голосования по причине 
бедствия или иного неотвратимого чрезвычайно­
го положения, соответствуюпщй окружной ко­
митет по выборам немедленно оповещает об этом 
население теми же способами, какие указаны в 
предыдущем абзаце.

Статья 31. Подача голосов начинается в 
7 часов утра. Помещения для голосования за-

19 Digitized by UNOG LIBRARY



крываютея в 7 час. вечера, при условии однако, 
что избиратели, ожидающие в это время быть 
допущенными в помещение для выборов, допуска­
ются туда до 8 час. вечера.
. Избиратели, находивпшеся в помещении для 
голосования в 7 час. вечера, и избиратели, до­
пущенные в помещение вплоть до 8 час. вечера, 
в соответствии с предыдущим абзацем, доллшы 
быть допущены к голосованию.

Избирательные ящики закрываются носле по­
дачи голоса последним из имеющих право го­
лосовать избирателей. После того как избира­
тельные ящики закрыты, дальнейшая подача го­
лосов не допускается.

Статья 32. Подача голоса производится 
путем, опускания заполненных с сохранением 
тайны и неподписанных избирательных бюллете­
ней, с обозначением на них не более чем одного 
кандидата. -

Статья 33. Н а всех избирательных пунк­
тах употребляются то.лько стандартные бюллете­
ни, приготовленные каждым окружным комите­
том по выборам и отпечатанные под наблюдением 
Национального комитета, и с'гандартные конвер­
ты, приготовленные и отпечатанные с официаль­
ным штемпелем под наблюдением Национального 
комитета по выборам.

Вю.ллетени, употребляемые на каждом изби­
рательном пункте, должны соответствовать стан­
дартной форме, выработанной Национальным 
комитетом по выборам. На каждом избиратель­
ном бюллетене должны быть напечатаны имена 
надлежащим образом выдвинутых кандидатов 
данного избирательного округа, какой-нибудь 
условный знак перед именем каждего кандидата, 
и должно быть оставлено достаточно места после 
имени каждого кандидата, в котором избиратель 
может отметить кандидата, за которого он голо­
сует. Имена кандидатов печатаются по-корей­
ски, а также и китайскими иероглифами. Бюл­
летени и конверты не должны нумероваться или 
отмечаться как-нибудь иначе.

Окружной комитет по выборам на собрании, 
которое должно состояться не позже двух дней^ 
по истечении срока регистрации кандидатов и, 
на котором могут присутствовать кандидаты и 
их представители, устанавливает путем жеребь­
евки порядок имен кандидатов на избирательном 
бюллетене и устанавливает на этом же собрании 
условные знаки для обозначения каждого кан­
дидата. Такими знаками должны быть, напри­
мер, одна черта, две, три и т. д.

Статья 34. По явке в помещение для вы­
боров и по установлении того, что он был зареги­
стрирован, избиратель подписывает или прикла­
дывает отпечаток своего большого пальца к спи­
ску зарегистрировавшихся в присутствии по 
крайней мере одного члена участкового комите­
та по выборам.

При возникновении сомнения относительно 
личности избирателя, вопрос решается участко­
вым комитетом но выборам. В таком случае в 
качестве свидетеля может быть вызван старшина 
улицы или квартала по местожительству избира­
теля. Лица, не значащиеся в списке зареги­

стрировавшихся, не допускаются к голосованию; 
при условии, однако, что к голосованию до­
пускаются лица, представившие уведомление о 
решении окружного комитета по выборам, удо­
стоверяющее, что данное лицо должно быть вне­
сено в снисок зарегистрированных.

Председатель участкового комитета по выбо­
рам вручает каждому избиратеV’IЮ один конверт 
и один избирательный бю.лдетень, предваритель­
но поставив на бюллетене в присутствии изби­
рателя свою печать.

В отдельном помещении, отведенном специ­
ально для этой цели, избиратель, находясь там 
один, заполняет избирательный бюллетень и 
вкладывает его в конверт. Затем избиратель в 
присутствии председателя и членов комитета по 
выборам опускает конверт, содержапщй уже за­
полненный бюллетень, в избирательный ящик. 
В случае если избиратель испортит избиратель­
ный бюллетень, председатель выдает ему еще 
только один чистый бюллетень при условии, что 
избиратель возвращает ему тот, который испор­
чен им. '

Слепого избирателя может сопровождать в ка­
бину один из членов его семьи или другое лицо 
по его выбору е тем, чтобы помочь ему заполнить 
бюллетень и вложить его в конверт. Председа­
тель может предложить одному из членов коми­
тета присутствовать во время заполнения изби­
рателем бю.11летеня.

Функции, возложенные на председателя участ­
кового комитета по выборам, согласно этой ста­
тье, в отсутствии председателя выполняются его 
заместителем или одним из членов комитета по 
выборам, специально назначенным для этой цеди.

Статья 35. Каждый окружной и участко­
вый комитет по выборам обеспечивает надлежа­
щую гласность официальному списку кандидатов 
для общего осведомления избирателей путем пе­
чатания афиш со списком для расклейки и по­
мещения его в газетах.

При входе в каждый избирательный пункт и 
в каждую комнату, где избиратели заполняют 
бюллетени, выстав.ляются фотографии кандида­
тов, предоставляемые этими кандидатами, в том 
же порядке, в каком кандидаты помещены в 
избирательном бю.7детене. Н а фотографии каж­
дого кандидата должно быть написано по-ко­
рейски, а также китайскими иероглифами имя 
кандидата и установленный для него условный 
отличительный знак. -

Тайна голосования гарантируется. Избира­
тель отнюдь не обязан называть фамилию кан­
дидата, за которого он голосовал.

Никакой законодательный, исполнительный 
или административный орган и никакой суд не 
должны спрашивать избирателя, за какого кан­
дидата он голосовал.

Статья 36. Каждому кандидату, канди­
датура которого выдвинута в надлежащем по­
рядке в том избирательном округе, к которому 
принадлежит данный избирательный участок, 
предоставляется право иметь своего представи­
теля на избирательном пункте в течение всего
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времени годоеивания, дри условии, что данный 
кандидат, за  три дня до выборов, представит 
имя, своего представителя председателю соответ­
ствующего комитета по выборам. Не более пяти 
представителей тех кандидатов, кандидатуры ко­
торых выдвинуты в надлежащем порядке, могут 
быть допущены на каждый избирательный пункт. 
В случае, если больше чем пять кандидатов, 
кандидатуры которых выдвинуты в надлежащем 
порядке, представят имена своих представителей 
председателю участкового комитета по выборам, 
этот председатель определяет по жррбию на осо­
бом заседании комитета имена тех представи­
телей, которые будут допущены на избирате.ть- 
ные пункты. Допуптенные в надлежащем поряд­
ке представители кандидатов наблюдают за из­
бирательной процедурой на пункте, указанном 
участковым комитетом по выборам, но они не 
имеют права вмешиваться каким-либо образом 
в процесс выборов, произносить речи или как- 
либо иначе оказывать давление на избирателей.

Статья 37. Избиратели могут оставаться 
на избирательном пункте не долее, чем это яв­
ляется необходимым для исполнения ш.ттг обя­
занностей, указанных в статье 34 настоящего 
закона. Они должны оставить избирате.тьные 
пункты немедленно после того, как они опус­
тят свей конверт в избирате.льный ящик. Никто 
из избирателей и допущенных в надлежащем по­
рядке представителей кандидатов не должен 
иметь при себе оружия, пока он находится на 
избирате.’гьном пункте.

Статья 38. Чины полиции не имеют права 
доступа к избирательным пунктам, если то.гько 
они не присутствуют там в качестве избирателей 
или если они не вызваны председателем участко­
вого избирательного комитета для поддержания 
порядка на каком-либо избирательном пункте. 
При наблюдении за порядком на избирате.1ьном 
пункте полиция должна следовать указаниям 
председателя соответствующего участкового ко­
митета и должна оставить по указанию предсе­
дателя такой пункт немедленно после того, как 
председатель предложит ей это сделать.

Статья 39. Председатель соответствующего 
участкового комитета по выборам может огра­
ничить произнесение речей, дискуссии, выбор­
ную агитацию, крики и шум как в избирательном 
пункте и местах, где избиратели ждут своей 
очереди,- так и в районе в непосредственной б.ли- 
зости к избирательному пункту. Он может уда­
лить из избирательного пункта любое лицо, не 
повинующееся его приказаниям в этом отно­
шении.

Избиратель, который был удален из избира­
тельного пункта на основании положений пре­
дыдущего абзаца, может голосовать в  конце дня 
выборов. Однако, если председате.иь соответ­
ствующего участкового комитета по выборам 
найдет, что нет бо.тьше опасности каких-либо 
беспорядков на избирате.1ьном пункте, он может 
по своему усмотрению допустить такое лицо на 
избирательный-пункт.

Статья 40. Избирате.льные япщки должны 
быть заперты на замощ после того как проголо­

сует последний избиратель, имеющий право го­
лосовать.

Участковые комитеты но выборам передают 
избирательные япщки и все относящиеся к вы­
борам документы тому окружному комитету по 
выборам, к которому принадлежит данный изби­
рательный участок. Каждый участковый коми­
тет по выборам приступает к этой передаче из­
бирательных ящиков немедленно по окончании 
голосования.

Статья 41. Немедленно же после того как 
участковый комитет по выборам доставит свой 
избирательный ящик в помещение окружного ко­
митета по выборам, председатель последнего при­
нимает этот япщк под свою охрану. Председа­
тель окружного комитета по выборам отдает при­
казание открыть ящики и определяет, соответ- 
с'гвует ли число подсчитанных избирательных 
бюллетеней числу зарегистрированных избира­
телей, которые, согласно записям в избиратель­
ных списках, получили избирательные бюлле­
тени.

При открытии избирательных ящиков могут 
присутствовать и.та сами кандидаты, ш я  их 
представители. Заявления о желании присутство­
вать при открытии ящиков должны быть поданы, 
по крайней мере, за два дня до времени откры­
тия ящиков.

Перед открытием избирате.тьных япщков пред­
седатель окружного комитета по выборам офи­
циально объявляет о предстоящем открытии 
ящиков. В присутствии более чем половины чле­
нов окружного комитета по выборам председа­
тель последнего далжен показать присутствую­
щим, что ящики действительно закрыты и запе­
чатаны. После этого он открывает ящики и 
проверяет избирательные бюллетени.

Статья 42. Следующие виды избиратель­
ных бюллетеней считаются недействительными:

1) Бюллетени, которые не являются уста- 
новденньвга официальными бюллетенями;

2) бюллетени, на которых не отмечено имя 
ни одного кандидата;

3 ) бюллетени, на которых отмечены имена 
более чем одного кандидата;

4 ) бюллетени, на которых неясно, какое 
именно имя на них отмечено;

5) бюллетени, на которых избирателем сде­
ланы другие пометки помимо значка рядом с 
именем избранного им кандидата;

6) если обнаружится, что конверт содержит 
два или более избирательных бюллетеня, все 
они признаются недействительными;

7) бюллетени, не вложенные в официальный 
конверт.

Статья 43. Кандидат, получивший самое 
большое число признанных действительными го- 
лесов, считается избранным. В случае если го­
лоса разделяются поровну, председатель соот­
ветствующего окружного комитета по выборам 
на открытом заседании, на котором могут при­
сутствовать и кандидаты или их представители, 
определяет по жребию, кто является избранным.

В том случае когда только одно лицо было 
зарегистрировано надлежапщм образом в каче­
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стве кандидата в каком-либо избирательном 
округе, этот кандидат считается избранным ав­
томатически, без фактического голосования.

После того как будет определено, кто яв.ляет- 
ся избранным, окружной комитет по выборам 
немедленно извещает того кандидата, который 
оказался избранным, и опуб.5иковывает резуль­
таты выборов.

Статья М . В течение двух недель после 
дня выборов военный губернатор может, в кон­
сультации с Национальным комитетом по выбо­
рам, объявить недействительными выборы в лю­
бом избирате.льном округе, если:

1) выборы не могли состояться во всех 
участках такого округа в  силу какого-либо бед­
ствия или каких-либо насильственных действий, 
или

2) если избирательные ящики в одном или 
более участков были незаконно открыты или 
были утеряны, или

3) если существуют несомненные доказа­
тельства того, что на результаты выборов в дан­
ном избирательном округе в значительной мере 
оказали влияние какие-либо неправильности, об­
ман или ненадлежащие действия должностных 
лиц по проведению выборов.

Любая группа избирателей имеет право обра­
тить внимание Национального комитета по вы­
борам или военного губернатора на все факты, 
входящие в категории, указанные в первом аб­
заце настоящей статьи.

Если военный губернатор, по консультации с 
Национальным комитетом по выборам, решит 
аннулировать выборы в любом из избирательных 
округов по какой-либо из указанных в этой ста­
тье причин, или если какие-либо выборы в лю­
бом из избирательных округов будут признаны 
недействительными, он должен распорядиться, 

‘чтобы не позднее чем через тридцать дней были 
произведены соответствующие новые выборы.

Статья 45. После того как закончится го­
лосование, участковые комитеты по выборам дол­
жны доставить избирате.льные списки и прочие 
относящиеся к выборам документы лицам, стоя­
щим во главе тех МV^N, ЕНР, РН и КН города 
Сеула, Б которых находятся эти избирательные 
участки. Лица, стоящие во главе М'У^N, ЕЦР, 
РН и КН города Сеула, принимают на хранение 
эти документы на срок полномочий избранных 
представителей Национа-льного собрания.

Статья 46. По окончании подсчета изби­
рательных бюллетеней окруяшые комитеты по 
выборам доставляют без задержки все относя­
щиеся к выборам документы соответствующему 
нровинциальному комитету по выборам или ко­
митету по выборам города Сеула.

По окончании выборов окружной комитет по 
выборам отделяет бюллетени, которые признаны 
действительными от недействительных, и с ука­
занием того к какой категории они принадле­
жат, доставляет их, вместе со всеми другими 
относящимися к выборам документами, лицам, 
стоящим во главе РН, СНК или КН города Сеула, 
которые хранят их в течение срока полномочий

избранных представителей Национального соб­
рания.

Как только провинциальные комитеты по вы­
борам и комитет по выборам города Сеула полу­
чат все относящиеся к выборам документы от 
соответствующих своих избирательных округов, 
они незамедлительно представляют доклады о 
выборах Национальному комитету по выборам.

Глава VII. Срок полномочий и 
дополнительные выборы

Статья 47. Срок по.1 НОмочий членов На­
ционального собрания настояпщм определяется 
в два года со времени открытия его первой сес­
сии, если только Национальное собрание не бу­
дет рася;'щено раньше этого срока решением 
надлежащей власти.

Статья 48. Если открывается вакансия, 
производятся дополнительные выборы для за­
мещения ее.

Не позднее семидесяти дней по получении от 
председателя Собрания уведомления о вакансии, 
глава правительства назначает дополнительные 
выборы.

О дне дополнительных выборов объявляется 
не менее чем за пятьдесят дней до того, как вы­
боры должны состояться.

Если дополнительные выборы проводятся в те­
чение шести месяцев после дня общих выборов, 
то при проведении дополнительных выборов 
пользуются теми же списками избирателей, ко­
торые были использованы для общих выборов.

Статья 49. Сверх правил, изложенных в 
настоящей главе, на дополнительные выборы рас­
пространяются все постановления настоящего 
закона.

Глава VIII. Судебные споры по 
поводу выборов

Статья 50. Не исключая этим применения 
военным губернатором его права признать, по 
консультации с Национальным комитетом по вы­
борам и в соответствии со статьей 44 настоящего 
закона, недействительными какие-либо выборы, 
все вопросы, относящиеся к действительности 
выборов, представляются Бюро по проверке вы­
боров, составленному из пяти члено'в: двух су­
дей Верховного суда, назначенных главой ис­
полнительной власти, двух членов, выбранных 
Национальным собранием, и председателя, на­
значенного председателем Верховного суда.

Статья 51. Любой неизбрапный кандидат 
может возбудить вопрос о действительности вы­
боров перед Бюро по проверке выборов в течение 
четырнадцати дней после учреждения этого Бюро.

Бюро по проверке выборов объявляет данные 
выборы недействительными, если оно найдет, что 
эти выборы сопровождались нарушением поло­
жений настоящего закона и опубликованных во 
исполнение его постановлений, и если эти на­
рушения могли изменить результаты выборов.

В дополнение к правилам, изложенным в на­
стоящей главе, к производству дел о выборах
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применяются соответствующие положения обык­
новенного гражданского процесса.

Статья 52. Председатель Бюро по провер­
ке выборов осведомляет о поданных ему жалобах 
главу исполнительной власти, Национальный 
комитет по выборам и соответствующие окруж­
ные комитеты по выборам. Председатель Бюро 
по проверке выборов посылает копии своих ре­
шений главе исполнительной власти. Националь­
ному комитету по выборам, соответствуюшщм 
окружным комитетам по выборам и председателю 
Национального собрания.

Глава IX . П о лш еи т  о т казаииях

Статья 53. Любой из указанных ниже на­
рушителей закона карается принудительными 
работами на срок не более пяти лет или штра­
фом не свыше 100 ООО во», а  если того требуют 
особые обстоятельства —  принудительными ра­
ботами и штрафом вместе;

1) Любое лицо, прибегающее к обману при 
регистрации в  списке избирателей иди при го­
лосовании.

2) Любое лицо, дающее ж.ш принимающее, 
или обещающее дать или принять деньги, това­
ры, угощение или какое-либо другое материаль­
ное благо, или предоставляющее или обещающее 
предоставить на выгодных условиях связанные 
с почетом должности под условием обещания го­
лосовать И.1И не пользоваться правом голосовать.

3) Любое лицо, которое старается воспре­
пятствовать подаче кем-либо голоса или выстав­
лению чьей-либо кандидатуры, или принуждает 
кого-либо не голосовать, пользуясь для этого на­
силием, угрозами, арестом иди лишением свобо­
ды или каким-либо иным способом.

4) Любое лицо, стоящее во главе БОКС иди 
РАК, или всякое другое лицо, которое умьпплен- 
но дает неверные показания в качестве свиде- 
те.11я, выступающего в соответствии со статьей 
34 настоящего закона.

5) Любое лицо, прибегающее, с целью пре­
пятствовать проведению выборов, к насилию или 
угрозам, направленньш против членов комитета 
по выборам или правительственных служащих, 
или к захвату или уничтожению избирательных 
ящиков, или относящихся к голосованию доку­
ментов.

6) Любое лицо, препятствующее свободному 
осуществлению нрава голосовать, и.ти нарушаю­
щее обпщй порядок выборов посредством учи- 
нения массовых беспорядков или демонстраций 
в помещении или вблизи помещения для голо­
сования.

7) Любое лицо, вторгающееся в помещении, 
для голосования, имея при себе огнестрельное 
оружие, саблю, палку иди любое другое оружие.

8 ) Любой член комитета или правительствен­
ный служащий, нарушающий законы или распо­
ряжения, относящиеся к выборам.

Статья 54. Любое .лицо, понесшее наказа­
ние за преступление, указанное в настоящей гла­

ве, лишается права избирать и быть избранным 
в течение трехдетнего срока, считая со дня от­
бытия им своего наказания.

Статья 55. Для возбуждения уголовного 
преследования за преступления, указанные в 
настоящей главе, устанавливается давностный 
срок в один год. '

Дополнительные правш а

Статья 56. Глава правительства может из­
давать дополнительные постановления, необхо­
димые для проведения настоящего закона в 
жизнь.

Статья 57. Настояпщй закон вступает в 
силу, начиная с 17 марта 1948 года.

Уильям Ф. ДИН, 
генерал-майор, армия Соединенных Штатов, 

военный губернатор в Корее

Приложение I

ФОРМА ИЗБИРАТЕЛЬНОГО РЕГИСТРАЦИОННОГО 
БЛАНКА ДЛЯ ВЫБОРОВ ЧЛЕНОВ 

НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ

Постоянное местожительство:
Настоящий адрес:
Ими главы семьи и отношение между главой семьи и ре­
гистрирующимся:

О т н о ш е н и е  
Г л а в а с е м ь и  к н е м у

Занятие, под, имя: З а н я т и е  Мужск. И м я
 Женек. .

Дата рождения:
Возраст: Число полных лет
Время проживания в избирательном округе 

Я регистрируюсь, как указано выше 
Дата:
Имя ретистрирующегося:
Печать:

Право на голосование:
(Замечания в этой рубрике делаются за подписью пред­

седателя комитета по выборам с приложением надлежащей 
печати).

П р и м е ч а н и я :
1. От каждого регистрирующегося лица может быть по­

требовано удостоверение, на основании записей в посемей­
ном реестре или в реестре по месту его временного прожи­
вания, относительно его настоящего адреса, даты рождения 
и срока проживашя там.

2. Возраст и срок проживания указываются по день

3. Регистрирующееся лицо или подписывает свое имя 
на бланке, или делает на нем отпечаток своего большого 
пальца. В случае неграмотности регистрирующегося, за 
него может расписаться в присутствии свидетеля канце­
лярский служащий комитета по выборам, а регистрирую­
щийся должен сделать на регистрационном бланке оттиск 
своего большого пальца, канцелярский служащий и свиде­
тель скрепляют этот оттиск своими подписями с приложе­
нием печати.

4. Когда имеются оонования к лишению избирателя 
его права голосовать, председатель избирдаельного участка 
указывает вкратце эти основания для такой дисквалифи­
кации, под рубрикой «право на голосование». Свои заме­
чания под рубрикой «право на голосование» председатель 
должен засвидетельствовать с приложением печати.

5. Каждое регистрирующееся лицо обозначает на блан­
ке номер того ВОКО, в котором он проживает.
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МЕМОРАНДУМ АМЕРЖАНСКОГО ПРЕД­
СТАВИТЕЛЯ ДЛЯ СВЯЗИ ГЛАВНОМУ 

СЕКРЕТАРЮ^®

24 марта 1948 г. 
Меморандум г-ну Петрус Ж. Шмидт, 
главному секретарю 
Временной комиссии Организации

Объединенных наций
по вопросу о Корее

Содержание: Положение о проведении в жизнь 
Закона о выборах представителей корейского 

-народа.

1. При сем прилагаю английский экземпляр 
Положения о выборах («Положение о примене­
нии Закона о выборах представителей корейско­
го народа»),

2. Положение о выборах было первоначально 
составлено неофициальным избирательным ко­
митетом, который впоследствии превратился в 
Национальный комитет по выборам. Положение 
это было предметом многочисленных обсуждений 
между г-ном Шрейбер, с одной стороны, и аме­
риканским комитетом Д.1 Я связи, а- также не- 
официа.льным избирательным комитетом, с дру­
гой стороны. В письме от 12 марта г-н Менон 
представил рекомендации Комиссии, вносившие 
некоторые изменения в Закон о выборах, вклю­
чая и несколько рекомендаций, относящихся к 
Положению о выборах. На основании этих реко­
мендаций Положение о выборах (первоначаль­
ное) было перередактировано и координировано 
с Национальным комитетом по выборам.

В прилагаемом экземпляре Положения о вы­
борах Б его окончательной редакции приняты во 
внимание различные рекомендации Временной 
комиссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее. Вопрос о снабжении бумагой 
будет- затронут в письме генерала Ходжа пред­
седателю Временной комиссии Организации Объ­
единенных Наций по вопросу о Корее.

Я сожалею, что в настоящий момент нельзя 
вместе с экземпляром Положения о выборах при­
слать и прибавление IV (рисунок баллотировоч­
ного ящика). Как только прибавление IV будет 
готово, оно будет нредровеждено Вам для све­
дения.

Издание Положения о выборах на корейском 
языке Б настоящее время печатается. Я не пре­

' мину прислать Вам корейский экземпляр Поло­
жения о выборах (включая прибавление ^ ) ,  как 
только оно выйдет из печати.

Выло выражено пожелание, чтобы Националь­
ный комитет по выборам приложил к Положе­
нию о выборах схематическое изображение ти­
пичного избирательного пункта (пункт 22 яридо- 
ложения Г к письму г-на Менон) . Национальный 
комитет предпочитает разослать такое изображе­
ние типичного избирательного пункта различным 
окружным комитетам в качестве особой инструк­
ции, вместе с дополнительными указаниями, ка­
сающимися устройства кабин для голосования. 
Такие детальшле инструкции, по мнению Нацио­
нального комитета, -необходимы потому.; что по

местным условиям могут требоваться небольшие 
отступления от «типичного избирательного пунк­
та». Национальный комитет по выборам желает 
подчеркнуть, что если даже по местным условиям 
нельзя будет сообразоваться во всех отношениях 
с идеей «типичного избирательного пункта», все 
же положения Закона о выборах, касаюпреся 
тайны голосования, должны быть соблюдены при 
всяких обстоятельствах. Я Вас уведомлю, как 
только инструкции, касающиеся избирательных 
пунктов, будут Национальным комитетом состав­
лены.

Если Вы сравните Подежения о выборах с ре­
комендациями Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее, то 
Вы увидите, что Положение о выборах содержит 
все рекомендации Вашей Когассии (за исклю­
чением вопроса о бумаге и изображения типич- 
ноге избирате.гьяого пункта). Перед своим отъ­
ездом из Кореи г-н Шрейбер проверил и одобрил 
текст Положения о выборах в окончательной 
форме. ,

Джон ВЖ ЕРЛИНГ, 
бригадный генерал американской

армии
Приложение:
Положение о выборах
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ПОЛОЖЕНИЕ О ПРИМЕНЕНИИ ЗАКОНА О 
ВЫБОРАХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ КОРЕЙСКОГО 

НАРОДА

Глава I. Общие правш а

Статья 1. Это положение было выработано 
в соответствии со статьей 56 Закона о выборах 
представителей корейского народа. (Этот закон 
называется в дальнейшем «Законом о выбо­
рах»).

Статья 2. По смыс.лу статьи 1 Закона о 
выборах гражданином является любое лицо, под­
падающее под любую из следующих катего])ИЙ:

1) любое лицо, зарегистрированное в корей­
ском НаЛ]Нк (фамильный реестр),

2) любое лицо, родившееся от корейских ро­
дителей,

3 ) любое лицо, отец которого является ко­
рейцем, если оно не является гражданином дру­
гого государства.

Статья 3. Статус лиц, к которым примени­
ма любая из категорий, указанных в статье 2 
Закона о выборах, опреде-тается по их состоянию 
в день регистрации, как это предусмотрено в ста­
тье 15 Закона о выборах. ,

Статья 4. «Расходы, связанные с выбора­
ми членов Собрания», согласно определению ста­
тьи 7 Закона о выборах, означают следующее:

1) канцелярские расходы комитета по вы­
борам и прочие расходы, необходимые для про­
ведения выборов,

2) почтовые расходы, предусмотренные в 
ст-атье 44.

Глава II. Избирательные округа

Статья 5. После официального объявления 
о дате выборов никакие изменения в администра­
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тивных округах и участках не должны отражаться 
на избирательных округах.

Статья 6. В каждом избирательном участке 
комитетом по выборам устанавливается регистра­
ционный пункт (избирательный пункт) и объяв­
ляется об этом во всеобщее сведение посредством 
плакатов и публикаций в газетах ранее дня ре­
гистрации. Эти места регистрации (избиратель­
ные пункты) устраиваются, по возможности, в 
шкодах, зданиях Корейской сельскохозяйственной 
ассоциации и т. и.

'  Статья 7. Не позднее чем за пять дней до 
дня выборов окружные комитеты по выборам объ- 
яв.тяют во всеобщее сведение о месте, где будз̂ т 
вскрываться баллотировочные ящики.

Глава Ш . Избирательные списки

Статья 8. Регистрационные б.танки, уста­
новленные статьей 15 Закона о выборах, заго­
товляются по форме, указанной в приложении I. 
За исключением подписи (или оттиска большого 
пальца, взамен подписи) регистрационные блан­
ки могут заполняться и не самим избирателем.

Национальный комитет по выборам снабжает 
все комитеты по выборам экземплярами Закона 
о выборах и копиями настоящего Положения. По 
особой просьбе избирателя, каждый участковый 
комитет по выборам должен предоставить воз­
можность такому избирателю, в присутственные 
часы или во время, когда производится голосова­
ние, ознакомиться с экземплярами Закона о вы­
борах и По.10 жения о выборах.

Статья 9. Подписываясь на регистрацион­
ном бланке, избиратель должен пользоваться 
только китайскими или корейскими иероглифами 
И.ЛИ комбинацией тех и других. Если вместо под- 
пиеи делается оттиск большого пальца, этот 
факт должен быть отмечен на регистрационном 
бланке в графе «Замечания» регистрационного 
бланка и удостоверен подписями двух свиде­
телей.

Статья 10. Выражение —  избиратель «ко­
торый проживает в данном участке», обозначает 
по смыслу статьи 16 Закона о выборах то лицо, 
Н айЗик которого находится в данном участке, 
или лицо, которое зарегистрировано в К1ги-Ри 
этого участка и имеет там свое местожительство.

Статья 1 1 .'  Избирательные «писки заго­
товляются согласно образцу, приведенному в при­
ложении П.

Статья 12. Когда заготовляются избира­
тельные списки, рассматривается и устанавли­
вается квалификация каждого зарегистрировав­
шегося избирателя на основании ясных и опре­
деленных данных, по возможности, на основании 
официальных документов. Если не было пред­
ставлено ясного и определенного доказательства 
того, что данное лицо не имеет права голосовать, 
то его имя вносится в избирательные списки.

Статья 13. Если кому-либо отказывается в 
праве на голосование в результате предвиден-, 
ного в предыдущей статье рассмотрения ква.ди- 
фикаций, его имя не вносится в избирательный

список и он немедленно письменно уведомляется 
о причине этого.

Если это лицо не согласно с таким решением, 
оно может представить свои возражения в со­
ответствии со статьей 17 Закона о выборах.

Статья 14. Какое-либо возражение или 
просьба о пересмотре решения, представленные 
в соответствии со статьей 17 Закона о выборах, 
должны сопровождаться указанием в письменной 
форме основания для такого возражения или 
просьбы и к НИМ ДО.ДЖИЫ быть, по возможности, 
приложены документальные доказательства.

Просьба о пересмотре направляется в ко­
митет по выборам, который выносит свое решение 
относительно представленного возражения, а за­
тем незамедлите.льно направляет все относящие­
ся к делу документы окружному комитету по вы­
борам.

Статья 15. Когда возражения или просьба 
о перебмотре признаются основате.дьными, ко­
митет незамедлительно делает соответствующие 
изменения в избирательном списке или дает рас­
поряжение сделать необходимые изменения и 
широко оповещает о таком решении. Когда воз­
ражение или просьба какого-либо лица о пере­
смотре признаются неосновате-льными, это лицо 
до.лжно быть немедленно уведомлено об этом в 
письменной форме.

Это уведомление должно быть передано или 
непосредственно этому лицу и.ли какому-либо 
другому лицу, проживающему с ним.

Статья 16. Избирательные списки откры­
ты для всеобщего обозрения ежедневно от 9 ч. 
утра до 4 ч. дня, включая и установленные празд­
ники, которые могут прийтись в период времени, 
предназначенный для такого обозрения.

Статья 17. Лицо, переехавшее с того ме­
ста, где оно зарегистрировалось, должно вернуть­
ся Д.ЛЯ голосования на избирательный пункт то­
го участка, где оно зарегистрировано.

Статья 18. Если от какого-либо правитель­
ственного учреждения потребуются какие-либо 
документы, являющиеся доказательством отно­
сительно выборов, эти документы должны быть 
немедленно составлены и представлены.

Глава IV . Комитеты по выборам

Статья 19. Имена членов комитета по вы­
борам должны быть опубликованы.

Статья 20. Не нарушая положений ста­
тьи 6, канцелярии комитетов по выборам раз­
личных Инстанций могут располагаться в по­
мещении соответствующих административных 
учреждений, если только соответствующие ко­
митеты не решат иначе.

Если избирается какое-либо особое месторас­
положение, комитет следующей ступени должен 
быть немедленно об этом уведомлен, и эта пере­
мена должна быть опубликована надлежащим по­
рядком.

Статья 21. Все комитеты по выборам со­
зываются их соответственными председателями.
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Комитет должен быть также созван, когда этого 
потребует более чем одна треть его членов.

Статья 22. Председатель любого комитета 
ПО' выборам представляет свой комитет и осу­
ществляет необходимые административные функ­
ции.

Статья 23. Председатель или член любого 
комитета по выборам не принимает участия в 
обсуащении вопросов, относящихся к выборам, 
которые касаются его самого, его родителей, ро­
дителей последних, его жены (или мужа), его 
детей и внуков, братьев и сестер, племянников 
и племянниц, дядей и тетей со стороны отца и их 
жен и мужей. Но они могут пользоваться в этих 
вопросах правом голоса, если на то последует 
разрешение комитета.

Статья 24. Члены всех комитетов по вы­
борам не подучают определенного вознагражде­
ния, и им оплачиваются только их издержки и 

,щ'тевые расходы.
Положения об издержках и путевых расходах 

устанавливаются Национальным комитетом по 
выборам и утверждаются главой исполнительной 
власти. ,

Статья 25. Положения о числе секретарей 
и канцелярских служащих всех комитетов по вы­
борам, об их вознаграждении и путевых расходах 
вырабатываются НационЭчЛьньш комитетом по 
выборам и утверждаются главой исполнительной 
власти.

Статья 26. Секретари и канцелярские слу­
жащие всех комитетов по выборам назначаются 
и увольняются председателем соответствующего 
комитета по выборам на основании резолюции 
такого комитета. Однако, должностные лица и 
служагцие соответствующего административного 
учреждения могут быть назначены на эти долж­
ности, оставаясь на сво'их постоянных до.лжно- 
стях. ’

Статья 27. На Национальный комитет по 
выборам возлагаются следующие обязанности:

1) назначать должностных лиц (председа­
теля, замес'гитедя председателя, членов и их за­
местителей) провинциальных комитетов по вы­
борам и отзывать их и замещать их в случае не­
правильного выполнения ими своих обязанно­
стей; ■

2) давать указания подчиненным комитетам 
по выборам и наблюдать за их деятельностью во 
всех вопросах, относящихся к выборам;

3) иметь общее наблюдение за выборами;
4) заготовлять и рассылать регистрацион­

ные бланки и избирательные списки, а также 
надзирать за печатанием избирательных бюлле­
теней и конвертов;

5) издавать правила и предписания, необ­
ходимые для выполнения Закона о выборах и 
настоящего Положения, а также следить за их 
соб.июдением;

6) составлять бюджет для выборов и выпол­
нять его;

7) принимать такие дополнительные меры, 
какие окажутся необходимыми для исполнения 
Закона о выборах и настоящего По.тожения. _

Статья 28. На провинциальные (Ш )  ко­
митеты по выборам и на комитеты города Сеула 
возлагаются следующие обязанности:

1) проверять назначение должностных лиц 
по выборам (председателя, заместителя предсе­
дателя, членов и их заместителей) в соответству­
ющих избирательных округах и отзывать и за ­
мещать их в случае неправильного выполнения 
ими своих обязанностей;

2) давать указания подчиненным комитетам 
по выборам по всем относяпщмся к выборам во­
просам и наблюдать за  их деятельностью, а  так­
же следить за  правильным проведением выборов;

3) составлять и представлять Национально­
му комитету по выборам различные доклады от­
носительно выборов;

4)  осуществлять в пределах предоставлен­
ных им прав такие дополнительные функции, ка­
кие окажутся необходимыми для проведения вы­
боров.

Статья 29. На окружные комитеты по вы­
борам возлагаются следующие обязанности:

1) проверять назначение должностных лиц 
по выборам (председателя, заместителя предсе­
дателя, членов и их заместителей) в соответству­
ющих участковых комитетах по выборам и в ко­
митетах по выборам на ступенях МУПК, ЕПР и 
^ОNС, где они существуют, и отзывать и заме­
щать их в случае неправильного выполнения нми 
своих обязанностей;

2) разделять избирательные округа на изби­
рательные участки;

3) выносить решения по жалобам относитель­
но регистрации в избирательном списке;

4) регистрировать кандидатов на должность 
нредставителей Иационального Собрания;

5) открывать избирательные ящики и уста- 
навдивать, кто является избранньиц а также со- 
став.1ять отчеты: о выборах;

6 ) давать указания подчиненным комитетам 
по выборам по всем связанным с выборами во­
просам и с.ледигь за  правильным проведением 
выборов;

7) составлять различные доклады относи­
тельно выборов и представлять их комитетам по 
выборам следующей ступени;

8 ) оповещать население относительно выбо­
ров путем объявлений и извещений;

9) осуществлять в пределах предоставлен­
ных им прав такие дополнительные функции, ка­
кие окажутся необходимыми для проведения вы­
боров.

Статья 30. На участковые комитеты по вы­
борам возлагаются 'следуюпще обязанности;

1) ведать всеми действиями, связанными с 
регистрацией избирателей и голосованием;

2) заготовлять избирательные списки и вы­
носить решения по жалобам относительно изби­
рательных списков;

3)  заготовлять избирательные ящики, обо- 
рудоБывать избирате.льные пункты и широко опо­
вещать о местонахождении последних;
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4) составлять отчеты о выборах, наблюдать 
за сохранностью избирательных ящиков и до­
ставлять их окружным комитетам по выборам;

5) составлять различные доклады относи­
тельно выборов и представлять их комитетам 
следующей ступени;

6) осуществлять в пределах предоставлен­
ных им прав такие дополнительные функции, ка­
кие окажутся необходимыми для проведения вы­
боров.

Статья 31. Н а комитеты по выборам, когда 
таковые учреждаются Национальным комитетом 
по выборам на ступенях МУ^N, ЕНР и ШМС, 
лежат следующие обязанности;

1) оказывать содействие и давать указания 
подчиненным участковым комитетам по выборам, 
а также наблюдать за их деятельностью;

2) составлять различные доклады относи­
тельно выборов и представлять их комитетам 
следующей ступени;

3) осуществлять такие дополнительные функ­
ции, какие могут быть предоставлены им На- 
циональньш комитетом по выборам.

Статья 32. Если в каком-либо округе не 
издается никакой. газеты, окружной комитет по 
выборам оповещает население относительно уело-. 
ВИЙ, определенных в статьях 28, 30 и 35 Закона 
о выборах, в той газете или газетах, которые, по 
его мнению, имеют наибольшее распространение 
в данном округе.

Статья 33. Любой комитет по выборам мо­
жет обращаться ко всем правительственным уч­
реждениям за необходимым содействием в вопро­
сах, связанных с выборами.

Глава V. Кандидаты и предвыборная 
кампания

Статья 34. Лицо, зарегистрировавшееся в 
качестве кандидата, не должно обязательно про­
живать в данном округе или иметь в нем свой 
ВЬп^ык.

Статья 35. Заявление о регистрации кан­
дидата в Национальное собрание представляется 
в письменной форме и должно включать следую­
щие данные: имя и подпись кандидата и тех лиц, 
которые рекомендуют его (в случае регистрации 
по рекомендации —  согласие кандидата), род 
занятия, адрес, дату рождения и принадлежность 
к партии или организации, если кандидат при­
надлежит к какой-либо партии или организации.

Лица, рекомендуюшце кандидата, должны за­
регистрироваться в избирательном списке соот­
ветствующего избирательного округа и должны 
приложить удостоверение о регистрации соответ­
ствующего комитета по выборам.

Статья 36. Кандидат, желающий снять 
свою кандидатуру, представляет лично комитету 
по выборам тоге округа, где он зарегистрирован, 
письменное заявление с объяснением 1гричин, за­
ставляющих его снять свою кандидатуру.

Статья 37. Когда кандидат регистрирует 
свою кандидатуру или снимает ее, комитет по 
выборам соответствующего избирательного окру­

га немедленно извещает лицо, стоящее во главе 
города Сеула, РЕ, ЕЕР или МУ^N, где канди­
дат проживает. -

В случае смерти какого-либо кандидата, лицо, 
стоящее во главе города Сеула, РЕ, ЕЕР или 
МУЕN, где этот кандидат проживал, немедленно 
уведомляет комитет по выборам того избиратель­
ного округа, где это лицо зарегистрировано в 
качестве кандидата.

Статья 38. Когда комитет по выборам со­
ответствующего избирательного округа узнает о 
смерти какого-либо кандидата или о снятии кан­
дидатом своей кандидатуры, он немедленно ан­
нулирует его регистрацию.

Статья 39. Вслед за регистрацией каждый 
кандидат должен незамедлительно сообщить в 
письменной форме комитету по выборам соответ­
ствующего избирательного округа местонахожде­
ние его избирательной штаб-квартиры, а также 
имя, адрес, род занятия и принадлежность к 
партии или организации того лица, которое бу­
дет представлять его по всем вопросам, связан­
ным с выборами.

Статья 40. Выражение «лица, состоящие 
на государственной службе» не включает, по 
смыслу статьи 29 Закона о выборах, членов Ко­
рейского временного законодательного собрания.

Глава VI. Использование обгцестветых 
зданий

Статья 41. Общественные здания, как на­
пример общественные залы и подобные им поме­
щения, предназначенные для общественного 
пользования, должны предоставляться, если то­
му не препятствуют особые обстоятельства, лю­
бому кандидату по его о том заявлению за обыч­
ную наемную цену.

Указанное заявление должно быть подано за­
ведующему зданием через комитет по выборам 
того избирательного участка^, в котором это зда­
ние находится.

Статья 42. Поскольку этим не нарушается 
порядок преподавания и иная нормальная дея­
тельность общественной (не частной) школы, 
директор последней обязан разрешать пользова­
ние школьными помещениями для предвыборных 
выступлений кандидатов.

Заявление о желании воспользоваться школь­
ным помещением до.лжно быть подано директору 
шкоды через комитет по выборам того избира­
тельного участка, в котором эта шко.ла нахо­
дится.

Статья 43. Разрешения на до.тьзование 
помещениями, указанными в двух предыдупщх 
статьях, будут давать'ся согласно следующим 
правилам:

1) при поступлении нескольких заявлений о 
желании воспользоваться помещением в один и 
тот же день и час, преимущество дается тому 
заявлению, которое получено первым; при двух 
одновременно полученных заявлениях, помеще­
ние предоставляется тому кандидату, который 
реже пользовался общественными зданиями, при
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условии что может быть допущено совместное 
пользование зданием;

2) одновременно не может быть выдано бо­
лее одного разрешения на пользование обще­
ственным. зданием.

Глава VII. Бесплатное почтовое 
обслуживание -

Статья 44. Для надобностей своей избира­
тельной кампании каждый кандидат имеет право 
бесплатно посылать по почте зарегистрирован­
ным избирателям своего избирательного округа, 
не более одного раза каждому, одно из следу­
ющих видов почтовых отправлений: .

1) письма одного и того же содержания в 
открьйых или полуоткрытых конвертах, весом 
не более 10 граммов, и

2) частные почтовые открытки.

Статья 45. Кандидат, желающий разослать 
но почте один из указанных в предыдущей ста­
тье видов почтовых отправлений, обращается в 
одну из почтовых контор своего избирательного 
округа с сертификатом соответствующего окруж­
ного комитета по выборам, содержапщм следую­
щие сведения:

1) указание почтового отделения, которым 
желает пользоваться кандидат;

2) указание даты, когда почтовые отправле­
ния будут сданы в почтовое отделение;

3) количество и вид почтовых отправлений п
4) ИМЯ и адрес кандидата.

Статья 46. Бесплатные почтовые отправ­
ления предвыборного характера' должны быть 
помечены с.10 вом «выборы» в верхнем .левом углу 
конверта.

Глава VIII. Процедура выборов и преуспев­
шие кандидаты

- Статья 47. Бюллетени изготовляются но 
форме, приведенной в приложении Ш.

Когда окружной комитет по выборам устанав­
ливает условные знаки, ставяпщеся перед име­
нем каждого кандидата, согласно статье 33 За­
кона о выборах, он назначает одну черту для 
кандидата, имя которого стоит на бюллетене пер­
вым, две черты для кандидата, имя которого 
стоит вторым, и т. д.

Статья 48. Каждый участковый комитет по 
выборам хранит бюллетени до начала выборов 
под своей печатью.

Статья 49. Баллотировочные ящики изго­
товляются согласно инструшщям, изложенным в 
приложении ГУ. Каждый баллотировочный ящик 
снабжен двойной крышкой и должен запираться 
на ключ.

Статья 50. Каждый избирательный участок 
должен установить одну или несколько досок для 
объявлений и уделить для каждого баллотирую­
щегося в избирательном округе кандидата до­
статочное и одинаковое пространство на каждой 
доске. Национальный комитет по. выборам дол­
жен опубликовать детальные распоряжения от­

носительно размеров досок и материала для их 
изготовления.

Согласно статье 35 Закона о выборах, каждый 
окружной и участковый комитет по выборам дол­
жен отпечатать слово «образец» на афишах, пла­
катах и других объявлениях, .которые воспроиз­
водят избирательный бюллетень для осведомле­
ния избирателей.

Статья 51. Б  день выборов вывешивание 
плакатов или выставление досок с объявлениями, 
относящимися к избирательной кампании, не бу­
дет разрешено ближе 100 метров от входа в 
помещение каждого избирательного пункта, а 
также будет воспрещена, в пределах указанного . 
расстояния, раздача всяких брошюр и листовок.

Статья 52. Председатель каждого участко­
вого комитета по выборам должен поставить на 
все время выборов по крайней мере одного члена 
комитета у входа в отдельную комнату (избира­
тельную кабину), в которой заполняются бюлле­
тени. Каждый участковый комитет по выборам 
несет ответственность за то, чтобьг место, где 
избиратель заполняет бюллетень, было так устрое­
но, чтобы никто из официальных лиц, избира­
телей и вообще посторонних не мог наблюдать 
за заполнением бюллетеня. Место, где запол­
няются бюллетени, должно быть снабжено лишь 
столами, стульями и письменными принадлежно­
стями.

Если за два дня до выборов кандидат не пред­
ставит в участковый комитет по выборам своей 
фотографической карточки, как это требуется 
статьей 35 Закона о выборах, участковый ко­
митет выставляет при входе в помещение изби­
рательного пункта и в  комнате для заполнения 
бюллетеней лишь имя этого кандидата и при­
своенный ему условный знак. Фотографическая 
карточка, представляемая кандидатом для вы­
ставления ее при входе в помещение каждого 
избирательного пункта, не должна быть по раз­
меру больше 12 на 16,5 сантиметров, а та, ко­
торая выставляется в комнате для заполнений 
бю.лдетеней, не должна превьппать 4 на 6,5 сан­
тиметров.

Пометка, делаемая избирателем для указания 
кандидата, за которого он подает голо.с, до.лжна 
быть крестиком, кружком, черточкой или иным 
подобным знаком. Бюллетени, заполненные из- 
биратедем посредством рисунков или целых слов, 
считаются недействительными.

Статья 53. Бремя, потребное на регистра­
цию избирателя и подачу им голоса, не должно 
считаться прогулом со службы или работы для 
правительственных служащих и служащих част­
ных предприятий.

Статья 54. Немедленно перед началом го- 
лосО'Вания и в  присутствии более половины со­
става членов комитета и находящихся на избира­
тельном пункте избирателей, председатель участ­
кового комитета по выборам открывает ба.ллоти- 
ровочный ящик и показывает, что он пустой, 
а затем запирает на ключ его внутреннюю 
крышку.

Председатель каждого участкового комитета 
по выборам назначает одного из ч.ленов комите­
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та для наблюдения; который в течение всего 
времени подачи голосов следит за баллотировоч­
ным ящиком, за тем, чтобы каждый избиратель 
надлежащим образом опустил в ящик свой кон­
верт с бюллетенем.

Статья 55. Оповещение о решении, преду­
смотренное в  статье 34 Закона о выборах, озна­
чает оповещение, сделанное в соответствии со 
статьей 17 того же закона.

Статья 56. В течение всего периода голо­
сования на избирательном пункте должно при­
сутствовать более половины членов участкового 
комитета по выборам.

Статья 57. Решения по вопросам, преду­
смотренным пунктом 2 статьи 34 Закона о вы­
борах, должны быть отмечены в О'тчете о голо­
совании.

Статья 58. Если, согласно пункту 1 ста­
тьи 39 Закона о выборах, избирателю, получив­
шему бюллетень, будет приказано покинуть из­
бирательный пункт, он возвращает бюллетень 
председателю участкового комитета и об этом 
отмечается в отчете о голосовании.

Статья 59. По окончании выборов предсе­
датель участкового комитета должен немедленно 
запереть обе крышки баллотировочного ящика 
и наложить на них свою печать в присутствии из­
бирателей.

Статья 60. По окончании выборов неис­
пользованные бюллетени сосчитываются и пре­
провождаются в запечатанных конвертах в 
окружной комитет но выборам.

Статья 61. Участковый комитет по выбо­
рам составляет отчет о голосовании с описанием 
процедуры голосования за подписями и печатями 
председателя и членов комитета, присутство­
вавших на избирательном пункте.

Статья 62. В отчете о голосовании отме­
чается следующее:

1) описание процедуры го.лосования,
2) общее число избирателей, занесенных в 

избирательный список,
3) число врученных бюллетеней и
4) число неиспользованных бюллетеней.

Статья 63. При подсчете голосов председа­
тель окружного комитета по выборам осматри­
вает каждый бюллетень и с помощью двух лиц, 
вскрывающих бюллетени, каждый по отдельно­
сти сосчитывает голоса, полученные каждым кан­
дидатом. Избиратели имеют право наблюдать 
за вскрытием баллотировочных япщков в назна­
ченном для этого месте.

Статья 64. По окончании подсчета голо­
сов, указанного в предыдущей статье, председа­
тель окружного комитета по выборам объявляет 
о числе голосов, полученных каждым кандидатом 
в каждом избирательном участке, а  затем и об 
общем числе голосов, полненных каждым кан­
дидатом.

Статья 65. Если действительность какого- 
либо бюллетеня вызывает сомнение, решение о 
нем выносится председателем окружного комите­

та по выборам, при согласии большинства при- 
срствующих членов комитета.

Статья 66. О недействительности бюллете­
ня должно быть объявлено тотчас же по вынесе­
нии о том решения. ,

Статья 67. Резу-льтаты жеребьевки, пред­
писанной в пункте 1 статьи 43 Закона о выбо­
рах, заносятся подробно в отчет о выборах.

Статья 68. По окончании подсчета голосов 
окружной комитет по выборам немедленно со­
ставляет в трех экземплярах отчет о выборах 
за подписями и печатями председателя и при­
сутствующих членов комитета.

Статья 69. Отчет о выборах должен содер­
жать;

1) описание процедуры вскрытия баллоти­
ровочных япщков,

2) общее число избирателей, занесенных в 
избирательные списки,

3) общее число врученных бюллетеней,
4) общее чцсдо опущенных в ящики бюлле­

теней,
5) число недействительных бюллетеней,
6) число голосов, полученных каждым кан­

дидатом и
1) определение избранного кандидата.

Статья 70. В случае если, на основании 
статьи 43 Закона о выборах, фактического голо­
сования не потребуется, окружной комитет дан­
ного избирательного округа до.1жен об этом не­
медленно объявить.

Статья 71. Определение кандидата, из­
бранного согласно статье 43 Закона о выборах 
без фактического голосования, делается окруж­
ным комитетом данного избирательного округа 
в 9 ч. утра в день выборов и об этом объявляет­
ся во всеобщее сведение. Когда имеют место 
вторичные выборы, избирательные списки, со­
ставленные для общих выборов, используются и 
для этих вторичных выборов.

Глава IX . Процедура, применяемая в случае 
нарушения тложения о выборах

Статья 72. Полицейские и ирокурорекие 
власти доводят немедленно до сведения Нацио­
нального комитета по выборам о каждом случае, 
когда они приступают к производству дознания 
относительно нарушения статьи 53 Закона о вы­
борах.

Статья 73. За исключением случаев явной 
и немедленной опасности, угрожающей общест­
венному порядку, никто не может быть подверг­
нут аресту, заключению под стражу или иной 
форме задержания без ордера суда, до возбужде­
ния против него полицией или прокуратурой пре­
следования за нарушение положений статьи 53 
Закона о выборах; причем, даже когда арест 
произведен при наличии явной и немедленной 
опасности, ордер суда должен быть получен не­
медленно.

Статья 74. Уголовные дела, возбужденные 
против кандидатов и их соучастников за нару-
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шенже статьи 53 Закона о выборах, должны рас­
сматриваться судебной коллегией окружного су­
да Б качестве первой инстанции.

Статья 75. После судебного решения, вы­
несенного в соответствии со статьей 53 Закона 
о выборах, главный судья данного суда немед­
ленно препровождает копию судебного решения

главе исполнительной власти. Национальному 
комитету по выборам и окружному комитету со­
ответствующего избирательного округа.

Дтолттельные правш а
Статья 76. Эти положения входят в силу 

22 марта 1948 г.

Приложение I

ФОРМА РЕГИСТРАЦИОННОГО БЛАНКА ДЛЯ 
ВЫБОРОВ ЧЛЕНОВ НАЦИОНАЛЬНОГО 

СОБРАНИЯ

Постоянное местожительство:
Настоящий адрес:
Имя главы семьи и его отношение 
к регистрирующемуся лицу:

ном реестре или в реестре по месту его временного прожи­
вания относительно его настоящего адреса, даты рождения 
и срока пребывания там.

2. Возраст и срок 1Ц)ебывания исчисляются ко дню вы-

О т Е О ш е н и е  
к н е м у  

Имя
Г л а в а  с е м ь и  

Род занятий, пол, имя: . . . . . .  Мужского пода
. . . . . .  Женского пола

Дата рождения:
Возраст: Лет:
Время проживания в избирательном округе:

Я регистрируюсь, как указано выше
Дата: .
Имя рёгиотрирующегооя:
Печать:

Право на голосование:
(Под сведениями, занесенными в этой рубрике, требует­

ся подпись, о приложением печати, председателя комитета 
по выборам).

П р и м е ч а н и я :

1. От каждого регистрирующегося лица может быть по­
требовано удостоверение на основании записей в посемей­

3. Регистрирующееся лицо или подписывает свое' имя 
на бланке или ставит на нем отпечаток своего большого 
пальца. В случае неграмотности регистрирующегося, за 
него может расписаться, в присутствии свидетеля, канце­
лярский служащий комитета по выборам, а регистрирую­
щийся должен сделать на решотрационном бланке оттиск 
своего большого пальца, канцелярский олужашцй и свиде­
тель скрепляют этот оттиск своими подписями о приложе­
нием печати.

4. Когда имеются основания к лишению избирателя 
его права голосовать, председатель избирательного участка 
указывает вкратце эти основания для такой дисквалифи­
кации под рубрикой «право на голосование». Свои заме­
чания под рубрикой «право на голосование» председатель 
должен засвидетельствовать с приложением печати.

5. Каждое регистрирующееся лицо обозначает на блан­
ке номер того ВОЫО, в котором он проживает.

Приложение II

ФОМЫ РЕГИСТРАЦИОННОГО БЛАНКА ДЛЯ ВЫБОРОВ ЧЛЕНОВ НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ

1
Постоянное

место­
жительство

Последний
адрес

Отношение 
главы семьи 
к избирателю

День
рождения Пол Имя Замечания Дата

регистрации

Приложение III

ОБРАЗЕЦ ИЗБИРАТЕЛЬНОГО БЮЛЛЕТЕНЯ

/ / / / / / , / / / / / / / / /

Имя Имя Имя Имя Имя
кандидата кандидата кандидата кандидата кандидата
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ЗАКОН О ВЫБОРАХ В ЮЖНОЙ КОРЕЕ

Общий закон (РиЫас Ао1) № 5 Временного 
правительства Южной Кореи, заключающий в се­
бе «Закон о выборах членов Корейского времен­
ного законодательного собрания», издан Корей­
ским временным законодательным собранием 
12 августа 1947 г., утвержден американским 
военным губернатором 3 сентября 1947 г. и 
вступил в силу в тот же день.

ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО ЮЖНОЙ 
, КОРЕИ

Сеул, Корея

ОВШИИ ЗАКОН (РНВЫС АСТ) А» 5
3 сентября 1947 г.

ЗАКОН О ВЫБОРАХ ЧЛЕНОВ КОРЕЙСКОГО 
ВРЕМЕННОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО 

СОБРАНИЯ

Глава I. Общие правила
Статья 1. Каждый гражданин, в возрасте 

не менее двадцати трех лет, имеет право участво­
вать в выборах членов Законодательного собра­
ния (ниже именуемых «члены Собрания»), не­
зависимо от пола, имущественного положения, 
образовательного ценза или вероисповедания.

Каждый гражданин, в возрасте не менее двад­
цати пяти дет, имеет право быть избранным в 
члены Собрания, независимо от пола, имущест­
венного по.1 ожения, образовательного ценза или 

: вероисповедания.
Возраст определяется на день производства- 

выборов. .

Статья 2. а) Лица, относящиеся к ка­
кой-либо из указанных ниже категорий, не имеют 
права избирать или быть избранными:

1) Недееспособные, обладающие лишь огра­
ниченной дееспособностью, умалишенные или 
приверженные к наркотикам.

2) Лица, приговоренные к тюремному за­
ключению и отбываюшце таковое, иди условно, 
осужденные и лица, в отношении которых при­
говор еще не был приведен в исполнение.

3 ) Лица, приговоренные к одному или не­
скольким годам принудительных работ или тю­
ремного заключения. Тем не менее, если прошло 
три года или более после отбытия срока нака­
зания И.ЛИ со времени вынесения окончательного 
решения не приводить приговор в исполнение, 
ИЛИ если приговор был вынесен за политиче­
ское преступление, соответствующее лицо н«е при­
числяется к этой категории.

4) Лица, по закону лишенные избиратель­
ных прав, навсегда или временно, и лица, при­
численные по закону к категории «изменников», 
«коллаборационистов» иди «спекулянтов».

Ь) Лица, относящиеся к какой-либо из ука­
занных ниже категорий, не могут быть избраны:

1) Лица, бывшие советниками, членами или 
заместителями председателя Центрального кон­
сультативного совета при японском режиме.
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2) Лица, бывшие членами совещательных 
или принимавших окончательные решения сове­
тов ПУ ЕЛИ ДО (провинция) при японском ре­
жиме.

3) Лица, занимавшие до.лжности третьего 
класса или выше «Котокана» или получившие 
медаль (кун) седьмого класса или выше. Одна­
ко, педагоги и технические сотрудники не вклю­
чаются в  эту категорию.

4) Лица, имевшие при японском режиме чин 
«Ханнинкан» или выше в гражданской поли­
ции, или служившие в японской военной поли­
ции в качестве «кемпей» или «кеушей-хо», или 
лица, занимавшие должности в полиции, веда­
ющей «контролем мысли», или занимавшиеся 
шпионажем для этой полиции.

Статья 3. Лица, состояпще на правитель­
ственной службе, пока они остаются на этой 
службе, не могут быть членами Собрания. По­
следнее не относится к «джунмукван».

Статья 4. Члены местных самоуправляю­
щихся организаций, пока они. занимают такую 
должность, не могут быть членами Собрания.

Статья 5. Должностные лица, принимаю­
щие участие в производстве выборов, и члены 
комитетов по выборам не могут избираться в 
члены Собрания в своем избирательном округе.

Статья 6. Расходы по выборам членов Со­
брания оплачиваются государственным казна­
чейством.

. Глава 11. Избирательные округа 
и представительство

Статья 7. Каждый административный округ 
(т. е. ПУ, .ГУН, ДО (остров) и ЕУ города Сеула, 
ниже именуемые «округами») образует, в целях 
проведения выборов членов Собрания, отдельный 
избирательный округ.

Статья 8. Каждый «РП», «ЕОР», «МУПХ» 
и «КИ» (административные участки), по при­
надлежности, образует отдельный избирательный 
участок. Каждый окружной комитет по выбо­
рам может, по соображениям удобства при про­
ведении выборов, разделить тот или другой изби- 
рате.тьный участок на дополнительные участки 
(8иЪ-<1Мг1с48) и указать помещения д,ля голо­
сования.

Об установлении дополнительных участков 
должно быть объявлено во всеобщее сведение до 
начала регистрации избирателей.

Статья 9. От каждого избирате.лъното окру­
га избирается один член Собрания. Если на­
селение данного избирательного округа превы­
шает 100 ООО человек, члены Собрания избира­
ются из расчета: один на каждые 100 000 чело­
век; сверх этого, на каждые 50 ООО и больше 
избирается один дополнительный член Собрания.

Число членов Собрания, подлежащих избра­
нию от каждого избирате.1Ьного округа, устанав­
ливается и объявляется во всеобщее сведение 
Центральньв! комитетом по' выборам в соответ­
ствии с ближайшими ко дню выборов данными 
статистики населения.
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. Глава Ш . Списки избирателей

Статья 10. Избиратели регистрируются пу­
тем иодписания регистрационных бланков и при­
ложения к ним печати (или оттиска большого 
пальца вместо печати) на регистрационном пунк­
те, указанном председателем окружного комитета 
по выборам, в любое время в течение десяти­
дневного периода., начинаюгцегося за шестьдесят 
дней до дня выборов.

Кансдый избирате.1 ь регистрируется только в 
одном регистрационном пункте.

Статья 11. Участковый комитет по выбо­
рам (или, при существовании дополните.1ьного 
участка, комитет по выборам в таком дополни­
тельном участке) заготовляет списки избира­
телей, с указанием фамилии, адреса, даты рож­
дения, пола, даты регистрации и других необ­
ходимых сведений, касающихся каждого изби­
рателя, проживающего в данном участке со дня, 
после которого остается не менее как шестьде­
сят дней до дня соответствующих выборов. Каж­
дый желающий может обозревать эти списки в 
регистрационных пунктах в течение четырнад­
цатидневного срока, начинающегося за сорок 
дней до дня выборов. Списки избирателей счи­
таются окончательными, начиная с первого из 
десяти дней, предшествуюпщх дню выборов.

Статья 12. Если имеются неправильные 
записи или пропуски, иди если в список изби­
рателей занесено лицо, не обладающее правом 
участия в голосовании, любой избиратель может, 
в течение того времени, когда списки избира­
телей открыты для обозрения, заявить протест 
соответствующему комитету по выборам.

Такие протесты рассматриваются и решения 
по ним принимаются соответствующим комитетом 
по выборам в течение трех дней.

Избиратель, считаюпщй такое решение не- 
правкльным, может в течение пяти дней обра­
титься к окружному комитету по выборам с 
просьбой о пересмотре этого решения.

Рассмотрение каждого дела по просьбе о пере­
смотре решения, предусмотренной в предшест­
вующей части настоящей статьи, и постановле­
ние решения по такому делу должны быть за­
кончены в течение трех дней окружным коми­
тетом по выборам, который письменно ртедомляет 
лицо, заявившее просьбу о пересмотре, и других 
заинтересованных лиц о состоявшемся решении.

Глава IV. Комитеты по выборам
Статья 13. Глава правительства учрежда­

ет Центральный комитет по выборам за восемь­
десят дней до дня выборов и отдает распоря­
жение об учреждении провинциальных, окруж­
ных и участковых комитетов по выборам и ко­
митетов по выборам в дополнительнБК избира­
тельных участках.

-Статья Ы . Центральный комитет по выбо­
рам состоит из пятнадцати членов комитета, при­
чем его председатель избирается членами коми­
тета из своей среды. ,

Провинциальные комитеты по выборам и Се­
ульский городской комитет по выборам состоят 
из девяти членов каждый, причем председатели

их избираются членами каждого данного коми­
тета из своей среды.

Окружные комитеты по выборам состоят из 
девяти членов каждый, причем председатели их 
избираются членами каждого данного комитета 
из своей среды. Участковые комитеты по вы­
борам состоят из семи членов каждый, причем 
председатели их избираются членами каждого 
данного комитета из своей среды.

Комитеты по выборам в дополните.1Ьных из­
бирательных участках состоят из семи членов 
каждый, причем председатели их избираются 
членами каждого данного комитета из своей 
среды.

Статья 15. Начальники соответствуюпщх 
административных округов учреждают в своих 
округах комитеты по выборам, назначая членов 
в эти комитеты из числа лиц, имеющих право 
участия в голосовании. Число членов любого 
комитета, принадлежащих к одной и той же пар­
тии или организации, должно быть менее одной 
трети всех членов.

Кандидат в члены Собрания не может быть 
назначен членом комитета по выборам в том из­
бирательном округе, в котором он выставил свою 
кандидатуру.

Любой комитет по выборам может нользовать- 
ся услугами нескольких секретарей и канце­
лярских служащих.

Статья 16. Каждый комитет по выборам 
действует в соответствии с законами и прави­
лами и нодчиняется распоряжениям и указаниям 
вышестоящих комитетов по выборам, а также 
представляет вышестоящему комитету но выбо­
рам различные доклады о своей работе и на­
блюдает за деятельностью нижестоящих комите­
тов по выборам.

Каждый комитет по выборам по требованию 
суда предъявляет ему свое делопроизводство и 
документы.

Статья 17. Заседания комитетов по выбо­
рам считаются действительными, если на них 
участвует больше половины их членов, причем 
все вопросы в этих комитетах решаются боль­
шинством голосов присутствующих членов. При 
равенстве голосов решение принадлежит пред­
седателю комитета. В случае неявки членов ко­
митета по вызову, а также в экстренных слу­
чаях, председатель может принимать соответ- 
ствуюпще меры.

Глава V. Кандидаты и предвыборная 
агитация

Статья 18. Лицо, желающее баллотиро­
ваться в члены Собрания, регистрируется в ок­
ружном комитете по выборам в любое время 
между днем открытия регистрации избирателей 
и днем за двадцать пять дней до для выборов и 
тогда же представляет рекомендацию, подписан­
ную не менее чем ста зарегистрированными из­
бирателями.

Если одно лицо рекомендует кандидатуру дру­
гого, то рекомендующее лицо обязано озаботить­
ся получением подписи не менее ста зарегистри­
рованных избирателей и письменного согласия
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рекомендуемого лица, а  также произвести реги­
страцию в окружном комитете по выборам.

Регистрация кандидата, зарегистрированного 
в двух и более избирательных окрртах, считается 
недействительной.

Статья 19. Если число зарегистрирован­
ных кандидатов меньше установленного для со- 
ответетвуюш;его избирательного округа числа 
членов Собрания, а также в случае смерти кан­
дидата или снятия им своей кандидатуры, ре­
гистрация других кандидатов может быть про­
изведена не позднее чем за десять дней до дня 
выборов.

Статья 20. Фамилия, адрес, возраст, род 
занятий и принадлежность к партии или орга­
низации любого кандидата объявляются окруж­
ным комитетом по выборам во всеобш;ее сведение 
в течение трех дней после регистрации каждого 
кандидата.

Окружные комитеты по выборам немедленно 
объявляют также во всеобш;ее сведение об от­
казе или смерти любого кандидата.

Статья 21. Зарегистрированные кандида­
ты могут свободно вести предвыборную агита­
цию, но не могут давать или обеш;ать деньги, то­
вары или другие имуш;еетвенные блата.

Ни члены какого-либо комитета по выборам, 
ни правите.тьственные служащие, имеюпще от­
ношение к производству выборов, ни какие-ли­
бо другие лица, состоящие на правительственной 
службе, не могут принимать участия в агитации 
в пределах соответствующего округа.

Глава VI. Порядок голосовашя;
■ избртшие кандидаты,

Статья 22. Выборы членов Собрания про­
изводятся в течение одного дня —  общего для- 
всего района, на который распространяется дей­
ствие данного закона.

Глава правительства объявляет об этом дне 
за восемьдесят дней до дня выборов.

За щестьдесят дней до дня выборов окруж­
ные ЕОм:итеты по выборам официально объявля­
ют о дне и времени выборов, местонахождении 
помещений для голосования и числе членов Соб­
рания, которые должны быть избраны.

Помещениями для голосования являются те 
же помещения, в которых регистрируются изби­
ратели; однако, в случае необходимости пере­
менить помещение для голосования по причине 
бедствия или иного неотвратимого чрезвьлай- 
ного положения соответствующим окружным ко­
митетом по выборам немедленно публикуется из­
вещение.

Статья 23. Голосование производится пу­
тем (нО'Дачи) тайных (неподписанных) избира­
тельных бюллетеней, в  каждом из которых обо­
значается только один кандидат.

Каждый избиратель подает один избиратель­
ный бюллетень.

Статья 24. Избиратели являются в  поме­
щение для голосования лично и каждый изби­

ратель сам подает свой избирательный бюлле­
тень. -

При возникновении сомнений в самоличности 
избирателя, вопрос решается участковым коми­
тетом по выборам, (а  если образованы дополни­
тельные участки), то комитетом по выборам в 
дополнительном участке.

В указанном случае в качестве свидетеля мо­
жет быть вызван начальник «дона» или «пана», 
в котором проживает избиратель.

Статья 25. Подача голосов избирателями 
производится в день выборов от 8 час. утра до 
6 час. вечера.

Статья 26. С открытием голосования участ­
ковый комитет по выборам, (а если образованы 
дополнительные избирательные участки —  ко­
митет по выборам в дополнительном участке) 
вручает каждому избирателю один избиратель­
ный бюллетень после того, как им приложена 
печать (иди оттиск большого пальца) на списке 
избирателей.

Статья 27. Лица, фамилии которых не зна­
чатся в  списке избирателей, не допускаются к 
голосованию. Тем не менее, к голосованию до­
пускаются лица, имеющие при себе уведомление 
о решении окружного комитета по выборам, удо­
стоверяющее, что данное лицо должно быть за­
несено в  список избирателей.

Статья 28. Каждый избиратель, в специ­
ально отведенном в помещении для голосования 
месте, собственноручно пишет в избирательном 
бюллетене фамилию кандидата и собственноруч­
но опускает бюллетень в избирательный япщк.

Статья 29. З а  исключением полиции и ве- 
даюгцих выборами должностных лиц, признанных 
комитетом по выборам, никто кроме избирате­
лей в помещение для выборов не допускается. 
Председатель соответствующего комитета по вы­
борам может прекращать разговоры, дискуссии, 
шум, переговоры по поводу выборов, выборную 
агитацию и прочие нарушения порядка как в 
помещении для голосо'вания, так и в непосред­
ственной близости от него. Он может удалить из 
помещения для голосования любое лицо, не под­
чиняющееся таким распоряжениям.

Удаленным на основании предыдущей, части 
этой статьи из помещения для голосования ли­
цам предоставляется возможность голосовать в 
последнюю очередь. Однако, если председатель 
комитета по выборам находит, что больше не 
существует никакой опасности нарушения по­
рядка в  помещении для голосования, он может 
разрешить такому лицу подать свой голос.

Статья 30. Помещения для голосования 
закрываются по истечении срока голосования, а 
избирательные ящики замыкаются после подачи 
голоса последним находяпщмся в помещении из­
бирателем. После того, как избирательные япщ- 
ки были замкнуты, подача голосов не допускает­
ся.

Статья 31. В течение шести часов после 
закрытия голосования унасткевые комитеты по 
выборам доставляют избирательные ящики и де­
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лопроизводство своим соответствуюпщм окруж­
ным комитетам по выборам.

Что касается допо.лнительных избирательных 
участков, то относящееся к выборам делопроиз­
водство и сниски избирателей после закрытия 
го.лосовация незамедлительно передаются соот­
ветствующим участковым комитетам по выборам.

Участковые комитеты по выборам передают 
соответствуюпщм старшинам «Ри», «Еир», 
«Муип» или «Ки» списки избирателей и все 
прочие документы, относящиеся к выборам, по­
сле закрытия голосования. В продолжение сро­
ка полномочий выбранных членов Собрания эти 
документы хранятся соответствующими долж­
ностными лицами.

Статья 82. При возникновении затрудне­
ний в соблюдении указанных в предыдущей ста­
тье сроков, по дальности расстояний между остро­
вами или по отсутствию средств быстрого сооб­
щения в некоторых районах, вьппеуказанные до­
кументы доставляются участковыми комитетами 
по выборам согласно установленному окружным 
комитетом по выборами расписанию.

Статья 33. При невозможности производ­
ства голосования, вызывающей необходимость 
в частичной леребаллотировке по причине како­
го-либо бедствия или непредотвратимого не­
счастного случая, а также при потере или унич­
тожении избирательных ягциков, подлежащий 
окружной комитет по выборам озабочивается по­
лучением разрешения от соответствующего про­
винциального или сеульского городского коми­
тета по выборам и проводит вторую баллотиров­
ку. О дне второй баллотировки объявляется не 
позднее чем за пять дней до того, как она должна 
состояться.

Статья 34. По получении окружным коми­
тетом по выборам всех избирательных ящиков 
из подведомственного ему округа, каждый япщк 
вскрывается и избирательные бюллетени под- 
считьгваются, чтобы установить, соответствует ли 
число избирательных бюллетеней числу зареги­
стрированных избирателей, получивших бюлле­
тени, согласно избирательным спискам. Затем 
вскрываются избирательные бюллетени и под­
считывается число голосов, поданных за каждого 
кандидата. ,

В случае потери или уничтожения избиратель­
ных ящиков иди невозможности произвести над- 
■лежапщй подсчет избирательных бюллетеней по 
какой-либо другой причине, сооВветсшвуюпщй 
окружной комитет по выборам, с разрешения 
надлежащего провинциального или .сеу.льского 
комитета по выборам, может вскрыть лишь те 
которые получены им в надлежащем состоянии.

Статья 35. Признаются недействительны­
ми бюллетени нижеследуюпщх категорий:

1) бюллетени неустановленного официально­
го образца;

2) ( незаполненные бюллетени и бюллетени с 
фамилиями кандидатов, не зарегистрированных 
официально в данном избирательном округе;

3) бюллетени с фамилиями двух или более 
кандидатов;

4) бюллетени, по которым нельзя установить 
фамилию записанного кандидата;

5) бюллетени, содержащие помимо фамилии 
кандидата какой-нибудь другой текст; однако, 
допускается внесение указаний на род занятий, 
чин, адрес или почетный титул кандидата.

Статья 36. Кандидат, получивший наи­
большее число признанных действительными го­
лосов, считается избранным.

В избирательных округах, которым предо­
ставлено больше чем одно место в Собрании, 
число избранных кандидатов определяется чис­
лом предоставленных мест, причем избранными 
считаются кандидаты, получившие наибольшее 
число голосов.

При равенстве голосов председатель соответ­
ствующего окружного комитета по выборам опре­
деляет по жребию, кто из кандидатов является 
избранным.

Статья 37. Если числО' зарегистрированных 
кандидатов данного избирательного округа не 
превышает числа мест, предоставленных этому 
округу в Собрании, кандидаты считаются из­
бранными автоматически —  фактически без го­
лосования.

Статья 38. По выяснении избранных кан- 
дидато-в, окружные комитеты но выборам незаг 
медлительно извещают оказавшихся избранными 
кандидатов об их избрании и объявляют резуль­
таты выборов во всеобщее сведение.

Статья 39. В следуюпщх случаях считает­
ся избранным кандидат, занявший второе место 
по числу голосов:

1) в том случае, если избранное лицо отка­
зывается принять до.11Жность;

2) в с.аучае смерти избранного лица; ‘
3) в случае утраты избранным лицом после 

дня выборов права быть избранным;
4) в случае недействительности выборов ока­

завшегося избранным лица.

40. В следующих случаях провин­
циальный или сеульский городской комитет по 
выборам назначает день перебаллотировки и объ­
являет о нем во всеобщее сведение не позднее 
чем за двадцать дней .до этого дня, а также пред­
лагает соответствующему избирательному окру­
гу произвести перебаллотировку:

1) если число избранных кандидатов ока­
жется меньше числа иредоетавленных данному 
избирательному округу мест в Собрании;

2) в случае полной или частичной недей­
ствительности выборов.

Статья 41. По окончании подсчета голосов 
окружные комитеты по выборам незамедлительно 
передают относящиеся к выборам документы со­
ответствующему провинциальному или сеульско­
му городскому комитету по выборам.

По окончании выборов окружные комитеты по 
выборам разбирают и помечают действительные 
и недействительные избирательные бюллетени и 
передают таковые вместе со всеми относящими­
ся к выборам документами начальникам «ПУ», 
«ГУН», островов или «КУ», у которых они и
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хранятся в течение срока полномочий избран­
ных членов Собрания.

Статья 42. Немедленно по получении из 
подведомственных им округов всех относящихся 
к выборам документов, провинциальный и се­
ульский городской комитеты по выборам пред­
ставляют отчеты о выборах Центральному ко­
митету по выборам.

Глава VII. Особый избирательный округ

Статья 43. Особый избирательный округ 
для всей Южной Кореи учреждается для удоб­
ства избирателей, имеющих свои семейные ре­
гистры (ВОНЖУК), в Северной Корее, но про­
живающих в Южной Корее и желающих голосо­
вать по «ВОНЖУКАМ».

Избирательные участки, дополнительные из­
бирательные участки и регистрационные пункты 
особого избирательного округа совпадают с 
участками, дополнительными участками и пунк­
тами общих избирательных округов.

Статья 44. Липа, желающие голосовать в 
особом избирательном округе, обязаны зареги­
стрироваться в своих регистрационных пунктах, 
по принадлежности.

По особому избирательному округу составляет­
ся отдельный список избирателей.

Статья 45. Комитет по выборам особого 
избирательного округа состоит из девяти чле­
нов, причем председатель комитета избирается 
членами его из своей среды. Провинциальный, 
сеульский городской комитет и все нижестоящие 
ковштеты по выборам ведают выборами по осо­
бому избирательному округу, так же как и по 
обп^м избирательным округам.

Статья 46. Избиратели, приписанные к 
особому избирательному округу, голосуют толь­
ко на выборах по особому избирательному окру­
гу и не допускаются к участию в выборах по 
общим избирательным округам.

Помещения для голосования пО' особому изби­
рательному округу должны находиться при по­
мещениях для голосования по общим избира­
тельным округам. Однако, устанавливаются от­
дельные избирательные яшЦки.

По особому избирательному округу делопро­
изводство ведется и подсчет избирательных бюл­
летеней производится отдельно от делопроизвод­
ства и подсчета по общим округам.

Провинциальный и сеульский городской коми- 
Т6ТЫ.П0 выборам получают от нижестоящих ко­
митетов по выборам сведения о результатах под­
счета избирательных бю.5летеней по особому из­
бирательному округу и представляют общую 
сводку цифровых данных комитету по выборам 
особого избирате.льного округа.

Статья 47, В дополнение к специальным 
правилам, изложенным в настоящей главе, на 
выборы по особому избирательному округу рас­
пространяются, соответственно, все постановле­
ния настоящего закона относительно выборов по 
общим избирательным округам.

Глава VIII. Срок полномочий членов Собрания 
и дополнительные выборы

Статья 48. Срок полномочий членов Собра­
ния истекает с установлением Временного пра­
вительства объединенной Кореи.

Статья 49. Если открывается вакансия, 
для заполнения ее производятся дополнительные 
выборы.

Не позднее семидесяти дней по получении от 
председателя Собрания уведомления о наличии 
вакансии, глава правительства проводит допол­
нительные выборы.

О дне дополнительных выборов объявляется не 
менее чем за пятьдесят дней до того, как выборы 
должны состояться.

Е)сли дополнительные выборы проводятся не 
позднее шести месяцев после дня общих, выбо­
ров, то при проведении дополните.льных выборов 
пользуются теми же списками избирателей, ко­
торые были использованы при общих выборах.

Статья 50. В дополнение к правилам, из­
ложенным в настоящей главе, на дополнительные 
выборы распространяются все постановления на­
стоящего закона.

Глава IX. Судебные споры по поводу 
выборов

- Статья 51. В течение двадцати дней после 
дня выборов заинтересованные кандидаты или 
избиратели могут предъявлять в Верховный суд 
иски против председателя окружного комитета 
по выборам, в качестве ответчика, о признании 
выборов недействительными.

Статья 52. В течение десяти дней после 
официального объявления фамилии избранного 
кандидата, каждый забаллотированный кандидат 
может предъявить в Верховный суд иск против 
председателя окружного комитета по выборам и 
соответствующего кандидата, оказавшегося из­
бранным, в качестве ответчиков, о признании вы­
боров такого избранного кандидата недействи- 
те.лъными.

Статья 53. Верховный суд объявляет вы­
боры полностью или частично недействительны­
ми, если этот Суд находит, что при производстве 
таких выборов нарушены постановления закона 
и что такое нарушение могло повлиять на резуль­
тат выборов. ,

В случае возбуждения дела на основании пре­
дыдущей статьи. Верховный суд объявляет вы­
боры полностью или частично недействительны­
ми, если при производстве их нарушены по­
становления закона и такое нарушение могло 
повлиять на результат выборов.

Статья 54. При рассмотрении дел о выбо­
рах на заседаниях Верховного суда присутству­
ют представители прокуратуры.

Статья 55. Верховный суд рассматривает 
дела о выборах вне очереди.

Статья 56. В дополнение к правилам, из­
ложенным в настоящей главе, к производству 
дел о выборах применяются соответствуюшце
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обыкновенного гражданского про­положения 
цесса. ,

Статья 57. Председатель Верховного суда 
уведомляет главу правительства, Центральный 
комитет по выборам и соответствующие местные 
комитеты по выборам о поступивших на рассмот­
рение 8Т0Г0 Суда делах о выборах. Председатель 
Верховного суда посылает копии решений, по­
становленных этим Судом по делам, касающимся 
выборов, главе правительства, Центральному ко­
митету  ̂ по выборам, соответствующим комитетам 
по выборам и председателю Зажонодательного 
собрания.,

Т ш ва  X. Еравгиа о наказаниях

Статья 58. Любой из указанных ниже на­
рушителей закона карается принудительными 
работами на срок не более пяти лет иди штра­
фом не свыше 100 000 вон, а ес.ш того требуют 
особые обстоятельства —  принудительными ра­
ботами и штрафом вместе;

1) Любое лицо, прибегающее к обману при 
регистрации в списке избирателей или при го­
лосовании.

2) Любое лицо, дающее иди принимающее 
или обещающее дать иди принять деньги, това­
ры, угощение или какое-либо другое материаль­
ное благо, или предоставляющее иди обещающее 
предоставить на выгодных условиях связанные 
с почетом должности, под условием обещания го­
лосовать иди не пользоваться правом голосовать.

3 ) Любое лицо, делающее ложные заявления 
относительно кандидатов в речах или в печати 
с целью быть избранным или оказать содействие 
иди воспрепятствовать избранию другого кан­
дидата.

4 ) Любое лицо, при помопщ насилия, угроз, 
ареста или заключения другого лица или при­
менения каких-либо других приемов пытающееся 
препятствовать подаче кем-либо голоса на вы­
борах или принуждающее кого-либо не прини­
мать участия Б голосовании.

5) Любое лицо, прибегающее, с целью пре­
пятствовать проведению выборов, к насилию или 
угрозам, направленным против членов комитета 
по выборам или правительственных служащих, 
или к, захвату или уничтожению избирательных 
япщков Или относящихся к голосованию доку­
ментов.

6) Любое лицо, препятствующее свободному 
осуществлению права голосовать или нарушаю­
щее обпщй порядок выборов носредством учине- 
ния массовых беспорядков шли демонстраций в 
помещении или вблизи помещения для голосо­
вания.

7) Любое лицо, вмешивающееся, без надле­
жащих оснований, в  помещении для голосования, 
в подачу голоса избирателем.

8) Любое лицо, вторгающееся в помещение 
для голосования, имея при себе огнестрельное 
оружие, саблю, палку или другое какое-либо 
оружие.

9) Любой член комитета по выборам или 
правительственный служапщй, нарушающий ка­

кие-либо законы или распоряжения, относя­
щиеся к выборам. ,

Статья 59. Любое .лицо, понесшее наказа­
ние за преступление, указанное в настоящей 
главе, лишается права избирать и быть избран­
ным в течение трехлетнего срока, считая со дня 
отбытия им своего наказания. Если такое ли­
цо оказывается избранным, его избрание счи­
тается недействительным.

Статья 60. Для возбуждения уголовного 
преследования за преступления, указанные в на­
стоящей главе, устанавливается давностный 
срок на один год.

Дополнительные правила
Статья 61. Глава правительства может из­

давать дополнительные постановления, необхо­
димые для проведения настоящего закона в 
жизнь.

Статья 62. Настоящий закон вступает в 
силу со дня его опубликования.

Издан в надлежащем по­
рядке Корейским времен­
ным законодательным со­
бранием 12 августа 1947 г.

ЮН ки сон,
и. 0. председателя 
Корейского временного 

законодательного 
собрания

УТВЕРЖДЕН 
3 сентября 1947 г.

Ч. Г. ХЕЛМ Ж , 
бригадный 

генерал армии 
Соединенных 
Штатов 

и. о. военного 
губернатора

ПОЛОЖЕНИЕ О ВЫБОРАХ ДЛЯ СЕВЕРНОЙ 
КОРЕИ

Раздел I. Основные принципы выборов

1. Все граждане Северной Кореи, достигшие 
двадцати лет, имеют право участвовать в выбо­
рах и быть избранными независимо от их иму­
щественного положения, образовательного ценза, 
оседлости и вероисповедания, за исключением 
умалишенных и лиц, осужденных судом с ли­
шением избирательных прав.

Японофиды правом 5шаствовать в выборах и 
быть избранными не пользуются.

Японофилами считаются лица нижеследуюпщх 
категорий:

a) Все советники и консультанты Тайного 
совета корейского генерал-губернаторства.

b) Все корейские провинциальные и город­
ские советники.

c) Все видные корейские должностные лица 
(ответственные должностные лица) корейского 
генерал-губернаторства и провинциальных бюро 
периода японского господства.

4) Все видные корейские полицейские чины, 
гражданские прокуроры и судьи периода япон­
ского господства.

е) Лица, по собственному почину снабжав­
шие японскую верховную власть предметами во­
енного снабжения и предоставлявшие в распоря­
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жение последней экономические ресурсы, в це­
лях оказания ей содействия.

I)  Лица, которые будучи лидерами прояпон- 
ских организаций, отдавали свои силы на под­
держку японского империализма. ^

2. Женщины, достигшие двадцати лет, поль­
зуются правом избирать и быть избранными на­
равне е мужчинами.

3. Выборы членов народных комитетов осно­
ваны на принципе равенства; каждый гражданин 
имеет только один голос и все граждане имеют 
право участия в выборах на равных основаниях.

4. Выборы членов сельских (мьюн), уездных, 
городских и провинциальных народных комите­
тов производятся непосредственно городскими 
и сельскими избирателями.'

5. Голосование при выборах членов сельских 
(мьюн), уездных, городских и провинциальных 
народных комитетов является тайным.

6. Право выставления кандидатов в провин- 
циачльные и местные народные комитеты предо­
ставляется всем демократическим политическим 
партиям, общественным организациям и другим 
существующим в Северной Корее организациям, 
зарегистрированным в Народном комитете Се­
верной Кореи.

7. Лица, состоящие в иностранном граждан­
стве и проживающие в Северной Корее, не до­
пускаются к участию в выборах и не могут из­
бираться членами народных комитетов.

8. Ассигнования на покрытие расходов по 
выборам выделяются полностью из провинциаль­
ного и местного бюджета.

Раздел II. С т еш  избирателей

9. В списки избирателей включаются все 
граждане, постоянно или временно проживающие 
в данном селе (мыон) или городе, достигшие к 
моменту составления списков двадцати лет. Ни­
кто из избирателей не может быть зарегистри­
рован более одного раза по одному и тому же 
месту жительства.

10. Не вносятся в списки избирателей японо- 
филы. Не вносятся в описки также лица, лишен­
ные избирательных прав по судебному приго­
вору в течение всего установленного судом сро­
ка, а  также, в соответствии с установленными 
правилами, умалишенные.

П р и м е ч а н и е  : .Нишение япенофилов иабирательных 
нрав лроизвод^ся особым постановлением провинциаль­
ных яародньп комитетов.

11. Списки избирателей составляются по из­
бирательным участкам, установленным сельски­
ми (мьюн) и городскими народными комитетами.

12. Списки избирателей составляются со­
гласно установленной Центра,льным комитетом 
по руководству выборами формы в алфавитном 
порядке, с указанием фамилии, возраста и места 
жительства избирателя, и подписываются пред­
седателем и старшим секретарем се.льского 
(мьюн) иди городского народного комитета.

13. Списки избирателей оглашаются участ­
ковым избирате.льным комитетом за 20 дней до 
выборов.

14. Прошение об исправлении обнаруженных 
в списке избирателей неправильностей (невклю­
чение избирателей в список, искажение фамилий 
избирателей, включение в список лиц, лишенных 
избирательных прав) подается в  народный ко­
митет, составивший дагщый список. По тщатель­
ном расследовании вопроса народный комитет 
обязан в пятидневный срок либо уважить проше­
ние, либо отклонить его. В случае отклонения 
прошения подателю выдаотся письменная справ­
ка о мотивах отклонения. В случае несогласия 
с мотивами отклонения прошения податель мо­
жет направить его народному комитету следую­
щей инстанции; последний может в трехдневный 
срок либо уважить, либо отклонить прошение по 
проведении тщательного расследования. Реше­
ние народного комитета ОЕОнчате.1ьно.

15. При временной перемене избирателем 
места своего пребывания или местожительства 
в течение периода составления списка избира­
телей и выборов, соответствующий сельский 
(мьюн) или городской народный комитет выдает 
ему «удостоверение на право голосования» по 
форме, установленной Центральным комитетом 
по руководству выборами, и отмечает в списке 
избирателей —  «выбыл». В пункте нового место- 
житальства (постоянного или временного) изби- 
раталь вносится в список избирателей в соот­
ветствии с предъявленным им «удостоверением 
на право голосования».

Раздел III. Избирательные округа 
и участки

16. Члены сельских (мьюн), уездных, город­
ских и провинциальных народных комитетов из­
бираются по заранее установленным избиратедь- 
ньш округам.

17. Избирательный округ по выборам членов 
уездных народных комитетов составляется из 
расчета в 3 ООО жителей на округ.

По выборам членов городских народных ко­
митетов в каждом городе, насчитывающем от 
10 ООО до 50 ООО человек населения, составля­
ются избирательные округа на каждые 2 ООО 
жителей; в городах, насчитывающих от 50 000 
до 100 ООО человек населения, —  на каждые 
3 ООО жителей; в городах, насчитывающих от 
100 ООО до 200 ООО населения, —  на каждые 
5 ООО жителей, и в городах, насчитывающих свы­
ше 200 ООО человек населения, —  на каждые 
8 ООО жителей.

Избирательный округ по выборам членов про- 
винциа.1 ьных народных комитетов составляется 
из расчета 30 ООО жителей на округ.

18. Сельские (мьюн), уездные, городские и 
провинциальные народные комитеты составляют 
отдельные избирательные округа.

19. Для приема избирательных бюллетеней 
населенный район, насчитывающий от 500 до 
1 ООО человек населения, составляет один из­
бирательный участок. Избирательные участки 
составляются сельскими (мьюн) и городскими 
народными комитетами. В соответствии с по­
становлением народного комитета, избиратель­
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ные участки могут образовываться при наличии 
не меньше 50 человек населения.

20. При больницах с числом избирателей бо­
лее 25 образуются отдельные избирательные 
участки.

21. Для проведения выборов в установлен­
ный срок и заблаговременного обеспечения не­
обходимых для выборов условий образуются ко­
митеты по выборам в соответствии с нижес.те- 
дующими положениями:

а) для руководства провинциальными и 
местными комитетами по выборам при Народном 
комитете Северной Кореи создается Центральный 
комитет по руководству выборами. Центра.льныИ 
комитет создается в составе одиннадцати членов. 
Провинциальные комитеты по выборам созда­
ются в составе одиннадцати членов, городские 
комитеты —  семи членов, уездные —  семи чле­
нов и сельские (мьюн) —  пяти членов. Коми­
теты по выборам составляются из предста.вн- 
тел ей всех демократических политических пар­
тий и общественных организаций.

22. Центральный комитет по руководству вы­
борами при Народном комитете Северной Кореи:

a) устанавливает образцы баллотировочных 
ящиков, форму и цвет избирательных бюллете­
ней и протоколов по подсчету голосов по окруж­
ным и участковым выборам, форму подписи, 
«удостоверения на право голосования» и удо-- 
стоверения об избрании;

b) наблюдает за неуклонным исполнением в 
принудительном порядке Положения о выборах 
в Северной Корее;

c) руководит выполнением провинциальны­
ми комитетами по выборам возложенных на них' 
задач и наблюдает за их выполнением.

23. Провинциальные комитеты по выборам:
a) руководят выполнением городскими и 

уездными комитетами по выборам возложенных 
на них задач и наблюдают за их выполнением;

b) наблюдают за неуклонным исполнением в 
принудительном порядке постановлений о выбо­
рах в провинциях;

c) снабжают избирательными бюллетенями и 
прочим материалом окружные и участковые ко- 
мит'еты по выборам, которым поручается забла­
говременно подготовиться к выборам депутатов 
в провинциальные, городские и уездные народ- 
шле комитеты, и устанавливают результаты вы­
боров в провинции на основании протоколов по 
подсчету голосов в окружных комитетах по вы­
борам.

24. Городские, уездные и сельские (мьюн) 
избирательные комитеты:

a) инструктируют окружные и участковые 
избирательные комитеты относительно их задач;

b) наблюдают за неуклонньш исполнением 
в принудительном порядке Положения о выборах 
в городах, уездах и селах (мьюн);

c) снабжают окружные и участковые коми­
теты по выборам необходимыми д.ля выборов 
документами и бланками;

б) наблюдают за правильным формирова­
нием избирате.льных округов и участков;

е) устанавливают результаты выборов на ос­
новании протоколов о подсчете голосов участко­
вых комитетов по выборам. .

25. ВБПпеуказанные провинциальные, город­
ские, уездные и сельские (мьюн) комитеты по 
выборам образуют комитета по соответствующим 
избирательным округам и участкам. Для забла­
говременной подготовки к выборам членов про­
винциального народного комитета, за 40 дней 
до выборов, провинциальным народным комите­
том создается окружной комитет по выборам в 
составе семи человек. Для заблаговременной 
подготовки к выборам членов городских, уездных 
и сельских (мьюн) народных комитетов, за 30 
дней до выборов, народными комитетами создает­
ся окружной избирательный комитет в составе 
пяти членов. За  20 дней до выборов городскими, 
уездными и сельскими (мьюн) народными коми­
тетами создаются участковые комитеты по вы­
борам в  составе пяти человек. Вышеуказанные 
окружные н участковые комитеты но выборам 
составляются из представителей всех демокра- 
тичесшх политических партий и общественных 
организаций.

26. Окружные комитеты по выборам:
a) регистрируют кандидатов, выставленных 

в подведомственных им избиратапьных округах 
с соблюдением Положения о выборах;

b) производят подсчет голосов в поредом- 
ственных им избирательных округах и устанав­
ливают результаты выборов;

c) выдают кандидату, избранному в народ­
ный комитет, удостоверение об избрании.

27. Участковые комитеты по выборам:
a) проверяют правильность списка избира­

телей данного избирательного участка;
b) разъясняют избирателям порядок и ме­

тод тайного го.лосования;
c) приготовляют помещения для голосования 

в избирательном участке;
6) принимают избирательные бюллетени и 

производят подсчет таковых.

28. Споры, возникающие между членами ко­
митетов по выборам, решаются на основании 
бо.льшииства подписанных избирательных бюл­
летеней; при равенстве голосов —  голос пред- 
седате.дя дает перевес.

Раздел IV. Порядок виетавленил 
■ ‘ кандидатов

29. Все демократические политические пар­
тии, общественные организации и группировки, 
зарегистрированные во Временном народном ко­
митете Северной Кореи, подучают право выстав­
лять своих кандидатов в члены провинциальных 
уездных и сельских (мьюн) комитетов.

30. Согласно Положению о выборах, все вы­
ставленные кандидаты подлежат регистрации в 
соответственных окружных комитетах по выбо­
рам.

31. Демократические политические нартии, 
общественные организации и группировки, вы­
ставившие определенных кандидатов, представ­
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ляют в  избирательные округа следующие доку­
менты:

a) Протокол собрания, выдвинувшего кан­
дидата, подписанный председателем и первым 
секретарем собрания, с указанием наименования 
и адреса организации, выдвинувшей кандидата, 
и с указанием места, времени и количества участ­
ников собрания, имени, адреса и возраста кан­
дидатов и наименования партий и общественных 
организаций, с которыми эти кандидаты связа­
ны, равно как и род занятий последних.

b) Письменное согласие кандидата баллоти­
роваться от выставившей его организации.

32. Согласно Положению о выборах, канди­
даты, выставленные демократическими полити­
ческими партиями и общественными организа­
циями, регистрируются в народных комитетах 
при провинциальных, городских, уездных и сель­
ских (мьюн) избирательных округах.

33. Не позднее чем за  15 дней до выборов 
избирательные округа оглашают в печати, по 
радио И.ЛИ иным способом для сведения выбор- 
пщков имя, возраст и род занятий кандидатов, 
зарегистрированных в соответственных избира­
тельных округах, а такгке и наименования пар­
тий или общественных организаций, которыми 
эти кандидаты были выставлены.

34. Все демократические пол;ихичеекие пар­
тии и общественные организации имеют право 
беспрепятственно опубликовывать списки своих 
кандидатов и вести кампанию в пользу последних 
через печать, радио или на собраниях.

35. Избираемые в сельские (мьюн), уездные, 
городские и провинциальные народные комитеты 
кандидаты имеют право бачЛ.10тироваться лишь 
по одному избирательному округу.

36. Веем демократическим по.титическим 
партиям и общественным организациям разре­
шается выставлять общего кандидата.

37. От каждого избирательного округа изби­
рается лишь один кандидат.

Раздел V. Порядок голосования

38. Комитеты по выборам при сельских 
(мьюн), уездных, городских и провинциальных 
народных комитетах обязаны доводить до све­
дения всех избирателей о дне и месте выборов 
за 20 дней до дня, назначенного для таковых.

39. Комитеты по выборам заранее приготов­
ляют избирательные помещения, а  члены коми­
тетов во всех избирательных пунктах поочередно 
несут ночные двжурства в течение последних 20 
дней перед выборами.

Выборы производятся путем опускания бюл­
летеней в прикрепленный ящик, и каждый из­
биратель подает один из полученных бюллетеней 
при голосовании за членов провинциального ко­
митета, а другой при голосовании за членов го­
родского или уездного комитетов.

Баллотировочные ящики приготовляются сле­
дующим образом: белый ящик для бюллетеней 
«за» и черный япщк для бюллетеней «против».

40. Голосование производится следующим 
образов!: войдя в комнату членов комитета по

выборам своего избирательного участка и предъ­
явив председателю или члену комитета свое удо­
стоверение личности и  по проверке удостовере­
ния по списку избирателей председателем или 
членом комитета, избиратель сначала голосует 
за члена провинциального комитета путем пода­
чи полученного им бюллетеня.

Избиратель опускает свой бюллетень в белый 
ящик, если он голосует за кандидата, и в черный 
ящик, если голосует против него; избиратель 
подходит к этим япщкам с бюллетенем в руках 
невидимо для других. После голосования за 
члена провинциального комитета, избиратель 
подходит к председателю иди члену комитета по 
выборам, от которых получает бюллетень для 
голосования за члена городского иди уездного 
комитета; после внесения соответствующей от­
метки председателем или членом комитета в спи­
сок избирателей, избиратель опускает бюллетень 
за члена городского пли уездного комитета. Этот 
второй бюллетень подается таким же образом, 
как и первый.

41. Каждый избирате.1 ь имеет право голосо­
вать только за одного кандидата данной админи­
стративной единицы и может подать только один 
бюллетень.
. 42. Выборная агитация в избирательном по­
мещении запрещается.

43. Голосование прекращается в 12 часов но­
чи. В 7 ч. утра комитет по выборам приступает 
к вскрытию баллотировочных япщков.

44. Участковый комитет по выборам по вскры- 
тин баллотировочных ящиков сверяет число по­
данных избирателями бюллетеней с числом бю.л- 
детеней, отмеченным на избирательных списках, 
и заносит в протокол результат сверки.

45. Бюллетени, отличающиеся по форме от 
заранее установленного образца, признаются не­
действительными.

46. При возникновении сомнений в действи­
тельности избирательного бюллетеня, участко­
вый комитет по выборам выносит решение, скреп­
ленное своими подписями, что и отмечается в 
протоколе. '

47. Число голосов, поданных за каждого кан­
дидата, и результаты голосования по избранию 
членов сельских (мьюн), уездных, городских и 
провинциальных народных комитетов регистри­
руются отдельно.

48. Участковые комитеты по выборам состав­
ляют протокол результатов подсчета голосов в 
трех экземплярах, и члены комитетов скрепляют 
его своими подписями и печатями.

49. Во время подсчета голосов имеют право 
присутствовать в помещении, где происходит под­
счет, лишь члены соответствующего комитета по 
выборам, представители прессы и представители 
всех демократических политических партий и 
общественных организаций, имеюпщх на то спе­
циальное разрешение от провинциального ко­
митета по выборам.

50. По составлении протокола и его подпи­
сании и приложении печатей, два экземпляра 
протокола о выборах членов сельских (мьюн),
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уездных, городских и провинциальных народных 
комитетов пересылаются в комитет соответствен­
ного избирательного округа через нарочного в 
ближайпше 48 часов, а остающийся экземпляр 
протокола хранится в городском или сельском 
(мьюн) участковом комитете по выборам.

51. Все избирательные бюллетени, незави­
симо от того являются ли они действительными 
иди недействительными, равно как и последний 
экземпляр протокола голосования, хранятся в го­
родском или в сельском (мьюн) комитете по вы­
борам.

52. Окружной комитет по выборам подсчиты­
вает голоса на основании протоколов голосова­
ния, составленных участковыми комитетами по 
выборам, и составляет протокол по заранее уста­
новленному образцу, после установления числа 
голосов, доданных за каждого кандидата. Про­
токол должен быть составлен в двух экземплярах, 
и в течение 48 часов один экземпляр протокола 
о выборах в сельских (мьюн) местностях пере­
сылается с нарочным в соответствующий сель­
ский (мьюн) комитет по выборам. Протокол об 
уездных выборах направ-ляется в соответствую­
щий уездный комитет по выборам; протоколы о 
выборах в городах —  в городские комитеты по 
выборам; провинциальные —  в провинциальные 
комитеты по выборам. Протоколы подписываются 
всеми членами окружного комитета по выборам, 
с приложением печати.

53. Кандидат, получивший наибольшее число 
голосов, считается избранным, но лишь в том 
случае, если число голосов превышает половину 
общего числа голосов.

54. В тех случаях, когда ни один из канди­
датов не собрал требуемого статьей 53 числа го­
лосов, комитет по выборам соответствующего 
округа отмечает это обстоятельство в протоколе и 
сообщает в высший комитет по выборам. В этом 
случае новые выборы происходят в течение бли­
жайших трех недель со дня первого тура выборов, 
и только два кандидата, получившие наибо.1ьшее 
число голосов, подвергаются перебаллотировке. 
В случае если при первоначальных выборах 
имелся лишь один кандидат, то согласно Поло­
жению о выборах, кроме старого кандидата дол­
жен быть выдвинут и новый кандидат.

55. В случае выбытия какого-либо члена из 
состава сельского (мьюн), уездного, городского 
или провинциального народного комитета, соот­
ветствующий народный комитет назначает новые 
выборы, которые должны состояться в том изби­
рательном округе, в котором выбывший член ко­
митета был избран не позднее чем в двухмесяч- 
ний срок со дня выбытия данного члена коми­
тета.

56. Всякое лицо, подделавшее избирательный 
бюллетень или пытавшееся голосовать дважды, 
передается суду и карается .лишением свободы 
на срок не менее трех лет.

Всякий член комитета по выборав!, равно как 
и всякое ответственное должностное лицо в на­
родном комитете, совершившие подделку изби­
рательных документов или заведомо неправиль­
ный подсчет ГО.ТОСОВ, предаются суду и караются 
лишением свободы на срок не менее пяти лет.

КИМ ИР СЕН, 
председатель Народного комитета 

Северной Кореи

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА ЗАКОНА ДЛЯ ВЫБОРОВ ЧЛЕНОВ КОРЕЙСКОГО ВРЕМЕННОГО 
ЗАКОНОДАТЕЛЬНОГО СОБРАНИЯ, ОБЩЕГО ЗАКОНА (РН В Ы С  А СТ) № 5, ВРЕМЕННОГО 

ПРАВИТЕЛЬСТВА ЮЖНОЙ КОРЕИ И ПОЛОЖЕНИЯ О ВЫБОРАХ В СЕВЕРНОЙ КОРЕЕ^в

(Составлено Секретариатом)

Таблица была составлена Секретариатом путем сопоставления каждой статьи Общего закона (РиЪ- 
1к; Ас4) № 5 (документ А/АС.19/\У.11) с соответствующими статьями Положения о выборах в 
Северной Корее (документ А/АС.19/\У.13). Номера статей проекта временных положений о выбо­
рах в Южной Корее (документ А/АС.19/Ш .12) указываются под текстом тех статей Общего закона 
№ 5, которых они касаются.

ОБЩИЙ ЗАКОН (РНВЫС АСТ) № 5 
ВРЕМЕННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ЮЖНОЙ 

КОРЕИ

Глава I. Общие правила

Статья 1. Каждый гражданин, в возрасте 
не менее двадцати трех лет, имеет право участ­
вовать в выборах членов Законодательного со­
брания (ниже именуемых «члены Собрания»), 
независимо от пола, имущественного положения, 
образовательного ценза или вероисповедания.

Каждый гражданин, в возрасте не менее двад- 
цатн пяти дет, имеет право быть избранным в 
члены Собрания, независимо от пола, имуще-

гвДокукенг А/АС.19/УГ.15.

ПОЛОЖЕНИЕ О ВЫБОРАХ ДЛЯ СЕВЕРНОЙ 
КОРЕИ

Раздел I. Оствиые принципы выборов

1. Все граждане Северной Кореи, достигшие 
двадцати лет, имеют право участвовать в выбо­
рах и быть избранными, независимо от их иму­
щественного положения, образовательного ценза, 
оседлости и вероисповедания, за исключением 
умалишенных и лиц, осужденных судом с ли­
шением избирательных прав.

Японофилы правом участвовать в выборах и 
быть избранным не пользуются.

Японофилами считаются лица нижеследую­
щих категорий:
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етвенного положения, образователшого ценза 
или вероисповедания.

Возраст определяется на день производства 
выборов.

(См. статью 2 Временного положения)

Статья 2. а ) Лица, относящиеся к ка­
кой-либо из указанных ниже категорий, не име­
ют права избирать или быть избранными;

1) Недееспособные, обладан>щие лишь огра­
ненной дееспособностью, умалишенные иди при­
верженные к наркотикам.

2) Лица, приговоренные к тюремному за­
ключению и отбываюгцие таковое, или условно 
осужденные лица или скрывающиеся от суда.

3 ) Лица, приговоренные к одному иди не­
скольким годам принудительных работ или тю­
ремного заключения. Тем не менее, если прошло 
три года или более после отбытия срока нака­
зания или со времени вынесения окончательно­
го решения не приводить приговор в исполнение 
иди если приговор был вынесен за политическое 
преступление^ соответствующее лицо не причис­
ляется к этой категории.

4) Лица, которым но закону воспрещено го­
лосовать, .лица, причисленные по закону к ка­
тегории «изменников», «коллаборационистов» 
иди «спекулянтов».

(См. статью 3 Временного положения)
Ь) Лица, относящиеся к какой-либо из ука­

занных ниже категорий, не могут быть избраны:
1) Лица, бывшие советниками, членами иди 

заместителями председателя Центрального кон- 
су.№тативногд совета во время японского управ­
ления.

2) Лица, бывшие советниками или членами 
советов «Пу» или «То» (провинции) во время 
японского управления.

3) Лица, занимавшие должности третьего 
класса или выше «Котокана» или, получившие 
медаль (Кун) седьмого класса иди выше. Одна­
ко, педагоги и инженерно-технический персонал 
не включаются в эту категорию.

4) Лица, имевшие в гражданской полиции 
чин «Ханнинкан» или служившие в японской во­
енной полиции в качестве «кемпей» или «кем- 
пей-хо». Лица, входившие в состав полиции, ве­
давшей «контролем мысли» иди лица, занимав­
шиеся шпионажем для этой полиции.

Статья 3. Лица^ состоящие на правитель­
ственной службе, пока они остаются на этой 
службе не могут быть членами Собрания. По­
следнее не относится к «джуимукван».

Статья 4. Члены местных самоуправляю- 
ющихся организаций, пока они занимают такую 
должность, не могут быть членами Собрания.

Статья 5. Должностные лица, принимаю- 
шце участие в производстве выборов, и члены 
комитетов по выборам не могут избираться в 
члены Собрания в своем избирательном округе.

Статья 6. Расходы по выборам членов 
Собрания оплачиваются государственным казнаг- 
чейством.

(См. статью 4 Временного положения)

a) Все советники и консультанты Тайного 
совета корейского генерал-губернаторства.

b ) Все корейские провинциальные и город­
ские советники.

c) Все видные корейские должностные лица 
(ответственные должностные лица) корейского 
генерал-губернаторства и провинциальных бюро 
периода японского господства.

3) Все видные корейские полицейские чины, 
гражданские прокуроры и судьи периода япон­
ского господства.

е) Лица, по собственному почину снабжав­
шие японскую верховную власть предметами во­
енного снабжения и предоставлявшие в распо- 
ряясёние последней экономические рес5фсы в 
целях оказания ей содействия.

I)  Лица, которые, будучи лидерами проянон- 
ских организаций, отдавали свои силы на под­
держку японского империализма.

Примечание к статье 10: Лишение японо- 
филов избирательных прав производится осо­
бым постановлением провинциальных народных 
комитетов.

2. Женщины, достигшие двадцати лет, поль­
зуются правом избирать и быть избранными на­
равне с мужчинами.

4. Выборы членов сельских (мьюн), уездных, 
городских и провинциальных народных комите­
тов производятся непосредственно городскими и 
сельскими изибрателями.

7. Лица, состоявшие в иностранном граждан­
стве и проживающие в Северной Корее, не до­
пускаются к участию в выборах и не могут 
избираться членами народных комитетов.

8. Ассигнования на покрытие расходов по 
выборам выделяются полностью из нровинциаль- 
ного местного бюджета.
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Глава II. Избирательюые округа 
и представительство

Статья 7. Каждый административный округ 
(т. е. «Пу», «Гун», «То» и «Ку» города Сеула, 
ниже именуемый округом) образует, в целях про­
ведения выборов членов Собрания, отд&льный 
избирательный округ.

Статья в. Каждый «Пу», «Еул», «Муин» и 
«Ку» (административные участки) по принад­
лежности, образует отдельный избирательный 
участок. Каждый окружной комитет по выборам 
может, по соображениям удобства при проведе­
нии выборов, разделить такой участок на допол­
нительные участки (впЬ-бМ псЛв) и указать 
помещения д.ля голосования. Об установлении 
дополнительных участков должно быть объявле­
но во всеобщее сведение до начала регистрации 
избирателей.

(См. статьи 5, б, 8, 30(1) и 53 
Временного положения)

Статья 9. От каждого избирательного окру­
га избирается один член Собрания. Если насе­
ление данного избирате.1Ьного округа превышает 
100 ООО человек, члены Собрания избираются 
из расчета: один —  на каждые 100 ООО человек; 
сверх этого, на каждые 50 000 и больше изби­
рается один дополлите.льный член Собрания. 
Число членов Собрания, поддежапщх избранию 
от каждого избирательного округа, устанавли­
вается и объявляется во всеобщее сведение 
Центральным комитетом по выборам в соответ­
ствии с ближайшими во дню выборов данными 
статистики населения.

(См. статью 28(1) Временного по.ложения)

Раздел III. Избирательные округа 
и участки

16. Члены сельских (мьюн), уездных, город­
ских и провинциальных народных комитетов из­
бираются по заранее установленным избира­
тельным округам.

17. Избирательный округ по выборам членов 
уездных народных комитетов составляется из 
расчета в 3 000, жителей на округ.

По выборам членов городских народных ко­
митетов в каждом городе, насчитывающем от 
10 000 до 50 000 человек населения, составля­
ются избирательные округа на каадые 2 ООО жи­
телей; в городах, насчитывающих от 50 000 до 
100 ООО человек населения —  на каждые 3 ООО 
жителей; в городах, насчитывающих от 100000 
до 200 ООО населения, —  на каждые 5 ООО жи­
телей, и в городах, насчитывающих свыше 
200 ООО человек населения, —  на каждые 8 ООО 
жителей. '

Избирательный округ по выборам членов про­
винциальных народных комитетов составляется 
из расчета 30 ООО жителей на округ.

18. Сельские (мьюн), уездные, городские и 
провинциальные народные комитеты составляют 
отдельные избирательные округа.

19. Для приема избирательных бюллетеней 
населенный район, насчитывающий от 500 до 
1 ООО человек населения, составляет один из­
бирательный участок. Избирательные участки 
составляются сельскими (мыон) и городскими^. 
народными комитетами. В соответствии с по­
становлениями народного комитета, избиратель­
ные участки могут образовываться при наличии 
не менее 50 человек населения.

20. При больницах с числом избирателей бо­
лее 25  ̂ образуются отде.1ьные избирательные 
участки.

37. От каждого избирательного округа вы­
бирается лишь один кандидат.

Глава III. Списки избирателей 

Статья 10. Избиратели регистрируются пу-

Раздел II. Списки избирателей

9. В списки избирателей включаются все 
тем подписания регистрационных бланков и при- граждане, постоянно иди временно проживаюпще
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ложения к ним печати (или оттиска большого 
пальца вместо печати) на регистрационном пунк­
те, указанном председателем окружного комитета 
по выборам, в любое время в течение десятиднев­
ного нериода, начинающегося за шестьдесят дней 
до дня выборов. Каждый избиратель регистри­
руется только в одном регистрационном пункте.

(См. статьи 9 и 31 (1 ) Временного положения)

Статья 11. Участковый комитет по выбо­
рам (или при существовании дополнительного 
участка, комитет по выборам в таком дополни- 
те,гьном участке) заготовляет списки избира­
телей, с указанием фамилии, адреса, даты рож­
дения, пола, даты регистрации й других необ­
ходимых сведений, касающихся каждого избира­
теля, проживающего в данном участке со дня, 
после которого остается не менее как шестьде­
сят дней до дня соответствующих выборов. Каж­
дый желающий может обозревать эти списки в 
регистрационных пунктах в течение не менее 
чем четырнадцатидневного срока, начинающего­
ся за сорок дней до дня выборов. Списки изби­
рателей считаются окончательными, начиная с 
первого из десяти дней, предшествуюпщх дшо 
выборов.

(См. статьи 10, 11, 12, 13, 14, 17, 19, 
31 (2 ) Временного положения)

Статья 12. Если имеются неправильные за­
писи или пропуски или если в список избира­
телей занесено лицо, не обладающее правом уча­
стия в  голосовании, любой избиратель может в 
течение того времени, когда списки избирателей 
открыты для обозревания, заявить протест соот­
ветствующему комитету по выборам. Такие про­
тесты рассматриваются и решения по ним при­
нимаются соответствуюпщм комитетом по выбо­
рам в течение трех дней. Избиратель, считаю­
щий такое решение неправильным, может в те­
чение пяти дней обратиться к окружному ко­
митету по выборам с просьбой о пересмотре этого 
решения. Рассмотрение каждого дела с просьбой 
о пересмотре решения должно быть закончено в 
течение трех дней и окончательное решение дол­
жно быть в письменной форме сообщено лицам, 
заявившим просьбу, и другим заинтересованным 
лицам. -

(См. статьи 14, 15, 16, 19, 30 (2 ) 
Временного положения) 

(См. статью 18 Временного положения)

в данном селе (мьюн) или городе, достигшие к 
моменту составления списков двадцати лет. Ни­
кто из избирателей не может быть зарегистри­
рован более одного раза по одному и тому же 
месту жительства.

10. Не вносятся в списки избирателей японо- 
филы. Не вносятся в списки также лица, ли­
шенные избирательных прав по судебному при­
говору в течение всего установленного судом 
срока, а также, в соответствии с установленны­
ми правилами, —  умалишенные.

П р и м е ч а н и е  Лишение японофилов из­
бирательных прав производится особым поста­
новлением провинциальных народных комите­
тов.

11. Списки избирателей составляются по из­
бирательным участкам, установленным сельски­
ми (мьюн) и городскими народными комитетами.

12. Списки избирателей составляются со­
гласно установленной Центральньгм комитетом по 
руководству выборами форме в алфавитном по­
рядке с указанием фамилии, возраста и места 
жительства избирателя и подписываются пред­
седателем ' и старшим секретарем сельского 
(мыон) или городского народного комитета.

13. Списки избирателей оглашаются участко­
вым избирательным комитетом за 20 дней до вы­
боров.

14. Прошение об исправлении обнаружен­
ных в списке избирателей неправильностей (не­
включение избирателей в список, искажение фа­
милии избирателей, включение в список лиц, ли­
шенных избирательных прав) подается в народ- 
,ный комитет, составивший данный список. Не 
тщательном расследовании вопроса, народный 
комитет обязан в пятидневный срок либо ува­
жить прошение, либо отклонить его. В случае 
отклонения прошения подателю выдается пись­
менная справка о мотивах отклонения. В слу­
чае несогласия с мотивами отклонения прошения 
податель может направить его народному коми­
тету следующей инстанции; последний может 
в трехдневный срок либо уважить, либо отклонить 
прошение по проведении тщате.льного расследо­
вания. Решение народного цомитета оконча- 
те.льно.

15. При временной перемене избирателем 
места своего пребывания иди местожительства 
в течение периода составления списка избира- ' 
телей и выборов, соответствуюпщй сельский 
(мьюн) или городской народный комитет выдает 
ему «удостоверение на право голосования» по 
форме, установленной Центральным комитетом по 
руководству выборами, и отмечает в списке из­
бирателей—  «выбыл». В пункте нового место­
жительства (постоянного или временного) изби­
ратель вносится в список избирателей в соответ­
ствии с предъявляемым им «удостоверением на 
право голосования».
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Глава IV . Комитеты по выборам

Статья 13. Глава правительства учрежда­
ет Центральный комитет по выборам не менее 
чем за восемьдесят дней до дня выборов и от­
дает распоряжение об учреждении провинциаль­
ных, окружных и участковых комитетов по вы­
борам и комитетов по выборам в дополнительных 
избирательных участках.

(См. статьи 20, 28(2) и (3 ) Временного
' положения)

Статья 14. Центральный комитет по выбо­
рам состоит из пятнадцати членов комитета, при­
чем его председатель избирается членами коми­
тета из своей‘среды. Провинциальный и сель­
ский городской комитеты по выборам состоят 
из девяти членов каждый, причем председатели 
их избираются членами каждого данного коми­
тета из своей среды. Окружные комитеты по 
выборам состоят из девяти членов каждый, при­
чем председатели их избираются членами каж­
дого данного комитета из своей среды. Участко­
вые комитеты по выборам и комитеты по выборам 
в дополнительных участках состоят из семи чле­
нов каждый, причам председатели их избира­
ются членами каждого данного комитета из своей 
среды.

Статья 15. Начальники соответствующих 
административных округов учреждают в своих 
округах комитеты по выборам, назначая членов 
в эти комитеты из числа лиц, имеющих право 
участия в голосовании. Число членов любого 
комитета, принадлежащих к одной и той же пар­
тии или организации, должно быть менее одной 
трети всех членов. Кандидат в члены Собрания 
не может быть назначен членом комитета по вы­
борам в том избирательном округе, в котором он 
выставил свою кандидатуру. Любой комитет по 
выборам может пользоваться услугами несколь­
ких секретарей и канцелярских служащих.

(См. статьи 20, 21, 25, 26, 27 Временного
положения)

Статья 16. Каждый комитет по выборам 
действует в соответствии с законами и правилами 
и подчиняется распоряжениям и указаниям вы­
шестоящих комитетов по выборам. Каждый ко­
митет по выборам представляет вышестоящему 
комитету по выборам различные доклады о ходе 
выборов в своем округе и наблюдает за работой 
нижестояпщх комитетов по выборам. Каждый 
комитет по выборам, по требованию суда, предъ­
являет ему свое делопроизводство и документы.

(См. статьи 21, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 67,
68, 78, 79, 90, 91 Временного положения)

(См. статью 29 Временного положения)

21. Для 1гроведения выборов в установленный 
срок и заблаговременного обеспечения необхо­
димых для выборов условий образуются коми­
теты по выборам в соответствии с нижеследую­
щими положениями;

а) Для руководства провинциальными мест­
ными комитетами по выборам при Народном ко­
митете Северной Кореи создается Центральный 
комитет по руководству выборами. Центральный 
комитет создается в составе одиннадцати чле­
нов. Провициальные комитеты по выборам соз­
даются в составе одиннадцати членов, городские 
комитеты —̂  семи членов, уездные —  семи чле­
нов и сельские (мьюн) —  пяти членов. Комите­
ты по выборам составляются из представителей 
всех демократических политических партий и 
общественных организаций.

22. Центральный комитет по руководству вы­
борами при Народном комитете Северной Кореи:

a) устанавливает образцы баллотировочных 
ящиков, форму и цвет избирательных бюллете­
ней и протоколов по подсчету го.юсов по окруж­
ным и участковым выборам, форму подписи, 
«удостоверения на право голосования» и удосто­
верения об избрании;

b) наблюдает за неуклонным исполнением в 
принудительном порядке Положения о выборах 
в Северной Корее;'

c) руководит выполнением провинциальны­
ми комитетами по выборам возложенных на них 
задач и наблюдает за их выполнением.

23. Провинциальные комитеты по выборам:
a) руководят выполнением городскими и 

уездными комитетами по выборам возложенных 
на них задач и наблюдают за их выполнением;

b) наблюдают за неуклонным исполнением в 
принудительном порядке постановлений о выбо­
рах в провинциях;
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(См. статью 30 Временного положения)

(См. статью 31 Временного положения)

с) снабжают избирате.1 ьиьвш бю.ллетенями 
и прочим материагом окружные и участковые 
комитеты по выборам, которым поручается за­
благовременно подготовиться к выборам депу­
татов в  провинциальные, городские и уездные 
народные комитеты и устанавливают результаты 
выборов в провинции на основании протоколов по 
подсчету голосов в окружных козиитетах по вы­
борам.

24. Городские, уездные и сельские (мьюн) 
избирательные комитеты:

a) инструктируют окружные и участксвые 
избирательные комитеты относительно их задач;

b) наблюдают за неуклонньш исполнением в 
принудительном порядке положения о выборах в 
городах, уездах и селах (мьюн);

c) снабжают окружные участковые комите­
ты по выборам необходимыми для выборов доку­
ментами и бланками;

3) наблюдают за правильным формирова­
нием избирательных округов и участков;

е) устанавливают результаты выборов на 
основании протоколов о подсчете голосов участ­
ковых комитетов по выборам.

25. Вышеуказанные провинциальные, город­
ские, уездные и сельские (мьюн) комитеты по 
выборам образуют комитеты но соответствующим 
избирательным округам и участкам. Для забла­
говременной подготовки к выборам членов про­
винциального народного комитета за сорок дней 
до выборов провинциальным народным комитетом 
создается окружной комитет по выборам в соста­
ве семи членов. Для заблаговременной подготов­
ки к выборам членов городских, уездных и сель­
ских (мьюн) народных комитетов за тридцать 
дней до выборов народными комитетами создает­
ся окружной избирательный комитет в составе 
пяти членов. З а  двадцать дней до выборов город­
скими, уездными и седьскими (мьюн) народны­
ми комитетами создаются участковые комитсты 
по выборам Б  составе пяти членов. Вышеуказан-. 
ные окружные и участковые комитеты по выборам 
составляются из представителей всех демокра­
тических политических партий и (йщественных 
организаций.

26. Окружные комитеты по выборам:
a) регистрируют кандидатов, выставленных 

в подведомственных им избирательных округах с 
соблюдением положения о выборах;

b) производят подсчет голосов в подведом­
ственных ИИ избирательных округах и устанав­
ливают результаты выборов;

c) выдают кандидату, избранному в  народ­
ный комитет, удостоверение об избрании.

27. Участковые комитеты по выборам;
a) проверяют правильность списка избира­

телей данного избирательного участка;
b) разъясняют избирателям порядок и ме­

тод тайного голосования;
c) приготовляют помещения для голосования 

в избирательном участке;
6) принимают избирательные бюллетени и 

производят подсчет таковых.
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Статья 17. Заседания комитетов по выбо­
рам считаются действительными, если на них 
участвует больше половины их членов, причем 
все вопросы в этих комитетах решаются боль­
шинством голосов присутствуюш,их членов. При 
равенстве голосов решение принадлежит предсе­
дателю комитета,

В случае неявки членов комитета но вызову, 
а также в экстренных случаях, председатель мо­
жет принимать соответствующие меры.

(См. статьи 22, 23, 24 и 60 Временного
положения)

Тлава V. Кандидаты и предвыборная 
агитация

Статья 18. Лицо, желающее баллотиро­
ваться в члены Собрания, регистрируется в 
своем окружном комитете по выборам в любое 
время между днем открытия регистрации изби­
рателей и днем —  за двадцать пять дней до дня 
выборов —- и тогда же представляет рекоменда­
цию, подписанную не менее чем ста зарегистри­
рованными избирателями.

Если одно лицо рекомендует кандидатуру дру­
гого, то рекомендующее лицо обязано озаботить­
ся получением подписи не менее ста зарегистри­
рованных избирателей и письменного согласия 
рекомендуемого лица, а также произвести реги­
страцию в окружном комитете по выборам. Кан­
дидатура лица, регистрирующегося или уже за­
регистрированного в двух или более избиратель­
ных округах, считается недействительной.

(См. статьи 30 (3 ), 35, 36, 37, 38, 39, 40 
и 43 Временного положения)

28. Споры, возникающие между членами ко­
митетов по выборам, решаются на основании 
большинства подписанных избирательных бюл­
летеней; при равенстве голосов, голос председа­
теля дает перевес.

46. При возникновении сомнений в действи­
тельности избирательного бюллетеня, участковый 
комитет ло выборам выносит решение, скреплен­
ное своими подписями, что и отмечается в про­
токоле. ■

6. Право выставления кандидатов в провин­
циальные местные народные комитеты предо­
ставляется всем демократическим политическим 
партиям, общественным организациязм и другим 
существуюпщм в Северной Корее организациям, 
зарегистрированным в Народном комитете Север­
ной Кореи.

Раздел IV. Порядок выставления 
кандидатов

29. Все демократические политические пар­
тии, общественные организации и группировки, 
зарегистрированные во Временном народном ко­
митете Северной Кореи, получают право выстав­
лять своих кандидатов в члены провинциальных, 
уездных и сельских (мьюн) комитетов.

30. Согласно Положению о выборах, все вы­
ставленные кандидаты подлежат регистрации в 
соответственных окружных комитетах по выбо­
рам.

31. Демократические политические партии, 
общественные организации и группировки, вы­
ставившие определенных кандидатов, представ­
ляют в избирательные округа следующие доку­
менты:

a) Протокол собрания, выдвинувшего канди­
дата, подписанный председателем и первым сек­
ретарем собрания, с указанием наименования и 
адреса организации, выдвинувшей кандидата, и 
с указанием места, времени и количества участ­
ников собрания, имени, адреса и возраста кан­
дидатов и наименование партий и общественных 
организаций, с которыми эти кандидаты связаны, 
равно как и род занятий последних.

b) Письменное согласие кандидата баллоти­
роваться от выставившей его организации.

32. Согласно Положению о выборах, канди­
даты, выставленные демократическими полити­
ческими партиями и общественными организа­
циями, регистрируются в народных комитетах 
при провинциальных, городских, уездных и сель­
ских (мьюн) избирательных округах.

35. Избираемые в сельские (мьюн), уездные, 
городские и нровйнциальные народные комитеты 
кандидаты имеют право баллотироваться лишь 
по одному избирательному округу.

36. Всем демократическим политическим 
партиям и общественным организациям разре­
шается выставлять общего кандидата.

46
Digitized by UNOG LIBRARY



Стащья 19. Даже по истечении срока, в 
течение которого кандидаты могут регистриро­
ваться, в тех случаях если число зарегистриро­
ванных кандидатов меньше установленного для 
соответствующего избирательного округа числа 
членов Собрания, а тагике в случае смерти ка­
кого-либо кандидата, или снятия им своей кан­
дидатуры, регистрация других кандидатов может 
быть произведена не позднее чем за десять дней 
до дня выборов.

(См. статью 37 Временного положения)

Статья 20. Фамилия, адрес, возраст, род 
занятий и принадлежность к партии иди органи­
зации любого кандидата в соответствующем из­
бирательном округе объявляется окружным ко­
митетом по выборам во всеобщее сведение в 
течение трех дней после регистрации каждого 
кандидата.

Окружные комитеты по выборам немедленно 
обтщвляют также дая всеобщего сведения об 
отказе или смерти любого кандидата.
(См. статьи 38, 39 и 40 Временного положения)

Статья 21. Зарегистрированные кандида­
ты могут свободно вести предвыборную агита­
цию, но не могут давать или обещать деньги, то­
вары иди другие имущественные блага (в связи 
с ведущейся ими агитацией).' Ни члены какого- 
либо комитета по выборам, ни правительствен­
ные служащие, имеющие отношение к производ­
ству выборов, ни какие-либо другие лица, со­
стоящие на правительственной службе, не могут 
принимать участия в агитации в тех округах, 
в которых они отправляют свои служебные обя­
занности.

(См. статьи 41, 42, 44, 45, 46, 47, 48 и 49 
Временного положения)

Глава VI. Порядок голосовашя; 
избратьые кандидаты

Статья 22. Выборы членов Собрания про­
изводятся в течение одного дня —  общего для 
всего района, на который распространяется дей­
ствие настоящего закона.

Глава правительства объявляет об этом дне 
за восемьдесят дней до дня выборов.

За шестьдесят дней до дня выборов окружные 
комитеты по выборам официально объявляют о 
дне, времени и месте выборов, а  также о числе 
членов Собрания, подлежапщх избранию по со­
ответствующим округам.

Помещениями для голосования являются те 
же помещения, в которых регистрируются изби­
ратели; однако, в случае необходимости пере­
менить помещение для голосования по причине 
бедствия или иного неотвратимого чрезвьиайного 
положения соответствуюпщм окружным комите­
том по выборам немедленно публикуется изве­
щение.

Статья 23. Голосование производится пу­
тем (подачи) тайных (неподписанных) избира­
тельных бюллетеней, в каждом из которых обо­
значается только один кандидат.

Каждый избиратель подает один избиратель­
ный бюллетень.

(См. статьи 50, 51, 55, 56, 57 и 58 Временного
положения)

33. Не позднее чем за пятнадцать дней до 
выборов избирательные округа оглашают в не- 
чати, по радио или иным способом для сведения 
выборщиков имя, возраст и род занятий канди­
датов, зарегистрированных в соответственных из­
бирательных округах, а  также и наименовании 
партий или общественных организаций, кото­
рыми эти кандидаты были выставлены.

34. Все демократические политические пар­
тии и общественные организации имеют право 
беспрепятственно опубликовывать списки своих 
кандидатов и вести кампанию в пользу послед­
них через печать, радио или на собраниях.

38. Комитеты по выборам при сельских 
(мьюн), уездных, городских и провинциальных 
народных комитетах обязаны доводить до све­
дения всех избирателей о дне и месте выборов 
за 20 дней до дня, назначенного для таковых.

39. Комитеты по выборам заранее приго­
товляют избирательные помещения, а члены ко­
митетов во всех избирательных пунктах пооче­
редно несут ночные дежурства в течение послед­
них 20 дней перед выборами. '

3. Выборы членов народных комитетов осно­
ваны на принципе равенства: каждый гражда­
нин имеет только один голос и все граждане 
имеют право участия в выборах на равных ос­
нованиях.

5. Голосование при выборах членов сельских 
(мьюн), уездных, городских и провинциальных 
народных комитетов является тайным.
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39. Выборы производятся путем опускания 
бюл.1етенеЁ в прикрепленный ящик, и каждый 
избиратель подает один из подученных бюллете­
ней при голосовании за членов провинциального 
комитета, а другой при голосовании за членов 
городского или уездного комитетов.

Баллотировочные ящики приготовляются сле­
дующим образом: белый ящик для бюллетеней 
«за» и черный ящик для бюллетеней «против».

Статья 24. Избиратели являются в поме­
щение для голосования лично и каждый избира­
тель сам подает свой избирательный бюллетень.

При возникновении сомнений в самоличности 
избирателя, вопрос решается участковым коми­
тетом по выборам (иди комитетом по выборам в 
дополнительном избирательном участке). В ука­
занном случае в качестве свидетеля может быть 
вызван начальник «дона» или «пана», в кото­
ром проживает избиратель.

(См. статью 63 Временного положения)

Статья 25. Подача голосов избирателями 
производится в день выборов от 8  ч. утра до 
б ч. вечера.

Статья 26. Участковые комитеты по выбо­
рам (иди комитеты по выбораяуг в дополнительных 
участках) вручают каждому избирателю один 
избирательный бюллетень после того, как им при 
открытии голосования приложена печать (или 
отпечаток большого пальца) на списке избира­
телей.

Статья 27. Лица, фамилии которых не бы­
ли заранее занесены в списки избирателей, не 
допускаются к голосовалию. Тем не менее, к 
голосованию допускается всякий имеющий при 
себе письменное постановление окружного или 
участкового комитета по выборам, удостоверяю­
щее, что данное лицо должно быть занесено в 
список избирателей.

(См. статью 59 Временного положения)

Статья 28. Каждый избиратель, в специ­
ально отведенном в помещении для голосования 
месте, без посторонней помопщ пишет имя же­
лаемого кандидата и опускает избирательный 
бюллетень в избирательный ящик.
(См. статьи 52, 55 и 62 Временного Положения)

Статья 29. За исключением полиции и ве­
дающих выборами должностных лиц, признан­
ных комитетом по выборам, никто кроме изби­
рателей в помещение для выборов не допускает­
ся. Председатель соответствующего комитета по 
выборам может прекращать разговоры, дискус­
сии, шум, переговоры по поводу выборов или 
предвыборную агитацию как в помещении для 
голосования, так и в непосредственной близости 
от него. Он может удалить из помещения для 
голосования и из района в непосредственной 
близости такого помещения любое лицо, не под­
чиняющееся таким распоряжениям или каким- 
либо образом нарушающее порядок. Удаленные 
по указанным причинам из помещения для го­
лосования могут голосовать в конце дня. Одна­
ко, если председатель комитета по выборам на­
ходит, что больше не существует никакой опас­
ности нарушения порядка, он может, по своему

43. Голосование прекращается в 12 ч. ночи. 
В 7 ч. утра комитет по выборайг црнступает к 
вскрытию баллотировочных ящиков.

40. Голосование производится следуюпщм об­
разом: войдя в комнату членов комитета по вы­
борам своего избирательного участка и предъ­
явив председателю или члену комитета свое удо­
стоверение личности и по проверке удостовере­
ния по списку избирателей председателем илц 
членом комитета, избиратель сначала голосует за 
члена провинциального комитета путем подачи 
полученного им бюллетеня.

Избиратель опускает свой бюллетень в белый 
ящик, если он голосует за кандидата, и в черный 
ящик, если голосует против него; избиратель 
подходит к 8ТИМ ящикам с бюллетенем в руках 
невидимо для других. После голосования за чле­
на провинциального комитета, избиратель под­
ходит к председателю или члену комитета по 
выборам, от которых получает бюллетень для 
голосования за члена городского или уездного 
комитета; после внесения соответствующей от­
метки председателем или членом комитета в спи­
сок избирателей, избиратель опускает бюллетень 
за члена городского или уездного комитета. Этот 
второй бюллетень подается таким же образом, 
как и первый.

41. Каждый избиратель имеет право голосо­
вать только за одного кандидата данной админи­
стративной единицы и может подать только один 
бюллетень.
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усмотрению, вновь допустить в помещение для 
голосования ранее удаленных лиц.

(См. статьи 61 и 64 Временного положения) 
(См. статью 54 Временного положения)

Статья 30. Помещения для голосования 
закрываются по истечении срока голосования, а 
избирательные ящики замыкаются после подачи 
последних бюллетеней. После того как изби­
рательные ящики были замкнуты, подача голо­
сов не допускается.

(См. статью 30 Временного положения)

Статья 31. В течение шести часов после 
закрытия голосования участковые ко'митеты по 
выборам доставляют избирательные япщки и 
делопроизводство своим соответствующим окруж­
ным комитетам по выборам.

Что касается дополнительных избирательных 
участков, ТВ относящиеся к выборам делопро­
изводство и списки избирателей после закрытия 
голосования незамедлительно передаются соот­
ветствующим участковым комитетом по выборам.

Участковые комитеты по выборам передают 
соответствующим мэрам, старшинам «Еир», 
«Муип» или «Ки» списки избирателей и все 
прочие документы, относяпщеся к выборам, пос­
ле закрытия голосования. В продолжение срока 
полномочий выбранных членов Собрания эти до­
кументы хранятся соответствующими должност­
ными лицами.

(См. статьи 66, 67 и 68 Временного положения)

Статья 32. При возникновении затрудне­
ний в соблюдении указанных в предыдущей ста­
тье сроков, по дальности расстояний менсду остро­
вами или по отсутствию средств быстрого сооб­
щения в некоторых районах, вышеуказанные до­
кументы доставляются участковыми комитетами 
по выборам, согласно установленному окружным 
комитетом по выборам расписанию.

Статья 33. При невозможности производ­
ства голосования, вызывающей необходимость 
в частичной перебаллотировке по причине како­
го-либо бедствия или непредотвратимого не­
счастного случая, а таюке при потере или унич­
тожении избирательных япщков, подлежащий 
окружной комитет по выборам озабочивается по­
лучением разрешения от соответствующего про­
винциального или сеульского городского коми­
тета по выборам и проводит вторую баллотиров­
ку. О дне второй баллотировки объявляется не 
позднее чем за пять дней до того, как она должна 
состояться.

Статья 34. По получении окружным коми­
тетом по выборам всех избирательных ящиков 
из подведомственного ему округа, каждый ящик 
вскрывается и избирательные бюллетени подсчи­
тываются, чтобы установить, соответствует ли 
число избирательных бюллетеней числу зареги­
стрированных избирателей, получивших бюлле­
тени, согласно избирательным спискам. Затем 
вскрываются избирательные бюллетени и под­
считывается число голосов, поданных за каждого 
кандидата.

В случае потери или уничтожения избиратель­
ных ящиков или невозможности произвести над-

42. Выборная агитация в избирательном по­
мещении запрещается. '

43. Подача голосов прекращается в 12 ч. 
ночи. В 7 ч. утра комитет по выборам присту­
пает к вскрытию баллотировочных ящиков.

51. Все избирате.льные бюллетени, незави­
симо от того, являются ли они действительными 
или недействительными, равно как и последний 
экземпляр протокола голосования, хранятся в 
городском или сельском (мьюн) комитете по вы­
борам.

44. Участковый комитет по выборам, по 
вскрытии баллотировочных ящиков, сверяет чис­
ло поданных избирателями бюллетеней с числом 
бюллетеней, отмеченным на избирательных 
списках, и заносит в протокол результат сверки.

47. Число голосов, поданных за каждого кан­
дидата, и результаты голосования по избранию 
членов сельских (мьюн), уездных, городских и 
провинциальных народных комитетов регистри­
руются отдельно.

48. Участковые комитеты по выборам состав­
ляют протокол результатов подсчета голосов в
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лежащий подсчет избирательиш: бюллетеней по 
кажой-либо другой причине, соответствующий 
окружной комитет по выборам вскрывает осталь­
ные ящики только с разрешения надлежащего 
провинциального или сеульского городского 
комитета. ■

(См. статьи 69, 71, 72 и 73 Временного
положения)

(См. статью 70 Временного положения)

Статья 35. Признаются недействительны­
ми бюллетени нижеследующих категорий:

1) бюллетени неустановленного официаль­
ного образца; '

2) незаполненные бюллетени или бюллетени 
с фамилиями кандидатов, не зарегистрирован­
ных официально в данном избирательном округе;

3) бюллетени с фамилиями двух шли более 
кандидатов;

4) неразборчивые бюллетени, по которым 
нельзя установить фамилию записанного канди­
дата;

5) бюллетени, содержащие, помимо фамилии 
намечаемого кандидата, какой-нибудь другой 
текст; однако, допускается внесение указаний 
на род занятий, чин, адрес и почетный титул 
данного кандидата.

(Си. статьи 75 и 76 Временного положения)

Статья 36. Кандидат, получивший наи­
большее число признанных действительными го­
лосов в своем избирательном округе, считается 
избранным. В избирательных округах, которым 
предоставлено больше чем одно место в Собра­
нии, число избранных кандидатов определяется 
числом предоставленных мест, причем избран­
ными считаются кандидаты, получившие . на­
ибольшее число голосов. При равенстве голосов 
председатель соответствующего окружного коми-
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трех экземплярах, и члены комитета скрепляют 
его своими подписями и печатями.

49. Во время подсчета голосов имеют право 
присутствовать в помещении, где происходит 
подсчет, лишь члены соответствующего комитета 
по выборам, представители прессы и представи­
тели всех демократических политических партий 
и общественных организаций, имеющих на то 
специальное разрешение от провинциального ко­
митета по выборам.

50. По составлении протокола и его под­
писании и приложении печатей, два экземпляра 
протокола о выборах членов сельских (мьюн), 
уездных, городских и провинциальных народных 
комитетов пересылаются в комитет соответству­
ющего избирательного округа через нарочного в 
бдюкайшие 48 часов, а  остаюпщйся экземпляр 
протокола хранится в городском или сельском 
(мьюн) участковом комитете по выборам.

52. Окружной комитет но выборам подсчи­
тывает голоса на основании протоколов голо­
сования, составленных участковыми комитетами 
по выборам, и составляет протокол по заранее 
установленному образцу, после установления 
числа голосов, поданных за  каждого кандидата. 
Протокол должен быть составлен в двух экзем­
плярах, и в течение 48 часов один экземпляр 
протокола о выборах в сельских (мьюн) мест­
ностях пересылается с нарочным в соответству­
ющий сельский (мьюн) комитет по выборам. 
Протокол об уездных выборах направляется в 
соответствующий уездный комитет по выборам, 
провинциа.1ьные —  в провинциальные комитеты 
по выборам. Протоколы подписываются всеми 
членами окружного комитета по выборам, с при­
ложением печати.

45. Бюллетени, отличающиеся по форме от 
заранее установленного образца, признаются не­
действительными.

53. Кандидат, получивший наибольшее число 
голосов, считается избранным, но лишь в том 
случае, если число голосов превышает половину 
общего числа голосов;

54. В тех случаях, когда ни один из канди­
датов не собрал требуемого статьей 53 числа
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тета по выборам определяет по жребию, кто из 
кандидатов является избранным.

(См. статьи 77 и 81 Временного положения)

Статья 37. Если число зарегистрирован­
ных кандидатов данного избирательного округа 
не превышает числа мест, предоставленных это­
му округу в Собравии, кандидаты считаются из­
бранными автоматически —  фактически без го­
лосования.

(См. статьи 82 и 83 Временного положения)

Статья 38. По выяснению избранных кан­
дидатов, окружные комитеты по выборам неза­
медлительно извещают оказавшихся избранны­
ми кандидатов об их избрании и объявляют ре­
зультаты выборов во всеобщее сведение.

(См. статьи 74 и 84 Временного положения)

Статья 39. В следующих случаях считает­
ся избранньш кандидат, занявший второе место 
по числу голосов;

1) в том случае, если избранное лицо отка­
зывается принять должность;

2) в случае смерти избранного лица;
3) в случае утраты избранным лицом после 

дня выборов права быть избранным;
4) в случае недействительности выборов 

оказавшегося избранным лица.
(См. статью 85 Временного положения)

Статья 40. В следующих с.лучаях провин­
циальный и сеульский городской комитет по вы­
борам предлагает соответствующему окружному 
комитету по выборам произвести перебаллоти­
ровку. О дне такой переаблдотировки объяв­
ляется во всеобщее сведение не позднее чем за 
двадцать дней до того, как она должна состо­
яться.

1) Если число избранных кандидатов ока­
жется меньше числа предоставляемых данному 
избирате.аьному округу мест в Собрании.

2) В случае полной или частичной недей­
ствительности выборов.

(См. статьи 86 и 87 Временного положения)

Статья 41. По окончании подсчета голосов ’ 
окружные комитеты по выборам незамедлитель­
но передают относящиеся к выборам документы 
соответствующему провинциальному или сеуль­
скому городскому комитету по выборам.

По окончании выборов окружные комитеты по 
выборам разбирают и помечают действительные 
и недействительные избирательные бюллетени и 
передают таковые вместе со всеми относягци- 
мися к выборам документами мэрам городов, на­
чальникам «Гун», островов или «Ку», у кото­
рых они и хранятся в течение срока полномочий 
избранных членов Собрания.

(См. статьи 78 и 79 Временного положения)

Статья 42. Немедленно по получении из 
подведомственных им округов всех относяпщхся 
к выборам документов, провинциальный и сеуль­
ский городской комитеты по выборам представ­
ляют отчеты о выборах Центральному комитету 
по выборам. ■

голосов, комитет по выборам соответствующего 
округа отмечает это обстоятельство в протоколе 
и сообщает в высший комитет по выборам. В 
этом случае новые выборы происходят в течение 
ближайших трех недель со дня первого тура вы­
боров, и только два. кандидата, получившие наи- 
бо.льшее число голосов, подвергаются перебал­
лотировке. В случае, если при нервоначадьных 
выборах имелся лишь один кандидат, то, соглас­
но Положению о выборах, кроме старого канди­
дата должен быть выдвинут и новый кандидат.
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Глава VII.  Особый юбирательный округ

Статья 43. Особый избирательный округ 
для всей Южной Кореи учреждается для удобства 
лиц, имеющих свои семейные реестры в Северной 
Корее, но проживающих в Южной Корее и же­
лающих голосовать по «Вонжукам» (семейные 
реестры). Избирательные участки, дополнитель­
ные избирательные участки и регистрационные 
пункты особого избирательного округа совпадают 
с участками, дополнительными участками и пунк­
тами общих избирательных округов.

(См. статью 89 Временного положения)

Ы. Лица, желающие голосовать в 
особом избирательном округе, обязаны зареги­
стрироваться в списке избирателей для этого 
округа. По особому избирательному округу со­
ставляются отдельные списки избирателей.

Статья 45. Комитет по выборам особого 
избирате.1ьного округа состоит из дев-яти членов, 
причем председатель этого комитета избирается 
членами его из своей среды. Провинциальный, 
сеульский городской комитет и все нижестоящие 
комитеты по выборам ведают выборами по О'СО- 

бому избирательному округу, так же как и по 
обычным -избирательным округам.

Статья 46. Избиратели, приписанные к 
особому избирательному округу, голосуют только 
на выборах по особому избирательному округу 
и не допускаются к участию в выборах по общим 
избирательным округам.

Помещения для голосования по особому из­
бирательному округу должны находиться при по­
мещениях дня голосования по общим избиратель­
ным округам. Однако, устанавливаются отдель­
ные избирательные ящики.

По особому избират&тьному округу делопро­
изводство ведется и подсчет избирательных бюл­
летеней производится отдельно от делопроизвод­
ства и подсчета по общим округам. Провин­
циальный и сеульский городской комитеты по вы­
борам получают от нижестоящих комитетов по 
выборам сведения о результатах подсчета изби­
рательных бюллетеней по особому избирательно­
му округу и представляют общую сводку цифро­
вых данных комитету по выборам исобого изби­
рательного округа.

• (См. статью 80 Временного положения)

Статья 47. В дополнение к специальным 
правилам, изложенным в настоящей главе, на 
выборы по особому избирательному округу рас­
пространяются все постановления настоящего 
закона о порядке выборов по общим избирате.ль­
ным округам.

(См. статьи 81, 90, 91 и 92 Временного
положения)

Глава VIII.  Срок полонмочий членов Собрания 
и дополнительные выборы

Статья 48. Срок полномочий членов Собра­
ния истекает с установлением Временного пра­
вительства объединенной Кореи.

Статья 49. Если открывается вакансия, 
для заполнения ее производятся дополнительные 
выборы. ' .

55. В случае выбытия какого-либо члена из 
состава сельского (мьюн), уездного, городского 
или провинциального народного комитета, соот-
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Не позднее семидесяти дней по получении от 
председателя Собрания уведомления о наличии 
вакансии, глава правительства проводит допол­
нительные выборы.

О дне дополнительных выборов объявляется 
не менее чем за пятьдесят дней до того, как вы­
боры должны состояться.

Если дополнительные выборы проводятся не 
позднее шести месяцев после дня общих вы­
боров, та  при проведении дополнительных вы­
боров пользуются теми же списками избирателей, 
которые были испо.тьзованы при обпрх выборах.

(См. статью 88 Временного положения)

Статья 50. В дополнение к правилам, из­
ложенным в настоящей главе, на дополнительные 
выборы распространяются все постановления на­
стоящего закона.

Глава IX . Судебные споры по поводу выборов

Статья 51. В течение двадцати дней после 
дня выборов заинтересованные кандидаты или 
избиратели могут предъявлять в Верховный суд 
иски против председателя окружного комитета 
по выборам, в качестве ответчика, о признании 
выборов недействительныт.

(См. статью 88 Временного положения)

Статья 52. В течение десяти дней после 
официального, объявления фамилии избранного 
кандидата, каждый забаллотированный кандидат 
может предъявить в Верховный суд иск против 
председателя окружного комитета по выборам 
и соответствующего кандидата, оказавшегося 
избранным, в качестве ответчика о признании 
выборов такого избранного кандидата недей- 
стительными.

Статья 53. Верховный суд объявляет не­
действительными выборы одного иди всех канди­
датов, оказавшихся избранными, если этот суд 
находит, что при производстве таких выборов 
нарушен закон и что такое нарушение закона 
могло повлиять на результат выборов.

В случае возбуждения дела, на основании по­
становлений предыдущей статьи. Верховный суд 
объявляет недействительными выборы одного 
или всех кандидатов, оказавшихся избранньши, 
если выборы были проведены с нарушением за­
кона, как это очерчено в предыдущей части на­
стоящей статьи. "

Статья 54. При рассмотрении дел о выбо­
рах на заседаниях Верховного суда присутству­
ют представители прокуратуры.

Статья 55. Верховный суд рассматривает 
деда о выборах вне очереди.

Статья 56. В дополнение к правилам, из­
ложенным в настоящей главе, к производству 
дел о выборах применяются соответствуюпще 
положения обыкновенного гражданского процес­
са.

Статья 57. Председатель Верховного суда 
уведо(м.11яет главу правительства. Центральный 
комитет по выборам и соответствующие местные 
комитеты по выборам о поступивших на рас-

ветствующий народный комитет назначает новые 
выборы, которые должны состояться в том из­
бирательном округе, в котором выбывший член 
комитета был избран, не позднее чем в двухме­
сячный срок со дня выбытия данного члена ко­
митета. .
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смотрение этого Суда дедах о выборах. Предсе­
датель Верховного суда посылает копии реше­
ний, постановленных этим Судом по делам, ка^ 
сающимся выборов, главе правительства. Цент­
ральному комитету по выборам, соответствую­
щим комитетам по выборам и председателю За­
конодательного собрания.

Глава X. Правила о наказаниях

Статья 58. Любой из указанных ниже на­
рушителей настоящего закона карается тюрем­
ным заключением на срок не более пяти лет 
или штрафом не свьппе ста тысяч вон, или тем 
и другим вместе:

1) Любое лицо, прибегающее к обману при 
регистрации в списке избирателей или при го­
лосовании.

2) Любое лицо, дающее или принимающее 
или обещающее дать иди принять деньги, то­
вары, угощение иди какое-либо другое матери­
альное благо, или предоставляющее или обеща­
ющее предоставить на выгодных условиях долж­
ности или почести, под условием обещания годо­
вать или не пользоваться правом голосовать.

3) Любое лицо, делающее ложные заявления 
Б речах или в печати с целью быть избранным 
или оказать содействие или воспрепятствовать 
избранию другого кандидата.

4) Любое лицо при помощи насилия, угроз, 
ареста или заключения другого лица или при­
менения каких-либо других приемов, пытающее­
ся препятствовать подаче кем-либо голоса на 
выборах или принуждающее кого-либо не при­
нимать участия Б голосовании.

5) Любое .лицо, прибегающее, с целью пре­
пятствовать проведению выборов, к насилию или 
угрозам, направленным против членов комите­
та по выборам, или правительственных служа­
щих, или к захвату или уничтожению избира­
тельных ящиков или относящихся к голосованию 
документов.

6) Любое лицо, препятствующее свободному 
осуществлению права голосовать или нарушаю­
щее общий порядок выборов посредством учине- 
ния массовых беспорядков или демонстраций в 
помещении или вблизи помещения для голосо­
вания.

7) Любое лицо, вмешивающееся, без надле­
жащих оснований, в помещении для голосова­
ния в подачу голоса избирателем.

8) Любое лицо, вторгающееся в помещение 
для голосования, имея при себе, огнестрельное 
оружие, саблю, палку или другое какое либо 
оружие.

9) Любой член комитета по выборам или 
правительственный служащий, нарушающий ка­
кие-либо законы или распоряжения, относящие­
ся к выборам.

(См. статьи 93, 94, 95, 96 и 97 Временного
положения)

Статья 59. Любое лицо, понесшее наказа­
ние за преступление, указанное в настоящей 
главе, лишается нрава избирать и быть избран-

56. Всякое лицо, подделавшее избирательный 
бюллетень или пытавшееся голосовать дваады, 
предается суду и карается лишением свободы на 
срок не менее трех лет.

Всякий член комитета по выборам, равно как 
и всякое ответственное должностное лицо в на­
родном комитете, совершившее подделку изби­
рательных документов или заведомо неправиль­
ный подсчет голосов, предаются суду и караются 
лишением свободы на срок не менее пяти лет.
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ным в течение трехлетнего срока, считая со дня 
отбытия им своего наказания.

Статья 60. Для возбуждения уголовного 
преследования за преступления, указанные в на­
стоящей главе, устанавливается давностный срок 
в один год.

Дополнительные правила
Статья 61. Глава правительства может из­

давать дополнительные постановления, необходи­
мые для проведения настоящего закона в жизнь.

Статья 62. Настоящий закон вступает в 
силу со дня его опубликования.

Утвержден 3 сентября 1947 г.
Ч. Г. ХЕЛМИК,

бригадный генерал армии Соединенных Штатов
и. 0. военного губернатора

Издан в надлежащем порядке Корейским вре­
менным законодательным собранием 12 августа 
1947 г.

ЮН КИ СОИ,
. и. 0. председателя Корейского

временного законодательного собрания

КИМ ИР СЕН, 
председатель Народного комитета 

Северной Кореи

ПРИЛОЖЕНИЕ V

ТЕКСТЫ ГЛАВНЫХ ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ ВОПРОСА 
О СВОБОДЕ ВЫБОРОВ

РЕЗОЛЮЦИЯ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ 
ПОДКОМИТЕТА 1,

ПРИНЯТАЯ НА ПЯТОМ ЗАСЕДАНИИ 
17 ЯНВАРЯ 1948 ГОДА^

Временная Комиссия Организации Объеди­
ненных Наций по вопросу о Корее постано-

Немедленно учредить Подкомитет (Подкоми­
тет 1) для рассмотрения средств и способов 
обеснечения свободы выборов в Корее.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВОПРОСУ О СВОБОДЕ 
ВЫБОРОВ, ПРИНЯТЫЕ НА ДВАДЦАТЬ Ш Е­
СТОМ ЗАСЕДАНИИ 17 МАРТА 1948 ГОДА̂ ®

1. 26 февраля 1948 г., в дополнение к резо­
люции, Межсессионный комитет Организации 
Объединенных Наций принял «объясните.льную 
записку», в которой, между прочим, говорится 
следующее:

«Выборы, которые будут производиться под 
наблюдением Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее, дол­
жны цроисходить в условиях, обеспечиваюЕЦИх 
их свободу, причем должны признаваться и 
уважаться демократические права на свободу 
слова, печати и собраний».

2. По заслушании доклада Подкомитета 1, 
которому было поручено «разработать средства

27 Документ А/А0.19/9/СОГГ.1.
28 Документ А/АС.19/52.

и способы ДЛЯ обеспечения свободы выборов» 
(документ А/АС.19/42/Кеу. 1), Временной ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее надлежит теперь выработать 
некоторые положения, которые будут рекомендо­
ваны Комиссией американским властям в Южной 
Корее, причем Комиссия считает, что эти реко­
мендации будут приняты к исполнению амери­
канскими властями и осуществлены такими спо­
собами и в таком объеме, которые удовлетворят 
Комиссию.

А. Юридическая сторона вопроса

3. Приняв во внимание мнения отдельных 
корейских деятелей и компетентных экспертов, 
Комиссия пришла к заключению, что трудно опре­
делить, до какой степени условия, необходимые 
для свободы выборов, обеспечиваются существу­
ющими законами и распоряжениями.

4. Тем временем Комиссия получила сооб­
щение от Военного губернатора, что им составлен 
проект указа об «Изменениях в уголовном судо­
производстве», который значительно расширит 
граасданекие свободы населения Южной Кореи. 
Согласно положениям нового указа, аресты не 
могут производиться без надлежащего ордера, и 
когда аресты в отдельных точно определенных 
случаях разрешаются, задержание не должно 
продолжаться более 48 часов без последующего 
представления надлежащего ордера; в этом ука­
зе предусматриваются также освобождение под 
залог и право пользоваться защитниками, а  так­
же меры наказания за злоупотребление властью. 
Комиссия признает, что этот указ является важ­
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ным шагом вперед в направлении обеспечения 
гражданских свобод.

5. Комиссия рекомендует американским вла­
стям представить ей сводку существуюпщх зако­
нов и распоряжений, обеспечивающих, по их 
мнению, «признание и уважение демократиче­
ских прав на свободу слова, печати и собра­
ний». Такая сводка могла бы в дальнейшей 
стадии подготовки выборов послужить основой 
для составления американскими властями про-_ 
кламации по этому вопросу.

-6. До получения такой сводки Комиссия не 
может выразить своего мнения о том, являются 
ли существующие законы и распоряжения по 
этому вопросу достаточными.

7. Тем временем Комиссия официально отме­
чает, что, по ее мнению, право участвовать или 
не участвовать в голосовании и право пропаган­
дировать мирными и законными способами ту 
или иную точку зрения входят в число вышепри­
веденных свобод, и принимает к сведению со­
ответствующее сообщение командующего амери­
канскими вооруженными силами в Корее гене­
рал-лейтенанта Джона Р. Ходж от 3 марта 
1948 г. (документ А/АС.19/8С.1/РУ.11), под­
тверждающее эту точку зрения.

В. Вопрос о пртуж деши

8. Комиссия вполне отдает себе отчет в том, 
что законы и прокламации сами по себе не дают 
достаточных гарантий для создания условий, 
обеспечивающих свободу выборов. Рассмотрев 
представленные доказательства. Комиссия убе­
дилась, что департзамент полиции И1уает важ­
ную роль в деле применения и исполнения таких 
законов и распоряжений. Она пришла к заклю­
чению, что мнения корейцев расходятся по вопро­
су о способе выполнения департаментом полиции 
своих обязанностей, что может указывать на 
желательность некоторых изменений в департа­
менте. С другой стороны, военные власти, при­
нимая во внимание настоящее положение, удовле­
творены, повидимому, деятельностью департа­
мента полиции.

9. Поэтому Комиссия желает поставить в из­
вестность надлежащие власти, <что она серьезно 
обеспокоена возможной ролью, которую полиция 
будет играть во время выборов, что она сочтет 
своей обязанностью тщательно наблюдать за ее 
поведением и что результаты ее наблюдений бу­
дут важным фактором при определении вопроса 
о том, может ли Комиссия доложить Генеральной 
Ассамблее, что выборы были проведены с соблю­
дением их свободы.

10. Кроме того. Комиссия рекомендует над­
лежащим властям принять такие меры, которые 
могли бы привести к изменению отношения по­
лиции к вопросу об условиях, о’беспечиваюпщх 
свободу выборов.

11. По сведениям Комиссии, полученным из 
весьма авторитетных источников, один из фак­
торов, могущих неблагоприятно повлиять на сво­
боду выборов, является деятельность некоторых 
организаций молодежи.

12. Комиссия рекомендует компетентным вла­
стям поставить в известность руководителей ор­

ганизации молодежи о том, что деятельность их 
членов тщательно расследуется Комиссией Орга­
низации Объединенных Наций и что их отно­
шение к выборам будет важным фактором при 
составлении доклада, который должен быть пред­
ставлен Комиссией Генера.!1Ьной Ассамблее.

13. Для обеспечения того, чтобы члены орга­
низаций молодежи не препятствовали нормаль­
ному проведению выборов, рекомендуется, во- 
первых, чтобы надлежащие власти, особенно по­
лиция, напомнили лидерам таких групп, что про­
тивозаконная деятельность как с их стороны, 
так и со стороны отде.11Ьных граждан, не будет 
допускаться; во-вторых, что власти должны стро­
го контролировать поведение организации моло­
дежи.

14. Кроме того, рекомендуется, чтобы ком­
петентными властями была введена обязатель­
ная регистрация организаций молодежи и чтобы 
последние указывали, являются ли они органи­
зациями неполитическими или политическими. 
В последнем случае они должны ясно указать, 
к какой партии они принадлежат или какую 
партию они поддерживают, и не являются ли 
их организации сами по себе политическими пар­
тиями.

15. Затем Комиссия рекомендует, чтобы чле­
нам организации молодежи не разрешалось со­
бираться вблизи избирательных пунктов и по­
являться в своей форменной одежде вблизи этих 
пунктов, если они не пришли с целью голосовать.

С. Свобода ипф орт цш

16. Комиссия рекомендует американским 
властям приступить к энергичной и активной 
кампании по распространению объективной ин­
формации относительно выборов. Комиссия от­
дает себе отчет в том, что выборы в Корее про­
изводятся в первый раз, и считает крайне же­
лательным провести кампанию по необходимому 
инструктированию избирателей на строго бес­
партийной основе.

17. Комиссия рекомендует также принять 
меры к обеспечению справедливого распределе­
ния компетентными властями имеющихся запа­
сов газетной бумаги, которые, как известно, огра­
ничены, а не удовлетворять потребности в бумаге 
в порядке поступления заказов или давать воз­
можность некоторым группам скупать все имею­
щиеся на рынке запасы.

18. Кроме того, если радиостанции будут 
предоставляться в распоряжение политических 
кандидатов или партий. Комиссия рекомендует, 
чтобы это производилось на началах справедли­
вости, а не на основании способности платить за 
радиопередачу.

В. Вопрос о т ом т ических заключешых'»

19. Комиссия обратила внимание на то, что 
на своих заседаниях Подкомитет 2 не мог по­
лучить, несмотря на свои требования, ни от од­
ного из заслушанных лиц списка имен политиче­
ских заключенных, о которых они упоминали на 
этих заседаниях.

20. С другой стороны. Комиссия приняла так­
же к сведению представленный бригадным ге­
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нералом Векерлинг меморандум от 29 января 
1948 г., в котором указывалось, между прочим, 
что из общего числа лиц, осужденных корейски­
ми судами, только «лица трех категорий, а имен­
но: участники мятежей, участники незаконных 
собраний и лица, распространявшие летучки," 
всего —- 710 человек, могут рассматриваться как 
«политические преступники» в точном смысле 
этого слова».

21. По мнению Комиссии, участие в незакон­
ных собраниях и распространение летучек, если 
это не сопровождается преступным действием или 
подстрекательством к преступному действию, дол­
жны рассматриваться как чисто политические 
проступки.

22. С другой стороны, политическая деятель­
ность, сопровождаемая преступными деяниями, 
как, например поджогом, подделкой денежных 
знаков и т. д„ не может рассматриваться как по­
литическое преступление.

23. Комиссия рекомендует властям, чтобы 
лица, заключенные за политические преступле­
ния, не сопровождавшиеся совершением насилий 
или мошенничества, были безоговорочно осво­
бождены. ■

24. Что касается упомянутых лиц в пункте 
22, Комиссия рекомендует, чтобы они были ам­
нистированы, при условии что их освобождение 
не будет угрожать обпщственной безопасности.

РЕК0МЕНДА1ЩИ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ СВО­
БОДЫ ВЫБОРОВ: ПИСЬМО КОМАНДУЮ­
ЩЕГО АМЕРИКАНСКИМИ ВООРУЖЕННЫ­
МИ СИЛАМИ В КОРЕЕ НА ИМЯ ПРЕДСЕ­
ДАТЕЛЯ в р е м е н н о й  КОМИССИИ ОРГАНИ­
ЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВО­

ПРОСУ О К0РЕЕ29

Штаб-квартира аамериканских вооруженных сил 
в Корее, канцелярия командующего войсками, 
Сеул, Корея

24 марта 1948 г. 
Г-ну Жан-Луи По.ть-Вонкуру - 
Председателю Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций

по вопросу о Корее 
Сеул, Ко.рея.

Многоуважаемый господин Поль-Вонкур!
Настояпщм подтверждаю получение письма от 

17 марта 1948 г. Временной комиссией Органи­
зации Объединенных Наций по вопросу о Корее, 
подписанного г-ном Менон в качестве предсе­
дателя, с изложением рекомендаций Временной 
комиссии в связи с проведением выборов в Юж­
ной Корее, касаюшцхся главным образом юри­
дической стороны вопроса, вопроса о принужде­
нии, вопроса о свободе информации и вопроса 
о политических преступниках.

Разрешите мне сделать 'соответствующие за­
мечания по различным пунктам Ваших рекомен­
даций с тем, чтобы поставить Вас в известность 
о мерах, которые уже приняты, принимаются или 
будут приняты для проведения в жизнь реко­
мендаций Комиссии. Ссылки на пункты отно-

29 Документ А/АС.19/53/Ааа.1.

сятся к пунктам, перенумерованным в письме 
председателя. '

По пунктам 1 и 3 составляется сводка зако­
нов, распоряжений и правительственных меро­
приятий, относящихся к вопросу о демократи­
ческих правах. В связи с этим, однако, разре­
шите мне вновь подчеркнуть, что Южная Корея 
управляется не конституционным суверенным 
правительством корейцев, а оккупационным воен- 
ньш управлением, заменяющим японское пра­
вительство в Корее впредь до установления 
корейского правительства. Шиду международных 
соглашений, основанных на предположении о 
предоставлении корейцам независимости в бли­
жайшем будущем, настоящее правительство дей­
ствовало как временное правите-ньство для того, 
чтобы дать возможность Корее объединиться, 
имея правительство своего собственного выбо­
ра. Такое оккупационное правительство в силу 
необходимости является правительством, пред­
назначенным для переходного периода, а  не 
конституционным правительством.

Для применения и осуществления военного 
управления в Южной Корее американское ко­
мандование прилагало все усилия к тому, чтобы 
ввести демократические свобо'ды, как таковые 
обычно понимаются, и к тому, чтобы внушить 
корейскому народу сознание его собственной от­
ветственности в этом вопросе. Я считаю, что, 
когда Комиссия изучит сборник директив, пра­
вил и общих заявлений принципиально по­
литического характера, имеющих силу обя­
зательных постановлений, ей будет ясно, что 
корейскому народу была предоставлена зна­
чительная свобода даже в условиях продо,!- 
жающихся действий, направленных прот’ив зако­
на и порядка со стороны имеюпщх силу комму­
нистических элементов в Южной Корее, полу­
чающих значительную поддержку и директивы 
из-за пределов американской зоны. ‘

Что касается пзшкта 2, то военный губер­
натор уже подписал и обнародоват кодифициро­
ванный )жаз об «Изменениях в уголовном судо­
производстве», составление которого потребовало 
более одного года и который устанавливает осо­
бые положения, касающиеся обеспечения гра­
жданских свобод. Этот указ является тем ак­
том, на основании которого составляется сводка 
положений по этому вопросу, которые будут 
вскоре опубликованы для всеобщего сведения 
ввиде прокламации американского военного ко­
мандования. Копии этого документа будут пре­
доставлены в распоряжение Комиссии.

Что касается пункта 4 по вопросу о праве 
участия и неучастия в голосО'Вании и о праве 
пропагандировать мирными и законными спосо­
бами ту или иную точку зрения, то эти вопросы 
обсуждач5ись мною с членами Комиссии 3 марта. 
Однако, рассматривая эти вопросы в их реальном 
и актуальном аспектах, я  считаю, что для ясного 
и взаимного понимания того, в какой степени 
это может повлечь за собой саботирование вы­
боров, и чтобы помочь Комиссии ознакомиться с 
актуа,льными, а не теоретическими проблемами, 
связанными с выборами, необходимо устроить 
дополнительное совещание по этому вопросу меж­
ду командуюпщм войсками и членами Комиссии.
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в  связи с местными текущими событиями, ко­
торые являются результатом получившего оглас­
ку расхождения во мнениях членов Комиссии, я 
предвижу определенную возможность или даже 
вероятность того, что св’обода противиться любым 
и всяким выборам, если эта свобода включит раз-' 
решение применять развивающиеся в настоящее 
время организованное дав.тение н террор, может 
привести к совершенному аннулированию усилий 
по проведению свободных или иных эффектив­
ных выборов.

Что касается пунктов 5, 6 и 7, то делается 
и будет делаться все возможное, чтобы осуще­
ствить надлежащий контроль и руководить дея­
тельностью полиции в интересах обеспечения 
свободных выборов. В связи с этим я  собрал 
начальников полиции, провинциальных губерна­
торов и ответственных чинов американской ад­
министрации и дал им инструкции в соответствии 
с моим заявленем от 12 марта. При настоящих 
условиях, требующих практического подхода к 
этому вопросу, я  вижу лишь один способ, а 
именно —  сохранить существующий полицейский 
аппарат, как сильный централизованный орган 
правительства и пользоваться этим органом, 
тщательно руководя им и не нарушая его струк­
туры, так как полиция является единственным 
эффективным органом, имеющимся в моем рас­
поряжении, для соблюдения законов и для под­
держания законности и порядка, столь суще­
ственных для обеспечения в какой-либо степе­
ни свободы выборов.

Относиге.тьно пунктов 8, 9 и 10, я  впо.гне 
отдаю себе отчет в важности вопроса об отно­
шении и деятельности организации молодежи во 
время выборов. Ныне действующие распоряже­
ния требуют, чтобы все группы такого рода были 
зарегистрированы. Для обеспечения этого де­
лается проверка того, произведена ли такая ре­
гистрация, в особенности, в отношении новейших 
групп. Военный губернатор и глава департамен­
та полиции уже провели несколько собраний с 
руководителями различных групп молодежи и 
заручились от них обещаниями относительно их 
деятельности в течение этого критического пе­
риода. Их также поставили в известность о том, 
что их деятельность будет находиться под не­
укоснительным наблюдением Комиссии ООН и 
что их отношение к выборам будет особым пред­
метом доклада о корейских выборах, который бу­
дет представлен Комиссией Генеральной Ассамб­
лее. Полиции будет вменено в обязанность не 
допускать скопления членов организаций моло­
дежи вблизи избирательных пунктов. '

Относительно пункта 13, я  предложил началь­
нику службы гражданской информации предста­
вить Комиссии через моего представителя для 
связи последние пересмотренные проекты о рас­
пространении информации по вопросу о выборах. 
Предполагается полностью использовать все воз­
можные способы Д.ЛЯ распространения информа­
ции. Я приму с благодарностью от членов Ко­
миссии всякую помощь или предложения, свя­
занные с этим вопросом.

Относительно пункта 14, будет сделано все 
возможное, чтобы газетная бумага, которая бу­
дет иметься в наличности, распределялась на 
справедливом основании. В связи с этим, однако.

следует обратить внимание, что в настоящее вре­
мя запасы газетной бумаги, находящиеся под 
правительственным контролем, не превышают то­
го количества, которое требуется для распростра­
нения информации в официальном порядке и для 
расходования бумаги правительственными орга­
нами в связи с выборами. Следует указать, 
однако, что при существующей экономической 
системе имеется некоторое количество газетной 
бумаги на свободном рынке, который находится 
вне моего контроля, так как в Южной Корее 
свободный рынок нами уничтожен не был. Исхо­
дя из прошлого опыта и из тогЬ обстоятельства, 
что коммунисты располагают значительными де­
нежными суммами, явившимися результатом 
денежной конверсии в Северной Корее, можно 
ожидать, что значительное количество этой бу­
маги, если только не большая ее часть, будет 
закуплена коммунистами и использована в их 
кампании против выборов и для дискредитиро­
вания Комиссии ООН.

Относительно пункта 15, я  распорядился, что­
бы время для радиопередачи, предоставляемое 
радиостанциям и политическим кандидатам и 
партиям, было справедливо распределено между 
различными политическими группами.

Относит&льно пунктов 16, 17, 18 и 19, в Де­
партаменте юстиции производится в настоящее 
время обследование каждого отдельного дела, 
арестованные по которому могут с известными 
натяжками считаться политическими преступ­
никами. Это обследование было предпринято с 
целью освободить максимальное число заключен­
ных, при условии что это не будет угрожать 
рбщественной безопасности. В связи с этим я 
буду рад обсудить с Комиссией более подробно 
весь вопрос о политических заключенных с тем, 
чтобы притти к общему определению этой кате­
гории заключенных и чтобы его формулировка 
не вызывала никаких недоразумений.

Я с сожалением отмечаю, что Временная ко­
миссия Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее не сочла нужным высказаться в 
своем письме о выборах в Корее или сделать 
рекомендации в отношении наиболее опасных 
элементов, угрожаюпщх свободе выборов в Юж­
ной Корее. Я имею в виду усилия коммунистов, 
направляемые Кремлем к тому, чтобы заставить 
Комиссию ООН покинуть Корею и сделать не­
возможным проведение выборов или сохранение 
других демократических начинаний в Южной 
Корее. Ввиду того, что степень успеха намере­
ний коммунистов, о которых они открыто заяви­
ли, будет прямо пропорциональна степени до­
пущенных нарушений гражданских свобод, я  
считаю существенным, чтобы Комиссия признала 
настоящее положение дел в связи с деятельно­
стью колшунйстов в Южной Корее и приняла это 
обстоятельство во внимание, готовясь к наме­
ченному наблюдению за выборами и давая реко­
мендации Генеральной Ассамблее. Как ответ­
ственный военный начальник в этой зоне, я  счи­
таю себя обязанным официально просить Ко­
миссию в своих частных и публичных заявлениях 
считаться с серьезной опасностью коммунисти­
ческой деятельности, цели которой были ясно 
изложены и объявлены коммунистической пе­
чатью, радио, на стенных афишах и в листовках.
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Комиссия не должна давать зтой злонамеренной 
группе и ее попутчикам лишнее средство для 
смущения умов и без того совершенно растерян­
ных корейских избирателей.

В заключение я  вновь хочу подтвердить мою 
неоднократно высказанную раньше готовность 
сделать все от меня зависящее для того, чтобы 
соблюдать все условия проведения выборов, 
установленнные Временной комиссией Органи­
зации Объединенных Наций по вопросу о Корее, 
а также оказывать дальнейшее содействие Ко­
миссии, информируя ее о местных условиях.

С совершенным уважением 
Джон Р. ХОДЖ, 

командующий войсками 
генера.л-дейтенант армии США

УКАЗ № 176 ПО ВОПРОСУ ОВ «УГОЛОВНОМ 
СУДОПРОИЗВОДСТВЕ»^»

Временное правительство Южной Кореи, 
Сеул, Корея

20 марта 1948 г.
Изменения в уголовном судопроизводстве
Впредь до решения настоящего вопроса Ко­

рейским временным законодательным собранием 
и введения соответствующих законодательных 
постановлений, нижеприведенные положения 
имеют силу закона:

Статья I. Настоящий указ имеет целью 
внести изменения в Уголовное судопроизводство 
для более полного обеспечения прав населения 
на свободу от незаконных арестов и задержаний.

Статья II. Следуюшце термины, которые 
встречаются в настоящих статьях, должны по­
ниматься в нижеуказанном смысле:

a) Все выражения, относящиеся в настоя­
щем указе к ограничению свобо-ды, личному за­
держанию или к арестованным лицам, должны 
считаться включающими все виды задержания, 
как-то: «ку ин», «ку рин», «учи», «чепо», «кум 
сок» и т. д.

b) Компетентным судом для рассмотрения 
заявлений согласно статье ХУП этого указа дол­
жен быть тот окружной суд или отделение суда, 
юрисдикция которого распространяется на то 
место, где лицо, названное в заявлении, факти­
чески задержано. Любой судья такого суда мо­
жет принять такое заявление и вынести по нему 
свое решение. Специальные чины судебного ве­
домства не уполномочены принимать таких за­
явлений или выносить по ним решение.

c) Компетентным судом, имеющим право 
выдавать ордера на арест (ку сок юн джан) 
должен быть окружной суд иди отделение суда. 
Чины судебного ведомства, имеющие специаль­
ные функции, не имеют права на выдачу орде­
ров об аресте. -

4) Во всяком деле, поступившем в законном 
порядке на рассмотрение суда, вопрос об осно­
вательности опасений, вопрос о достаточности 
оснований или о том, какие меры являлись необ­
ходимыми, разрешается судом на основании всей 
совокупности доказательств.

30 Разослав Секретариатом как документ А/АС.19/\У.40.

. Статья III.  Никто не должен подвергаться 
личному задержанию без надлежащего ордера на 
арест (ку сок юн джан), выданного судом с 
указанием имени лица, подлежащего аресту, и 
того преступления, в котором он обвиняется, при 
условии, однако, что ордер на арест не обяза­
телен в нижеприведенных случаях, требуюшцх 
принятия срочных мер:

a )  Когда подо'зреваемый не имеет постоян­
ного местожительства.

b) В случаях Йа§гап1е беВйо, как это опре­
делено статьей 130 Кодекса уголовного судопро­
изводства, независимо от того, находится ли при 
этом подозреваемый на месте преступления или 
нет, с условием что тажой арест без ордера дол­
жен быть произведен в течение сорока восьми 
(48) часов со времени совершенного престу­
пления. '

c) Если во время производства расследова­
ния по тяжкому преступлению обнаруживается 
соучастник, такой арест без ордера должен быть 
произведен в течение сорока восьми (48) часов 
ео времени совершения преступления.

4) В случае побега отбывающего наказание 
арестанта иди законно задержанного лица, дело 
которого подлежит судебному разбирательству.

е) В сл)'чае обнаружения преступника в ре- 
зудьтате судебно-медицинского осмотра тела 
убитого.

4) В случае, когда есть основание опасаться, 
что подозреваемый уничтожит доказательства.

§) В случае основательных опасений, что 
подозреваемый скроется.

Ь) В случае достаточных оснований считать,' 
что подозреваемый совершил преступление, на­
казуемое тюреашьш заключением сроком на 
один (1 ) год или влекущее за собой более стро­
гое наказание.

Стстья IV. Чины прокурорского надзора и 
полиции, помимо других полномочий, предостав­
ленных им законом, имеют право без ордера вхо­
дить в любое помещение, в любое время, днем 
иди ночью, когда имеются достаточные основа­
ния полагать, что правонарушение, наказуемое 
тюремным заключением сроком на один (1) год 
И.ЛИ влекущее за собой более строгое наказание, 
совершено, совершается или может быть совер­
шено, с тем чтобы принять необходимые меры 
действительного предупреждения иди обнаруже­
ние такого правонарушения, и имеют право за­
держать на месте всех подозреваемых лиц, мо­
гущих быть причастными к такому преступлению, 
а также имеют право накладывать арест на вся­
кое имущество, если есть основание подозревать, 
что оно было похищено или использовано при 
совершении такого преступления.

Статья V. Чины прокурорского надзора, 
судебной полиции и другие представители закон­
ной власти не могут производить обыска или 
высылки без надлежащего ордера на обыск 
(боо зак уип§ )а п §), выданного судом, за исклю­
чением случаев, предусмотренных статьей 1Т на­
стоящего указа, и, кроме того, при условии что 
имущество, являющееся собственностью, нахо­
дящееся во владении или на хранении лиц, под­
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лежащих аресту без ордера в соответствии с по- 
ложенидаи статьи III настоящего указа, подле- 
жиг обыску или наложению ареста без ордера в 
течение времени, которое предоставляется ста­
тьей VI настоящего указа для получения ордера 
на арест. Ордер на обыск (зоо вак уип§ ]ап§), 
о котором здесь говорится, должен содержать 
описание места, подлежащего обыску, и указа­
ние тех предметов, на которые пактадывается 
арест в соответствии с по.тожениями Кодекса 
уголовного судопроизводства.

Статья VI. В случае когда представите.т1ь 
прокурорского надзора, судебной полиции или 
иной законной власти производит, согласно по­
ложениям статьей III и IV настоящего указа, 
личное задержание лица без ордера на арест, 
он должен получить от суда ордер на арест (коо 
8ок уип§ ]ап») такого лица не позднее сорока 
восьми (48) часов со времени его задержа­
ния — в городе Сеуле и в городе, округе или 
острове, где помещается суд, или не позднее 
пяти (5) дней —  Б городе, округе и.ли остро­
ве, где нет суда. Если он не сможет полу­
чить такого ордера на арест в предписанный 
срок, задержанное лицо должно быть немед­
ленно освобождено. В таком случае, предме­
ты, на которые был наложен арест без ордера 
на обыск (зоо зак уип§ )ап §), ДОЛЖНЫ быть воз­
вращены тем лицам, у которых они были отобра­
ны. Лицо, освобожденное на основании по.ло- 
-жений настоящей статьи, не может быть вновь 
подвергнуто личному задержанию на основании 
тех же данных, за исключением случаев, когда 
суд выдает ордер на его арест.

Статья VII. Положения Кодекса угодовно- 
го судопроизводства, относящиеся к ордерам на 

‘ арест (коо 1п )ап§) и к ордерам на задержание 
(коо гуоо ]ап §), должны применяться с со­
ответствующими изменениями к ордерам на 
арест (коо зок уип§ )ап§), 0 которых говорится 
в настоящем указе, а положения Кодекса уго- 
.ловного судопроизводства, относящиеся к аресту 
(коо 1п ) и задержанию (коо гуоо), должны 
применяться е соответствующими изменени­
ями к аресту (коо зок) на основании ордера 
на арест (коо зок уип§ ]’ап §), о котором гово­
рится в настоящем указе. Положения, относя­
щиеся к ордеру на обыск (зоо зак уип§ )ап§) 
и к ордеру на наложение ареста на имущество 
(ар 800 уип^ ]ап§), ДОЛЖНЫ применяться с соот­
ветствующими изменениями к ордеру на обыск 
(зоо зак уип§ )а п §), 0 КОТОром говорится в 
настоящем указе, а  положения Кодекса уголов­
ного судопроизводства, относящиеся к произ­
водству обыска (зоо зак) или наложению ареста 
на имущество (ар зоо), должны применяться с 
сооупветствующими изменениями к обыску 
(зоо зак) или наложению ареста на имущество 
(ар зоо) согласно ордеру на обыск (зоо зак 
уип^ ]ап §), О котором говорится в настоящем 
указе.

Статья VIII. В случае когда какое-либо 
лицо подвергается полицией личному задержа­
нию, чин судебной полиции должен закончить 
свое расследование и передать подозреваемого в 
распоряжение прокуратуры в течение десяти

(10) дней со времени фактического задержания 
иди освободить его, если только до истечения 
этого срока не будет получено от компетентного 
суда приказания о нродлении этого срока. Если 
же завершение расследования потребует более 
десяти (10) дней, чин судебной полиции можег 
обратиться через прокурора в компетентный 
суд с просьбой продлить срок задержания с 
представлением оснований для своей просьбы. 
Суд, если он будет убежден в необходимости 
удовлетворить это ходатайство, может приказать 
продлить задержание на срок не более десяти 
(10) дней. Продление срока предоставляется 
один раз. По истечении срока, назначенного су­
дом, подозреваемый должен быть или передан в 
распоряжение прокуратуры или освобожден.

Статья IX. Прокурор до.лжен возбудить де­
ло против подозреваемого или освободить его в 
течение десяти (10) дней со времени фактиче­
ского задержания подозреваемого по его, про­
курора, распоряжению или доставления подозре­
ваемого полицией, если только в течение этого 
времени прокурором не будет получено от ком­
петентного суда приказания на продление это­
го срока. По получении .заявления прокурора о 
обьяснени5ши необходимости продления задер­
жания, суд может, если усматривает основания 
для этого, распорядиться о продлении задержа­
ния на срок не более десяти (10) дней. Продле­
ние срока предоставляется один раз. По исте- 
чеиии срока продления, прокурор должен или 
возбудить дело против подозреваемого или осво- 
бо-дить его. ‘

Статья X. В приказании о продлении со­
гласно статьям Т1П и IX настоящего указа дол­
жен быть указан срок истечения предоставлен­
ного продления. Такое приказание входит в силу 
со времени его подписания судьей.

Статья XI. Когда подозреваемый или обви­
няемый арестован, он должен быть немедленно 
поставлен в известность о предъявленном к не­
му обвинении со всеми подробностями, относя­
щимися к делу, а также о том, что может при­
гласить себе защитника с соблюдением положе­
ний статьи XIV настоящего указа. Если арест 
производится в присутствии одного из членов 
его семьи т я  ес.ли член семьи де.лает запрос, 
такой член семьи должен равньш образом быть 
поставлен в известность о предъявленном обви­
нении со всеми подробностями и о праве подо­
зреваемого или обвиняемого иметь защитника.

Статья XII. Когда какое-либо лицо подвер­
гается личному задержанию, это лицо может 
пригласить для себя запщтника; защитник для 
задержанного может быть приглашен помимо то­
го его законным представителем, ближайшим на­
чальником, прямыми родственниками по восхо­
дящей или нисходящей линиям, мужем или женой 
или главой семьи. Назначение защитника счи­
тается действительным с момента его назначения 
и продолжает быть действительным во все время 
ведения дела в первой инстанции.

Статья X III. Защитник подозреваемого иди 
обвиняемого, по его запросу, должен быть по­
ставлен в известность о предъявленном к подо­
зреваемому или обвиняемому обвинении со всеми

60 Digitized by UNOG LIBRARY



подробностями. Он имеет право представлять 
доказательства в пользу подозреваемого или об­
виняемого чинам судебной полиции, прокурору 
или суду.

Статья X IV . До предания суду подозрева­
емому разрешаются личные свидания и пере­
писка с, запщтником, при условии, однако, что 
судебная полиция или прокурор могут запретить 
такие свидания и переписку, если они имеют до­
статочные основания для опасения, что такие 
свидания и переписка между подозреваемым ли­
цом и его запщтником могут привести к уничто­
жению или к сфабрикованию доказательств иди 
способствовать побегу подозреваемого. В случае 
такого занреш;ення, о нем должно быть доложено 
соответствуюш;ему суду, с указанием, чем оно 
было вызвано. Запцггник может возражать про­
тив такой меры и обратиться в суд, требуя его 
распоряжения об отмене запреш;ения. По по­
лучении такого заявления от заш;итника, суд 
вьшосит решение по нему в срок не свыше двух
(2 ) дней. ' -

Статья XV. После передачи дела в суд со- 
держаш;емуся под стражей обвиняемому не могут 
быть запреш;ены корреспонденция и личные сви­
Дания с его защитником.

Статья XV I. При неявке защитника или 
если защитник вообще не был назначен, предсе­
дательствующий в суде может назначить за­
щитника, по выслушании мнения об .этом про­
курора, в следующих случаях;

a ) если обвиняемый не достиг 20-летнего 
возраста или же обвиняемому 70 лет и больше;

b ) если обвиняется женщина;
c) если обвиняемым оказывается глухой или 

немой;
4) ■ если есть подозрение, что обвиняемый не­

нормален или слабоумен;
е) если вто признается необходимым по ка­

ким-либо другим соображениям.

Статья X V II. а) Когда кто-либо подвер­
гается лишению свободы законно установленны­
ми властями или иным путем, то задержанное 
лицо, его защитник. и.ли лица, указанные в ста­
тье XII настоящего указа, могут обратиться 
в соответствующий суд для выяснения законно­
сти такого лишения свободы. Заявление в суд 
должно содержать в себе все имеюпще отно­
шение к данному делу факты и иижеследуюпще 
данные:

1)- причины, дающие основание утверждать, 
что лищение свободы незаконно:

2) было ли ранее сделано заявление об, осво­
бождении от данного задержания;

3 ) если подобное заявление делалось уже 
ранее, в какой суд оно было направлено и какие 
меры были приняты судом по втому поводу;

4) если заявление делалось ранее, указать 
причины нового заявления;

5) известно ли о том, что названное в за­
явлении лицо было лишено свободы на основа­
нии судебного ордера или без такого ордера;

6) если лишение свободы произведено на 
основании ордера —  название суда, давшего

такой ордер, и присываемые этому ордеру не­
правильности.

Ь) Суд, по.1 учив такое заявление, должен 
сразу же его рассмотреть. Если из содержания 
заявления явствует, что лишение свободы было 
произведено законно, заявление отклоняется. Ек- 
ли же заявление показывает, что лишение сво­
боды, насколько можно судить, произведено не­
законно, суд назначает день для слушания дела, 
не позднее семи (7 ) дней со дня получения 
заявления, и делает распоряжение, чтобы тот, 
кто лишил свободы названное в заявлении лицо, 
представил последнего в суд и указал основания, 
оправдываюпще дальнейшее его задержание. 
Если до наступления дня, назначенного для слу­
шания дела, тот, кто лишил свободы названное 
в заявлении лицо, предъявит суду имеющий за­
конную силу ордер, данный соответствующим су­
дом в пределах срока, предусматриваемого ста­
тьями VIII и IX настоящего указа, то суд может 
отклонить заявление, не дожидаясь дня, назна­
ченного для его слушания. В случае когда по 
ознакомлении с причинами задержания и вы­
слушав возражения лица, лишенного свободы, 
и установив такие факты, имеющие отношение 
к  вопросу о законности задержания, которые суд 
признает необходимьши получить, суд опреде­
ляет, что задержание незаконно, он дает рас­
поряжение об освобождении лишенного свободы 

' лица. Освобожденные, согласно положениям на­
стоящей статьи, лица не могут после этого вновь 
быть подвергнуты физическому лишению сво­
боды на основании одних и тех же фактов иначе 
как по ордеру об их аресте, выданному судом.

Статья XVIII. Если та или другая сторона 
в деле, слушавшемся на основании вьппестоящей 
статьи XVII, считает себя неудовлетворенной ре­
шением суда, она может в трехдневный срок об­
ратиться е заявлением в  суд следующей высшей 
инстанции, который приступает к рассмотрению 
дела в порядке, предусматриваемом статьей XVII 
настоящего указа, при условии, однако, что если 
суд низшей инстанции сделал распоряжение об 

- освобозщении лишенного свободы лица, это лицо 
должно быть немедленно освобождено.

Статья XIX. а) Судебные органы прояв­
ляют снисходительное отношение к лицам, про­
тив которых даны ордеры об их аресте или за­
держании, выпуская их под умеренный залог 
или до предания их суду, или же по окончании 
судебного процесса. При определении суммы за­
лога суд принимает во внимание обстоятельства 
данного дела и фиксирует залог в такой сумме, 
которая может дать достаточную уверенность в 
том, что подозреваемый или обвиняемый не бу­
дет делать попыток к побегу.

b) Лица, обвиняемые в проступках, наказуе­
мых штрафом или принудительными работами, 
или заключением в тюрьме на сроки не свьшге 
шести (6) месяцев, освобождаются под умерен­
ный залог, размер которого определяется судом.

c) В с.лучае когда кто-либо остается лишен­
ным свободы без суда в течение тридцати (30) 
дней после возбуждения преследования, то, но 
заявлении об этом со стороны самого лишенного 
свободы или от его имени, суд освобождает его
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под залог, определяемый судом в умеренной сум­
ме, если только прокурор не приводит основа­
тельных причин против освобождения этого лица 
под залог. В случае когда обвиняемый оказы­
вается лишенньш свободы без суда в течение 
шестидесяти (60) дней после возбуждения пре­
следования, то, по заявлении об этом со сто­
роны самого обвиняемого или от его имени, суд 
освобождает его под залог, определяемый судом 
в умеренной сумме.

4) Положения пункта с настоящей статьи не 
распространяются на те случаи, когда инкри­
минируемые преступления наказуемы смертной 
казнью или принудительными работами, или тю­
ремным заключением на срок от пятнадцати (15) 
лет и более.

е) За  исключением предусмотренных в на­
стоящей статье случаев, к освобождению под 
залог применяются положения Кодекса уголов­
ного судопроизводства.

1) В случаях когда обвиняемый признан не­
виновным (тоо  сЬа!) ИЛИ оправдан (туип зо) 
или же обвинение против него прекращено (коп§ 
80 ее Как) В суде низшей инстанции и прокурор 
обжаловал решение суда в' суд высшей инстан­
ции, освобождение под залог не может быть от­
мечено, кроме случаев, предусмотренных в Ко­
дексе уголовного судопроизводства. Если же об­
виняемый еще не освобожден под залог, суд 
освобождает его, определяя размер залога в 
умеренной сумме. ______

§) В случаях когда обвиняемый приносит 
жалобу в суд высшей инстанции на приговор 
суда низшей инстанции, вопрос об освобожде­
нии под залог или об отмене вынесенного ранее 
постанов-тения об освобождении под залог раз­
решается на основании следующих положений:

1) Если мерами наказания, установленными 
в приговоре, являются незначительный штраф, 
штраф, содержание под арестом или принуди­
тельные работы, или же тюремное заключение 
на срок не свыше шести (6 ) месяцев, постанов­
ление об освобождении под залог не отменяется, 
за исключением случаев, предусмотренных в Ко­
дексе уголовного судопроизводства. Если же по­
становления об освобождении под залог ранее 
вынесено не было, суд освобождает обвиняемого 
под залог, опреде.!гяя размер последнего в уме­
ренной сумме,

2) когда меры наказания, определенные в 
приговоре, заключаются в принудительных рабо­
тах или тюремном заключении на срок свыше 
шести (6 ) месяцев, но менее пятнадцати (15) 
лет, отмена ранее вынесенного постановления об 
освобождении под залог, равно как и утвержде­
ние прошения об освобождении под залог, заг 
висят от усмотрения суда,

3 ) когда мерами наказания, определенными 
в приговоре, являются смертная казнь, пожиз­
ненные принудительные работы, пожизненное 
тюремное заключение, или ггринудительные ра­
боты или тюремное заключение на срок в пят­
надцать (15) лет и более, постановление об осво­
бождении под залог подлежит немедленной от­
мене и не может состояться после этого, кроме 
как при изменении приговора судом высшей 
инстанции.

. 4) ес.ти прокурор, подозреваемое или обви­
няемое лицо недовольны постановлением суда 
об освобождении под залог или об отказе в осво­
бождении, они могут обжаловать это постановле­
ние в суд следующей инстанции в течение трех
(3 ) дней.

Статья XX. Второй пункт статьи 471 Ко­
декса уголовного судопроизводства изменен сле­
дующим образом:

«Лица, недовольные действиями представите­
ля судебной полиции, предпринимаемыми им в 
связи с задержанием вещей, наложением на них 
ареста или возвращением вещей, на которые был 
наложен арест, могут требовать от суда, имеюще­
го юрисдикцию в округе, в котором названный 
представитель судебной полиции вьшолняет свой 
функции, аннулирование или изменение приня­
тых им мер».

Постановление статьи 471 Кодекса уголовного 
судопроизводства распространяется не только на 
предусматриваете ею случаи, но также и на 
незаконный захват и задержание вещей, и рав­
ным образом на случаи, когда наложенный на 
вещи арест произведен законно, но вещи эти 
не требуются в качестве доказательства при су­
дебном разбирательстве данного дела.

Статья XXI. Главный прокурор при каж­
дом окружном суде назначает одного или не­
скольких представителей прокуратуры для про- 
изводетва-нод его наблюдением инспекции поли­
цейских тюремных помещений, полицейских 
участков и постов вверенного ему округа, с це­
лью установления того, содержатся ли в них ли­
ца незаконно лишенные свободы. Главный про­
курор ответствен за то, чтобы все указанные вы­
ше полицейские тюремные помещения, участки и 
посты подвергались такой инспекции но крайней 
мере раз в месяц. Представитель прокуратуры, 
производящий инспекцию, опрашивает каждого 
содержащегося под стражей и проверяет все до­
кументы, относящиеся к акту лишения его сво­
боды. Если представитель прокуратуры нахо­
дит, что какое-либо лицо было лишено свободы 
в порядке, не предусмотренном законом, он не­
медленно начинает производство по этому делу 
на тех же основаниях как и по любому делу, 
переданному ему полицией. Если представитель 
прокуратуры приходит к заклннению, что в свя­
зи с актом лишения свободы или обращением с 
задержанными были нарушены какие-либо за­
конные нормы, он приступает к расследованию 
и привлекает виновных к судебной ответствен­
ности в законном порядке. Лица, препятствую­
щие прокурору в выполнении обязанностей, воз­
лагаемых на него настоящей статьей, подлежат 
наказанию отдачей на принудительные работы 
на срок не менее шести (6) месяцев и не свыше 
семи (7 ) лет.

Статья XXII. а ) Всякий, кто незаконно 
лишает кого-либо физической свободы, должен в 
гражданском порядке возместить незаконно ли­
шенному свободы лицу ущерб, исчисляемый в 
размере одной тысячи вон (Ш. 1000) за каждый 
день незаконного задержания. Лица, не подчи­
няющиеся распоряжению суда, делаемому на 
основании настоящего указа, и не выполняюшце
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постановлений статей III, V, VI, VIII и IX указа, 
подлежат наказанию отдачей в принудительные 
работы на срок не менее шести (6) месяцев и 
не свыше семи (7 ) дет.

Ь) Если главный прокурор при любом окруж­
ном суде старший представите.и> прокуратуры 
при отделении суда, начальник отдела полиции 
или начальник полицейского участка не примут 
надлежаш;их мер против находяш;ихся в их не­
посредственном ведении подчиненных им лиц за 
нарушение постановлений настоящего указа, они 
подлежат немедленному рольнению со службы 
и не имеют права занимать какую-либо долж­
ность в департаменте юстиции или департаменте 
полиции в течение двух (2) лет со дня их 
увольнения.

Статья X X III. Срок лишения свободы, ука­
занный в статье И З  Кодекса уго.товного судо­
производства, исчисляется со дня приказа об 
аресте (коо зок уип§ ]ап§), предусмотренного 
в настоящем указе. Постановления статьи 113 
Кодекса уголовного судопроизводства не могут 
санкционировать лишение свободы какого-либо 
лица на срок, превышающий сроки, указанные в 
статьях VIII и IX настоящего указа, если против 
этого лица не было возбуждено деда в судебном 
порядке.

Статья XXIV. Настоящим отменяются сле­
дующие законы и постановления:

a ) Обязательное постановление, изданное в 
июле 1914 г. (Акт генерал-губернатора Д'» 23. 
Июль 1914 г.).

b) Статьи 3, 12, 13, 14, 15, 16, 27, 38-2 
и пункт 10-2 статьи 1 Корейского угодсшного 
закона (Акт генерал-губернатора № 11 от 18 
марта 1912 г.), с внесенными поправками.

c) Все положения законов и постановлений, 
не согласованные с настоящим указом, посколь­
ку они находятся в противоречии с последним.

Статья XXV. Настоящий указ вступает в 
силу 1 апреля 1948 г.
УТВЕРЖДЕН: РЖОМЕНДОВАН:

Ви.1ьям Ф. д и н , АН ЧАИ ХОН,
генерал-майор армии гражданский

США, администратор
военный губернатор

Кореи _________ _

СОБРАНИЕ ПРОКЛАМАЦИИ. ОФИЦИАЛЬ­
НЫХ ЗАЯВЛЕНИИ, ДИРЕКТИВ, УКАЗОВ И 
ДРУГИХ ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ ВО­
ПРОСА О ГРАЖДАНСКИХ СВОБОДАХ В 

ю ж н о й  КОРЕЕ®!

Препроводительное письмо 24 марта 1948 г. 
Г-ну Петрусу Дж. Шмидт,
Главному секретарю 

- Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее

По вопросу о собрании прокламаций, офи­
циальных заявлений, директив, указов и других 
документов, касающихся вопроса о гражданских 
свободах в Южной Корее.

Для Вашего сведения прилагаю при сем собра­
ние прокламаций, официальных заявлений, ди­

8! Разослан Секретариатом как документ А/АС.19/\У.41.

ректив, указов и других документов, касающих- 
ея вопроса о гражданских свободах в Южной 
Корее.

Копии большинства этих документов уже пред­
ставлены Комиссии. Тем не менее, чтобы попол­
нить Ваши архивы. Вам препровождаются сле­
дующие документы: 

приложение №» 1 —  прокламация №2 1, штаб- 
квартира, 7 сентября 1945 г.

приложение № 2 —  выдержки из приложения 
«№ 7 к оперативному приказу 55 (Военное управ­
ление) от 29 августа 1945 г.

приложение №: 3 —  обращение генерал-лей­
тенанта Ходж к народу Южной Кореи от 9 сен­
тября 1945 г.

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал армии ПША

СОБРАНИЕ ПРОКЛАМАЦИИ, ОФИЦИАЛЬ­
НЫХ ЗАЯВЛЕНИИ, ДИРЕКТИВ, УКАЗОВ И 
ДРУГИХ ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ ВО­
ПРОСА О ГРАЖДАНСКИХ СВОБОДАХ В ЮЖ- 

НОИ КОРЕЕ

I. /Декларация политического курса
Декларация гражданских свобод в освобож­

денной Корее имеет более длинную историю, чем 
обычно предполагается. Фактически, эта исто­
рия начинается с Каирской декларации декаб­
ря 1943 года, когда Соединенные Штаты, Со­
единенное Королевство и Китай совместно за­
явили, что, «памятуя о состоянии порабощения 
корейского народа», они уверены в том, что «в 
свое время Корея должна стать свободной и не­
зависимой». Это многостороннее торжественное 
заявление было подтверждено в Потсдамской де­
кларации в июле 1945 г. СССР присоединился 
к Потсдамской докларации после его вступления 
в войну с Японией. Ликвидация последствий 
порабощения и установление независимости 
означает больше, чем формальная независимость. 
В Московской декларации от декабря 1945 г. го­
ворится о «создании условий для развития стра­
ны на демократических началах». Демократи­
ческие принципы включают гражданские сво­
боды. Совместная Комиссия США и СССР дол­
жна была сделать рекомендации, выработанные 
по консультации с демократическими партия­
ми и общественньши организациями. Соеди­
ненные Штаты сделали все возможное для созда­
ния свободной, независимой, демократической 
объединенной Кореи, но советская делегация вос­
препятствовала достижению этой цели, настаи­
вая на образовании правительства, которое из- 
за устранения значительных правых групп от 
участия в совещаниях, находилось бы под конт­
ролем коммунистов.

Оккупационные власти должны обязате.1ьно 
учитывать вопросы военной безопасности, но их 
полномочия зависят от директив их собственного 
правительства и определяются принципами меж­
дународного права. С самого начала правитель­
ство ПИТА было озабочено необходимостью при­
менения современных демократических принци­
пов, включая гражданские свободы, совмести­
мые с военной безопасностью. В самом начале 
оккупации были даны директивы об отмене всех
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японских указов и постановлений, установив­
ших и поддерживавших дискриминацию в отно­
шении гражданских свобод по признаку расы, 
национальности, вероисповедания и политиче­
ских убеждений. Выла обеспечена возможность 
создания и поощрения демократических поли­
тических партий с правом собрания и публич­
ных прений. Эти директивы предусматривали 
также поощрение развития демократических тру­
довых, промышленных и сельскохозяйственных 
организаций и объявление свободы вероиспове­
дания. Словом, предусматривалось все необхо­
димое для обеспечения свободы убеждений, сло­
ва, печати и собраний. Все лица, незаконно на­
ходящиеся под арестом, должны были быть осво­
бождены. Намечалось поощрять развитие ко­
рейским народом всех средств информации, и 
использование им свободы слова и печати, огра­
ниченной лишь соображениями военной безопас­
ности.

• Немедленно были предприняты шаги для осу­
ществления объявленного курса политики, при­
чем' прокламация Л*» 1 (Штаб-квартира амери­
канских вооруженных сил на Тихом океане, кан­
целярия главнокомандующего, Иокогама, Япо­
ния, 7 сентября 1945 г.) (приложение № 1) 
заверяла корейский народ, что «целью оккупа­
ции является проведение в жизнь условий Акта 
о сдаче и запщта корейского народа и его лич­
ных и религиозных прав», а также... «обеспе­
чение уважения его прав собственности». '

Политика настоящего командования иллюстри­
руется директивами и заявлениями, имеющими 
фактически силу закона и сделанными в самом 
начале оккупации командующим американски­
ми вооруженными силами в Корее генерал-лей­
тенантом Джон Р. Ходж. Достаточно лишь не­
сколько примеров, чтобы показать, насколько 
настоящее командование было заинтересовано в 
обеспечении гражданских свобод.

В Оперативном приказе Л'а 55 от 29 августа 
1945 г. (приложение № 2 ), который устанавли­
вал порядок оккупации Южной Кореи, указы­
валось, что:

«Объявляется свобода вероисповедания, бу­
дет поощряться свобода печати, свобода слова, 
свобода собраний и представительной формы 
правления. Поскольку это совместимо с безопас­
ностью военной оккупации и не угрожает дости­
жению ее целей, воспрещается распространение 
в какой-либо форме японской милитаристиче­
ской, националистической, синтоистической и 
ультранационалистической идеологии и пропа- 
ганды>^

9 сентября 1945 г. в послании народу Юж­
ной Кореи (приложение Л'» 3 ), командуюцщй 
опубликовал получившее широкое распростране­
ние обращение к населению Южной Кореи (на 
английском и корейском языках), в котором бы­
ло сказано:

«Курс политики правительства будет изменен 
в ваших интересах, как только будут проведены 
необходимые мероприятия. Будет положен ко­
нец расовой дискриминации перед лицом закона 
в торговле, промышленности и в школах. Вам 
будет обеспечена свобода вероисповедания, сло­

ва и мысли. Печать и радио будут впредь слу­
жить интересам корейского народа».

В своей первой речи к корейскому народу, 
произнесенной в гражданской аудитории 12 сен­
тября 1945 г., командуюпщй напомнил корей­
скому народу, что:

«Генерал Макартур объявил, что корейскому 
народу будет обеспечена свобода слова, печати 
и вероисповедания».

В связи с этим уместно привести следующую 
выдержку из заявления от 11 октября 1946 года:

«Вопреки заявлениям некоторых плохо осведо­
мленных лиц или лиц, готовых сделать непра­
вильные заявления в личных интересах, корей­
ские газеты не подлежат цензуре американского 
командования в Корее, и не предполагается 
установление цензуры печати. Однако, со сто­
роны официальных органов прилагались и бу­
дут прилагаться усилия для того, чтобы помочь 
корейской печати развить ту степень ответ­
ственности, которая необходима для всякой 
применимой на практике системы свободной 
прессы».

И далее из того же заявления:
«Я хотел бы пояснить, что различные оттен­

ки политических убеждений, идеологий и т. д. 
никоим образом не влияют на мое объективное 
отношение к газетам. Американцы не боятся 
никакого толкования фактов. Честная и кон­
структивная критика правительственной полити­
ки, основанная на действительных фактах, по­
лезна, и мы ее приветствуем. Фактически, такая 
критика является одной из функций свободной 
прессы. Но клевета и злословие, опубликование 
ложных сведений или фантастических слухов, 
выдаваемых за факты, опубликование статей, 
подстрекающих людей к беспорядку иди к пря- 

■ мым действиям против безопасности американ­
ского персонала и имущества, и опубликование 
статей, ведущих пропаганду за насильственное 
свержение правительства, не попадают под опре­
деление свободы печати ни в одной стране в 
мире, и такие действия в Южной Корее не будут 
допускаться».

В заявлении военного губернатора от 16 ок­
тября 1945 г. содержалось нижеследующее:

«Во всех своих действиях военные власти ру­
ководствуются- демократическими принципами, а 
не ПО.ИТИКОЙ давления со стороны отдельных 
групп. Всему населению Южной Кореи обес­
печивается свобода слова, свобода убеждений, 
свобода печати, свобода вероисповедания и га­
рантии против официально допускаемой дискри­
минации по признаку расы, цвета кожи или ре­
лигии».

Определяя функции военных властей 15 нояб­
ря 1945 г. военный губернатор заявил, что в 
эти функции входит:

«...Сохранение свободы вероисповедания, сво­
боды слова и имущественных прав».

В другом заявлении от 15 ноября 1945 г. 
военный губернатор заявил:

«Военные власти не собираются преследовать 
ту или иную газету или благоприятствовать ей
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в ущерб другой. Подобное действие явилось бы 
грубым нарушением свободы печати, которую 
Корея желает и считает необходимой».

При открытии Временного законодательного 
собрания 12 декабря 1946 г., командующий, 
между прочим, напомнил собранию, что:

«Открытие этого великого собрания означает, 
что народ в первый раз имеет законодательный 
орган, который может свободно обсуждать и изу­
чать многочисленные корейские проблемы и на­
ходить пути и способы, соответствующие психо­
логии корейского народа и его желанию улуч­
шить социальные и экономические условия жиз­
ни. Этот орган будет заниматься не только осу­
ществлением законодательных функций, но так­
же будет служить открытой трибуной для сво­
бодного обсуждения корейских дел, через по­
средство которой корейский народ сможет огла­
шать свои желания. Как выбранные и избранные 
представители корейского народа члены Собра­
ния берут на себя значительные обязательства, 
и я  уверен, что они будут добросовестно их вы­
полнять».

П. Декларация американскою курса полити­
ки во время совещаний между представителя­
ми С о е^н ет ы х  Штатов и Советского Союза

Заседания Совместной комиссии США и СССР 
1946 и 1947 гт. и переписка между Ходжем и 
Чистяковым (1946-1947 гг.), равно как и между 
Маршаллом и Молотовым (1947 г.), содержат 
множество примеров настойчивых требований 
Соединенных Штатов, чтобы корейскому народу 
была обеспечена полная возможность пользо­
ваться основными свободами во время и после 
сессий этой Комиссии. Советская делегация на- 
стивада на иск-тючении из консультаций всех 
политических партий и организаций, когда-либо 
противившихся опеке, предусмотренной в Мос­
ковской декларации. За  таким отношением к 
вопросу крылись политические мотивы, но не.льзя 
отрицать, что позиция советской делегации была 
попыткой к подавлению и нарушению свободы 
слова, печати, собраний и выражения мнений. 
Право всех корейцев быть выслушанными по 
вопросу о создании и формировании их пра­
вительства упорно защищалось американской 
делегацией, и в вопросе о таких основных прин­
ципах американские представители не могли и 
не желачли уступать.

III. Заявления командующего по поводу 
выборов

Что касается непосредственного влияния все­
го изложенного на предстоягцие выборы, то 3 
марта 1947 г. командующий сделал специальное 
сообщение прессе, в котором он заявил, что:

«Предусматривается систематическое распро­
странение среди населения информации относи­
тельно выборов путем максимального использо­
вания радио и прессы, сбрасывания листовок с 
аэропланов и т. д. Гражданам настоятельно пред­
лагается следить за всеми стадиями выборов и 
быть в курсе всего происходящего, руководству­
ясь официальной регулярно издаваемой инфор­
мацией Я  особенно предостерегаю против лже­

пророков и против доверчивого отношения к слу­
хам. Можно ожидать и того и другого со сторо­
ны тех элементов, которые стремятся сорвать де­
мократическое движение в вашей стране».

12 марта 1918 г. командующий обратился с 
речью К' совместному собранию губернаторов 
провинций и начальников полиции в Сеуле. Про­
странная выдержка из этой речи представляется 
особенно уместной. '

«Обязанности, падающие на вас в настоящей 
стадии развития вашего государства, заключают­
ся вкратце в следующем:

1. Оказывайте всякое содействие проведению 
просветительной программы подготовки к выбо­
рам, следя за тем, чтобы все население вашего 
района было в курсе всех подробностей, касаю­
щихся общих выборов и постановлений, регу- 
аируюгцих таковые.

2. Содействуйте всеми возможными способа­
ми созданию условий, обеспечиваюшцх свободное 
проведение общих выборов, как до начала вы­
боров, так и во время их проведения.

3. Обеспечьте своевременное окончание пред­
выборных мероприятий технического характера, 
проведение которых входит в ваши обязанности.

4. Поощряйте все население Кореи к голо­
сованию и побуждайте его к принятию участия в 
голосовании.
'  Я в особенности хотел бы, чтобы вы проник­
лись сознанием абсолютной необходимости соз­
дания условий, обеспечивающих свободу выбо­
ров. Генеральная Ассамблея Объединенных На­
ций и Временная комиссия Организации Объе­
диненных Наций по вопросу о Корее заинтере­
сованы в этом пункте бо.льше, чем в каком-либо 
другом. Без обеспечения свободы выборов все 
наши усилия окажутся тщетными, ибо без сво­
бодного голосования воля народа не будет выяв­
лена. Установление демократической системы 
всеце,то зависит от полного и свободного изъ­
явления народной воли путем выборов, обеспечи- 
ваюпщх участие народа в управлении. Основная 
обязанность находящейся здесь Комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций заключается в 
наблюдении за  выборами с особой целью опреде­
лить, является ли избрание данных представи­
телей действительно изъявлением народной воли. 
Это ясно выражено в резолюциях Организации 
Объединенных Наций, и представитель Комиссии 
неоднократно об. этом говорил. Мы не можем 
ожидать, чтобы Комиссия Организации Объеди­
ненных Наций одобрила выборы, которые не 
выдвинут подлинных представителей корейского 
народа.

В целях обеспечения нашего взаимного пони­
мания разрешите мне вкратце перечислить ос­
новные факторы, с которыми связана свобода 
выборов. Вскоре будут изданы некоторые поста­
новления для обеспечения свобо.дного проведе­
ния выборов. В условия, обеспечивающие сво­
боду выборов, входит:

1. Свобода слова. Это означает, что отдель­
ные лица должны иметь возможность обсуждать, 
не нарушая порядка, спорные вопросы и каче­
ства кандидатов, как публичным, так и частным 
образом, без какого-либо вмешательства или дав-
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дения со стороны должностных лиц или отдель­
ных групп. Эта свобода включает также все 
виды агитационных листовок и плакатов, при 
условии что они не содержат поджигательной 
пропаганды, подстрекающей к беспорядкам или 
к свержению правительства.

2. Свобода печати осузд.еств.ляется так же, как 
и свобода слова.

3. Свобода собраний. Следует поощрять со­
брания и митинги, устраиваемые в помещениях 
и на открытом воздухе, независимо от по.1Ити- 
ческих убеждений или партийной принадлежно­
сти принимающих в них участие лиц. Разумеет­
ся, лидеры, созывающие такие собрания, от­
ветственны за  то, чтобы они происходили без 
наругаения порядка.

4. Свобода выборной агитации, предоставля­
емая отдельным кандидатам независимо, от их 
политических убеждений. Это означает, что кан­
дидатам должно быть разрешено свободное пе­
редвижение с целью' агитации, без какого-либо 
прямого иди косвенного вмешательства или дав­
ления со стороны должностных^лиц, и что им 
до.«на оказываться та же защита, которая ока­
зывается всем иным гражданам, принимаюшцм 
или не принимающим участие в политической 
жизни страны.

5. Законность и порядок должны соблюдаться, 
но при етом следует избегать всех мер, гра­
ничащих с угнетением или притеснением вслед­
ствие политических убеждений. Ни одно лицо 
мужского или женского пола корейской нацио­
нальности не может быть арестовано исключи­
тельно из-за политических убеждений. С другой 
стороны, нельзя допускать политическое хули­
ганство иди терроризм, если мы желаем сохра­
нить условия, обеспечивающие свободу выборов. 
Чтобы сохранить такое равновесие, нужен бла­
горазумный подход к вопросу». ,

IV . Отмена вредных и тираничестх 
японских законов

Согласно указу № 11 от 9 октября 1945 г. 
отменяется целый ряд деспотических японских 
законов (см. приложения 4-10 включительно). 
Законы эти следуютцие:

1) закон о наказании политических пре­
ступников; .

2) Закон о предварительном заключении;
3) Закон о поддержании общественного по­

рядка;
4) Закон о печати;
5) Указ о защите политических преступни­

ков;
6) Закон о храмах религии Синто;
7) Судебная власть полиции. (Этим указом 

отменяются судебные полномочия начальников 
полиции, а также все законы, «введение в дей­
ствие которых, в судебном или административ­
ном порядке, вызвало бы дискриминацию по 
признаку расы, национальности, вероиеповедаг- 
ния или политических убеждений»).

V. Указы, касающиеся гражданских свобод

Во время оккупации неоднократно оказыва­
лось целесообразным указывать на права и сво- 

, боды, которым пользуется население Южной Ко-, 
реи, и подчеркивать их значение. Хотя нацио­
нальная политика Соединенных Штатов, поста­
новления военных властей, официальные заявле­
ния и установившаяся практика обеспечивали 
основные права, тем не менее, оказалось жела­
тельным подтвердить и расширить некоторые осо­
бые права. Это было сделано в форме указов, из 
которых некоторые были изданы после создания 
Временного законодательного собрания в Южной 
Корее и с его помощью.

В указе М  6 т  сентября 1945 г. объяв­
лено, что в корейских ш кт ах  воспрещается ра­
совая или религиозная дискриминация.

В указе №  11, упомянутом выше, предусматри­
вается также, что «воспрещается предъявлять 
обвинения И.ЛИ выносить приговоры или приго­
варивать к наказанию кого-либо за любой по­
ступок, не ЯВЛЯЮ1ЦИЙСЯ определенно наказуемым 
по действующим во время его совершения за­
конам». '

В указе № 28 от 13 ноября 1945 года по­
становлено, «что ни одно лицо или группа лиц 
не может в какой-либо форме заниматься вербо­
ванием, обучением, организацией или снабже­
нием отдельных лиц или це.шх формирований 
для полицейской, военной или военно-морской 
службы или же заниматься какой-либо деятель­
ностью, входящей в компетенцию полиции или 
вооруженных сил, за исключением случаев, когда 
они имеют на это разрешение начальника госу­
дарственной обороны или органа,- получившего от 
последнего право выдавать такие разрешения».

Согласно указу № 34 от 8 декабря 1945 года 
были созданы согласительные комнсеии по во­
просам труда в целях проведения политики за­
щиты труда и посредничества в разрешении тру­
довых конфликтов.

В указе М  55 от 23 февраля 1946 года преду­
сматривается регистрация политических партий 
и порядок отчетности д.ля партийных фондов. 
В нем ясно предусмотрено, что: «Ни одному 
лицу, лишенному права занимать общественную 
должность, не разрешается быть членом какой- 
либо политической партии. Иностранцам не раз­
решается быть членами корейских политических 
партий. Тайная принадлежность к партии явля­
ется противозаконной. По закону не разрешает­
ся принимать взносы й прямую или косвенную 
финансовую помопц. от кого-либо кроме как от 
членов партии». Последнее положение имеет 
целью главным образом исключение возможности 
подкупа или взносов, поступающих от корпора­
ций, заинтересованных в оказании политическо­
го влияния для извлечения экономической вы­
годы. Следует упомянуть, что еще при покойном 
генерале Лерч поступила просьба о внесении по­
правки, разрешающей взносы акционерных об­
ществ, но просьба эта была отклонена. Указ явно 
имеет целью дать правительству желательную и 
даже необходимую информацию, не требуя ни­
чего более. - '
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в  указе Л? 88 от 29 мая 1945 года преду­
сматривается выдача разреешний на издание 
газет и-других периодических изданий. В нем 
не содержится никаких положений о цензуре: 
указ предназначается исключительно для предо­
ставления правительству интересующей его или 
необходимой ему информации. Разрешения мо­
гут отбираться только за ложные или вводяпще 
в заблуждение заявления или в случае пропусков 
в заявлениях о разрешениях, а также за не- 
уведомление о происшедших со времени пред­
ставления прошения изменениях и за нарушение 
законов.

В указе № 97  от 23 июля 1946 года устанав­
ливаются руководящие положения касающиеся 
вопроса труда, заключающиеся в поощрении раз­
вития демократических рабочих организаций, и 
цредуематривается, что «путем самоорганизации 
рабочие имеют право создавать профессиональ­
ные союзы и вступать в таковые, оказывать по­

' мощь другим рабочим организациям и получать 
от них помощь, а также назначать по собствен­
ному выбору своих представителей для перего­
воров относительно условий, устанавливаемых в 
рабочих контрактах, без вмешательства работо­
дателей и их представителей».

В  указе М  115  от 8 октября 1946 года уста­
навливаются правила для выдачи разрешений на 
производство фильмов, причем преследуется сле­
дующая цель: «устранение прежнего контроля 
японского правительства над производством и 
демонстрированием фильмов, который налагал в 
це.тях японской националистической пропаганды 
ограничения в области художественных постано­
вок, и осуществление надлежащего управления 
кинематографической промышленностью в Корее 
при минимальном контроле, обеспечивающем 
пристойность и содержательность выпускаемых 
фильмов». Вьи отменен целый ряд японских 
законов, регулировавших производство фильмов. 
Имеется общее положение, предусматривающее 
«что все другие законы, приказы, указы, по­
становления, директивы и инструкции или от­
дельные части таковых, касаюпщеся производ­
ства, распределения и демонстрирования филь­
мов, а также цензуры и выдачи разрешений на 
производство фильмов, отменяются». Органом, 
выдающим разрещения, является Департамент 
информации.

Указ М  157 от 25 ноября 1947 года преду­
сматривает учреждение государственного поли­
цейского совета, уполномоченного «брать на се­
бя инициативу по выработке основных поло­
жений, определяющих деятельность полиции, и 
выносить решения по принципиальным и прак­
тическим вопросам, передаваемым на его рас­
смотрение начальником государственной поли­
ции» и «ввести обязательную явку членов по­
лиции на допросы, связанные с действиями по­
лиции». Согласно этому указу полицейский со­
вет состоит из шести членов, назначаемых воен­
ным губернатором, из которых двое назначаются 
по рекомендации гражданского администратора 
из числа директоров департаментов и двое —• по 
рекомендации директора Департамента юстиции 
из числа судей или прокуроров. Директор Де­

партамента полиции состоит членом Управления, 
но не имеет права голоса». -

Указом М  176 от 20 марта 1948 года процеду­
ра уголовного судопроизводства изменяется та­
ким образом, чтобы защита против ареста и за­
ключения была обеспечена более удовлетвори­
тельным образом. Этот указ охватывает обшир­
ную область и предусматривает, что никто не 
подвергается лишению свободы без ордера на 
арест, за исключением случаев, когда принятие 
немедленных мер представляется необходимым, 
причем подобные исключения точно определены. 
В случаях, когда допускается арест без вы­
дачи ордера, арестующие власти должны полу­
чить от суда ордер на производство ареста в 
течение 48 часов, если арест производится в го­
роде Сеуле, в других городах, уездах и на остро­
вах, где имеется суд, или же в течение пяти (5) 
дней, если арест производится в местах, где 
суда не имеется. Слушание дела должно начи­
наться вскоре после ареста. В этом указе име­
ются положения, касающиеся залогов и защит­
ников, а также определения судом вопроса о том, 
является ли задержание законным, причем пре­
дусмотрены меры наказания за злоупотребление 
властью. Представители прокуратуры до.лжны 
ежемесячно инспектировать тюрьмы и полицей­
ские участки с целью выяснения, не является 
ли заключение какого-либо из находяшцхся там 
лиц противозаконным.

Постановления о выборах существенно огра­
ничивают полномочия полиции производить арес­
ты во всех случаях, предусмотренных избира- 
те.льным законом. За  исключением случаев яв­
ной и непосредственной опасности, по.лицейские 
власти не имеют права арестовывать кого-либо 
за нарушение положений, предусмотренных в из­
бирательном законе, если у них не имеется вы­
данного судом ордера на производство^ ареста. 
Нарушители избирательного закона, задержан­
ные по.тицией на основании явной и непосред­
ственной опасности, могут быть задержаны по­
лицией только в тех случаях, когда задержание 
узаконено судом путем выдачи ордера на арест.

VI. Экономические вопросы

Законодательство распространяется также на 
область так называемых «экономических сво­
бод». Об учреждении согласительных комиссий 
по вопросам труда и об издании указа, устанав­
ливающего общую политику в отношении тру­
довых вопросов, было уже упомянуто выше. Со­
гласно указу № 107 от 14 сентября 1946 года 
был учрежден женский комитет, которому пору­
чается главным образом выработка норм и прин­
ципов, направленных на зашцту интересов и 
обеспечение благосостояния корейских женшцн 
и, в особенности, на улучшение условий женско­
го труда.

Указ № 121 от 7 ноября 1946 гоДа устанавли­
вает и ограничивает рабочие часы в промыш­
ленных, торговых и правительственных учреж­
дениях, в целях охраны здоровья и повьппения 
производительности труда и благосостояния ра­
бочих. Законом Л'® 4 от 16 мая 1947 года запре­
щается в одних и регулируется в других случаях 

.детский труд.

67
Digitized by UNOG LIBRARY



в  самом начале оккупации, согласно указу 
М  9 от 5 октября 1945 года, арендаторы были 
освобождены от чрезмерных требований земле­
владельцев путем установления максимальной 
арендной платы, которая в настоящее время не 
должна превышать одной трети всей естествен­
ной и сельскохозяйственной продукции земель, 
обрабатываемых и используемых арендаторами. 
Новые договоры об аренде земледе.гьческих 
участков, превышаюшце установленную аренд­
ную плату, могут быть объявлены любым судом 
иди трибуналом противозаконными и недействи­
тельными. Всякая попытка обойти настоящий 
указ рассматривается как нарушение такового.

VII. Толкование законов 
Толкование законов является неотъемлемым 

элементом правовой системы любого государства. 
Эта обязанность возлагается на Бюро заключе­
ний Департамента юстиции, которое всегда ис­
толковывает законы либерально, в пользу осу­
ществления гражданских свобод даже в тех слу­
чаях, когда отсутствуют законы или постановле­
ния по данному вопросу. Такой подход базирует­
ся на том принципе, что общая политика пра­
вительства направлена на загциту различных 
гражданских свобод. Здесь, таким образом, де­
мократические принципы применяются на прак­
тике. Копии заключений по толкованию зако­
нов предоставляются в распоряжение Комиссии.

VIII. Сводка 
Военное управление на оккупированной тер­

ритории естественно создает ряд специальных 
проблем. Из вышеизложенного ясно, что все ос­
новные свободы были прокламированы еще до 
того, как создалось настоящее положение. Это 
было осуществлено выпуском серии документов и 
извещений, а не путем издания одного документа 
в форме пакта о свободах; но, разумеется, это 
вопрос формы, а не сущности. Обычно — хотя 
и не всегда —  эти свободы находят свое вы­
ражение в конституциях, и всегда предполага­
лось, что создание конституции является задачей 
будущего правительства Кореи. Во время своего 
существования военное управление способно 
удовлетворить лишь требованиям текущего мо­
мента; особенно в освобожденной стране времен­
ное правительство должно предоставить самому 
народу право на окончательное разрешение сво­
их проблем, когда он установит свою незави­
симость. Тем не менее, не под.лелшт сомнению, 
что Американское военное управление и сменив­
шее его Временное правите.льство Южной Кореи 
с самого начала были озабочены вопросом об 
основных свободах.

Джон ВЕКЕРЛШ Г, 
бригадный генерал армии США

10 приложений.
1. Прокламация Ш 1, датированная 7 сентября 

1945 года.
2. Оперативный приказ № 55, датированный 

29 августа 1945 года.
3. Обращение командующего американскими 

вооруженными силами в Корее, датированное 
9 сентября 1945 года.

4.-10. включительно. Законы, упомянутые в ука­
зе А» 11 от 9 октября 1945 года.

Приложение № 1

Прокламация А» 1
Главный штаб американских 
вооруженных сил в районе 
Тихого океана
Управление главнокомандующего 
Иокогама, Япония

7 сентября 1945 г.

ОБРАЩЕНИЕ К НАСЕЛЕНИЮ КОРЕИ:
Как главнокомандующий американскими во­

оруженными силами в районе Тихого океана на­
стоящим объявляю следующее:

В соответствии с условиями Акта о сдаче, под­
писанного по указу и от имени императора Япо­
нии и японского правительства, и по приказу 
и от имени японской императорской главной квар­
тиры, победоносные вооруженные силы, состоя­
щие под моим командованием, оккупируют се­
годня территорию Кореи к югу от 38-го градуса 
северной широты.

Принимая во внимание долгое закабаление 
корейского народа и твердое решение, что Ко­
рея в соответствующем порядке до.тжна стать 
независимой, корейский народ заверяется, что 
целью оккупации является проведение в жизнь 
условий Акта о сдаче и защита корейского на­
рода и его личных и религиозных прав. В осу­
ществлении этих задач требуется ваше активное 
участие и согласие.

В силу полномочий, возложенных на меня как 
на главнокомандующего американскими воору­
женными силами в районе Тихого океана, настоя­
щим устанавливаю военный контроль над терри­
торией Кореи к югу от 38-го градуса северной 
широты и над населением этой территории и 
объявляю следующие условия оккупации:

Статья I
Все правительственные полномочия над тер­

риторией Кореи к югу от 38-го градуса северной 
широты и над ее населением в настоящее время 
будут осуществляться'под моим руководством.

Статья I I
Впредь до издания дальнейших приказов, все 

правительственные, общественные и почетные 
должностные лица и служащие, равно как и все 
обтачиваемые им работаюпще добровольно долж­
ностные лица и служащие общественных и ком­
мунальных предприятий, включая учреждения 
социального попечения и народного здравоохра­
нения, а  также все остальные лица, занятые на 
предприятиях по обслуживанию основных нужд 
населения, продолжают выполнять свои обычные 
функции и обязанности, сохраняют и охраняют 
все архивы и имущество.

, Статья I I I
Все обязаны выполнять мои приказы и при­

казы, издаваемые в силу моих полномочий. Ак­
ты сопротивления, направленные против окку­
пационных сил, и любые другие акты, могущие 
нарушить общественное спокойствие и безопас­
ность, будут строго караться.

Статья IV
Ваши имущественные права будут уважаться. 

Вы будете продолжать отправлять ваши нормаль­
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ные занятия, за исключением случаев, огоБа(ри- 
ваемых моими предписаниями.

Статья V
Английский язык будет считаться офипцаль- 

ным языком для всех целей в течение периода 
военного контроля. Английскому тексту отдает­
ся преимущество во всех случаях неясности или 
разноречивого толкования или определения при 
сравнении английского текста с корейским или 
японским.

Статья VI
Мною, или по моему полномочию, будут изда­

ваться дальнейшие прокламации, обязательные 
постановления, приказы, сообщения, директивы 
и указы, которые определенно укажут, что от вас 
требуется.

Дано за  моей подписью в г. ИОКОГАМЕ 
СЕГО СЕДЬМОГО ДНЯ 
СЕНТЯБРЯ МЕСЯЦА 1945 ГОДА.

Дуглас МАКАРТУР, 
генера.л армии США, 

главнокомандующий американскими 
вооруженными силями 

’ в районе Тихого океана

Приложение № 2 ~

ВЫДЕРЖКА ИЗ ПРИЛОЖЕНИЯ 7 К ОПЕРА­
ТИВНОМУ ПРИКАЗУ 55 ВОЕННОГО УПРА­

ВЛЕНИЯ ОТ 29 АВГУСТА 1945 ГОДА

Пункт 33. Объявляется свобода вероиспове­
дания. Поскольку это совместимо с безопасно­
стью военной оккупации и не угрожает дости­
жению ее целей, будет поощряться свобода пе­
чати, свобода слова, свобода собраний и пред­
ставительный образ правления. Воспрещается 
распространение в какой-либо форме японской 
милитаристической, националистической, синто- 
истической и ультранационалистической идеоло­
гии и пропаганды.

■ ̂
Приведенное выше является выдержкой из 

официальных приказов, которые служили руко- 
водяшцм началом для американских вооружен­
ных сил в деле установления в Южной Корее 
военного управления и управления населением 
Южной Кореи, начиная с 8 сентября 1945 года.

Приложение № в

ОБРАЩЕНИЕ КОМАНДУЮЩЕГО АМЕРИ­
КАНСКИМИ ВООРУЖЕННЫМИ СИЛАМИ В 

КОРЕЕ К НАРОДУ ЮЖНОЙ КОРЕИ

От имени генерала Макартура, главнокоман­
дующего войсками в районе Тихого океана и вер­
ховного главнокомандующего союзными воору­
женными силами, я  принял капитуляцию япон- 
свих вооруженных сил в южной провинции Кореи.

Как командующий американскими вооружен­
ными силами в Корее, я  нахожусь здесь для 
того, чтобы следить за выполнением условий 
сдачи.

В равной степени, я  нахожусь здесь в целях 
поддержания закона и порядка, содействия раз-

.витию вашего хозяйства, ограждения вашей лич­
ности и имущества и выполнения всех других 
обязательств, возлагаемых на оккупационную 
власть в соответствии с принципалги междуна­
родного права. На вас, обитателей, находящихся 
под моим контролем, в равной степени возложены 
обязательства. Вы должны строго подчиняться 
указаниям верховного главнокомандующего со­
юзными вооруженными силами, а также всем 
постановлениям и приказам, которые будут мною 
изданы по его указанию. Вы до.лжны сохранять 
мир и вообще вести себя как честные и благо­
намеренные люди. Поступайте так, и вам не­
чего бояться. В случае же нарушения вами 
моих приказов, причинения вреда моим войскам 
или устройства беспорядков я  буду принужден 
принять соответствующие меры.

В целях осуществления подписанных условий 
капитуляции мне необходимо будет на первое 
время действовать через аппарат существующе­
го правительства. Я ожидаю от вас, что вы 
будете подчиняться должностным лицам этого 
правительства, которые с настоящего момента 
будут выполнять мои приказания.

Курс политики правительства будет изменен 
в ваших интересах, как только будут проведены 
необходимые мероприятия. Будет положен ко­
нец расовой дискриминации перед лицом закона 
в торговле, промышленности и в школах. Вам 
будет обеспечена свобода вероисповедания, сло­
ва и мысли. Печать и радио будут впредь слу­
жить интересам корейского народа. .

Я знаю, что вы —  корейский народ —  имеете 
за собой долгую и славную историю. Я знаю 
также о том тираническом режиме, под которым 
вам пришлось жить в  прошлом. Я знаком с ва­
шими идеями, стремлениями и вашим желанием 
улучшить свои жизненные условия.

Что касается последних, советую иметь тер­
пение. Вы прошли годы суровых испытаний, и 
проблемы, порожденные этим периодом, не могут 
быть разрешены в несколько дней. Своим по­
ведением в последующие месяцы вы продемон­
стрируете перед демократическими странами ми­
ра и передо мной, как их представителем, спо­
собности и качества корейского народа и его 
готовность занять почетное место в семье на­
родов мира.

Джон Р. ХОДЖ, 
генера.л-лейтенант,

командующий американскими вооруженными
силами в Корее

Приложение № 4

«Закон о наказании, политических преступ­
ников» общего законодательного кодекса Кореи 
устанавливает как уголовное преступление, ка^ 
раемое каторжными работами или тюремным за­
ключением, не превышающим 10 лет, «агита­
цию, если такая агитация, по мнению органов, 
следящих за выполнением законов, Мотивирована 
стремлением принудить других лиц нарушить 
общественное спокойствие с целью изменения 
правительственного строя». Этот закон дал япон­
ским властям полную свободу действий в по­
давлении всех видов политической деятельности.
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Приложение № 5 ■

«Закон о предварительном заключении» также 
касался общественного правопорядка и относил­
ся к лицам, организующим ассоциации с целью 
изменения существующего правительсхвенногр 
строя, к членам и должностным лицам таких 
ассоциаций. Этот закон предусматривал «пре­
вентивное содержание под арестом».

Приложение № 6

«Закон о поддержании общественного поряд­
ка» общего законодательного кодекса Кореи пре­
дусматривал, что «любое лицо, организовавшее 
какую-либо ассоциацию с целью изменения су­
ществующего правительственного строя, или лю­
бое лицо, бывшее должностным лицом такой ас­
социации, карается смертью или грисуяадается 
к каторжным работам на пожизненный срок или 
на срок не меньше семи лет».

Закон предусматривал предварительное тю­
ремное заключение для предупреждения пре­
ступления на двугодичный срок, который мог 
быть возобновлен решением суда, если это пред­
ставлялось необходимым. Лицо, совершившее 
предусмотренное законом преступление, могло 
быть изолировано и поставлено под надзор реше­
нием расследовательского комитета, после того 
как исполнение вынесенного против него приго­
вора было приостановлено, или когда прави­
тельственное преследование против него не счи­
талось необходимым. Как и в первом случае, 
предусматривался двухгодичный срок для изо­
ляции и надзора над таким лицом, но срок этот 
мог быть возобновлен.

Приложение № 7

«Закон о печати» содержа.1 различные строгие 
ограничения свободы печати.

Приложение № 8

Указ о «Защите политических преступников» 
предусматривает, что лицо, подозреваемое в со­
вершении преступлений против «Закона об изо­
ляции и надзоре над лицами, имеющими пре­
ступные мысли», даже в тех случаях, когда пра­
вительственный прокурор считал судебное пре­
следование против него излишним, может быть 
поставлено под надзор за его «мысли» и может 
быть передано на попечение какого-либо особого 
общества иди храма, или должностного лица, ко­
торые должны контролировать его «мысли» и 
предписывать, как это предусмотрено в законе, 
с какими лицами ему дозволено иметь сношения 
и где ему разрешается бывать. (В некоторых 
случаях положения этих различных законов пе­
рекрывали друг друга).

Приложение № 9

«Закон о храмах Синто» не имеется в пере­
воде, но цель его хорошо известна. Синтоизм 
был государственной религией, субсидировав­
шейся государством. В Корее христиане обяза­
ны были присутствовать при церемониях Син­
то, если они желали избежать преследований со 
стороны полиции. ,

Закон об общественном порядке устанавливал, 
что любое лицо, ху.лившее не то.тько император­

ский дом, но и великие святыни Синто, могло 
быть приговорено к пожизненному тюремному 
заключению.

Приложение № 10

Впредь до аннулирования судебной власти на­
чальников полиции, последние по-льзовадись нра­
вом наказывать нарушителей административных 
распоряжений вообще и лиц, соверпшвших не­
которые специфические преступления, присуж­
дением их к принудительным работам и тюрем­
ному заключению на срок, не превышающий трех 
месяцев; кроме того, полицейские власти могли 
приговаривать к тюремному заключению на срок 
не свыше одного месяца за любое правонаруше­
ние. Приговоры к тюремному заключению могли 
выноситься в отсутствии обвиняемого, причем 
закон не предусматривал ни действий нрокура- 
туры, ни назначения адвоката для защиты инте­
ресов обвиняемого. Обвиняемые могли только 
просить о пересмотре вынесенного полицией при­
говора обычным судом, но такие просьбы не име- 
жж приостанавливающего действия. Судебная 
власть полиции была передана особым судебным 
чиновникам, назначенным директором Департа­
мента юстиции по рекомендации главного судьи 
окружного суда, с той оговоркой, что эти судеб­
ные чины обязаны выслушивать показания от 
имени правительственного прокурора и показа­
ния обвиняемого, и с дальнейшей оговоркой, 
что максимальное наказание при упрощенном 
судопроизводстве ограничивается 30 днями (см. 
обязательное постановление Л'Ь 41, изданное 10 
января 1946 г.).

ОСВОБОЖДЕНИЕ ЗЖ 1Ю ЧЕННЫ Х: СООБ­
ЩЕНИЕ АМЕРИКАНСКОГО ПРЕДСТАВИТЕ- 

:4Я ДЛЯ СВЯЗИ32

Препроводительное письмо
7 апреля 1948 г.

Меморандум г-ну Петрусу Дж. Шмидт, 
главного секретаря 
Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее

Содержание; Освобождение заключенных
1. В неофициальном порядке препровождаю 

Вам первые экземпляры (датированные 31 мар­
та 1948 г.) приказов военного губернатора о 
помиловании 3 140 человек, содержащихся в раз­
личных тюрьмах^

2. Эти заключенные освобождены, причем 
сроком освобождения считается 31 марта с тем, 
чтобы они М0Г.ЛИ зарегистрироваться в предсто­
ящих выборах в качестве избирателей иди кан­
дидатов. .

3. Командуюпщй намеревается в ближайшем 
будущем ответить на письмо Временной комис­
сии организации Объединенных Наций по во­
просу о Корее от 17 марта 1948 г., подписан­
ное г-ном К. П. С. Менон, как председателем, и г. 
особенности на раздел В упомянутого письма.

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал армии США

32 Документ А/АО.19/61.
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ВРЕМЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЮЖН0Р1 КОРЕЕЙ 
КАНЦЕЛЯРИЯ ВОЕННОГО ГУБЕРНАТОРА 

Сеул, Корея

ПОМИЛОВАНИЕ, ОБЪЯВЛЕННОЕ ВОЕННЫМ 
ГУВЕРНАТ0Р0М99 '

Всем должностным лицам, ответственным за 
поддержание закона, полицейским чинам, про­
курорам, тюремным должностным лицам и долж­
ностным лицам по проведению выборов:

В силу представленных мне, командующим аме­
риканскими вооруженными силами в Корее, как во­
енному губернатору Кореи, полномочий и власти. 

Настоящим объявляю полное помилование ни- 
жепереименованным лицам, отбывающим нака­
зание или условно приговоренным, условно ос­
вобожденным или находящимся в предваритель­
ном заключении, а также состоящим под след­
ствием или ожидающим следствия. Отменяются 
неуплочеиные ими штрафы и частично неотбы­
тые ими наказания, включая условные наказа­
ния. Приказываю немедленно и безоговорочно 
освободить указанных лиц и снять с них обви­
нения, по которым они в настоящее время со­
держатся в заключении.

Далее приказываю, чтобы гражданские права 
освобожденных были, в связи с настоящим по­
милованием, полностью восстановлены и чтобы 
им было возвращено право регистрироваться в 
качестве избирателей или кандидатов на пред­
стоящих выборах, которые должны состояться со­
гласно Закону о выборах представителей корей­
ского народа. Указанные выше права восста­
навливаются, невзирая на вынесенные по их 
дедам приговоры и несмотря на запоздание в 
подаче ими заявлений о регистрации, вызванное 
лишь тем, что они находились в заключении или 
были условно приговорены к наказанию. В 
остальном же порядок выборов определяется по- 
.южениями закона.

Издан 31 марта 1948 г.
У. Ф. ДИН,

генерал-майор армии Соединенных Штатов,- 
военный губернатор Кореи

ОСВОБОЖДЕНИЕ ЗАКЛЮЧЕННЫХ 
Письмо командующего американскими воору­
женными силами в Корее на имя председателя 
Временной комиссии Организации Объединен­

ных Наций по вопросу о Корее^* 
Штаб-квартира 

американских вооруженных сил в Корее 
Канцелярия командующего,

Сеул, Корея
8 апреля 1948 г. 

Г-ну И. Ж. Вагадур Синг, ,
председателю Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций 

по вопросу о Корее 
Сеул, Корея
Многоуважаемый господин Синг,

В разделе Б  своего сообщения от 17 марта 
1948 г. Временная комиссия Организации Объ­

38П р и м е ч а н и е  С е к р е т а р и а т а :  При сем 
лишь текст приказа о помиловании. Список помилован­
ных лиц хранится в архиве Секретариата и находится в 
распоряжении делегатов.
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единенных Наций по вопросу о Корее рекомен­
дует безоговорочное освобождение некоторых ка­
тегорий заключенных, при условии, что это не 
будет сопряжено с угрозой общественной без­
опасности. В моем письме от 24 марта 1948 г. я  
редомил Комиссию о том, что в настоящее вре­
мя Департаментом юстиции Временного прави­
тельства Южной Кореи производится пересмотр 
дел всех заключенных, которые могли бы быть 
освобождены без угрозы общественной безопас­
ности. Соображения безопасности в этом вопро­
се имеют большое значение, ввиду того что из­
вестные элементы пытаются саботировать выбо­
ры путем насилия.

Пересмотр этот был недавно закончен, было 
детально рассмотрено 6 260 дел, тщательно ото­
бранных независимо от политических сообра­
жений. Мой представитель для'связи уже предо­
ставил в распоряжение Комиссии копии обнаро­
дованных военным губернатором 31 марта 1948 г. 
приказов о помиловании, освобождающих в об­
щей сложности 3 140 лиц. Один экземпляр при­
лагается также к настоящему письму®®.

Из общего числа 3 140 помилований 1) 1 253 
лица отбывали тюремное заключение, 2) 1 797 
лиц находились под следствием или ожидали су­
да, 3) 90 лиц были условно досрочно освобожде­
ны. Вторая категория включает ряд лиц, аресто­
ванных в связи с демонстрациями против Орга­
низации Объединенных Наций и попытками к 
саботажу, имевшими место в феврале и марте 
1948 г. Среди помилованных по всем трем ка­
тегориям имеются лица, не только совершившие 
лроступки, которые угрожали общественному по­
рядку й безопасности, но также и виновные в 
буйстве, в подстрекате.1Ьствек неисполнению за­
кона о сборе риса, в клевете и дифамации и в 
учинении препятствий к отправлению властями 
своих обязанностей.

Выли пересмотрены все дела, по которым, при 
указанных условиях, представлялось возможным 
проявить снисхождение. Многие из упомянутых 
3 140 дел являются сомнительными, и это может 
послужить к усилению беспокойных элементов. 
Однако, для того чтобы обеспечить наиболь­
шему числу граждан Южной Кореи возможность 
голосовать на свободных и честных выборах за 
избранных ими кандидатов, я  решил объявить 
максимальное число помилований.

Распоряжения об освобождении и приказы о 
помиловании всех 3 140 лиц были отправлены с 
курьерами в различные провинции на предмет 
заблаговременной рассылки по тюрьмам и по­
лицейским арестнБш помешениям, с тем чтобы 
предоставить освобожденным возможность при­
быть к местам своего жительства и, при условии 
обладания прочими квалификациями, зареги­
стрироваться в качестве избирателей или кан­
дидатов, .

Уважающий Вас,
Джон Р. ХОДЖ,

командуюшдй войсками, 
генерал-лейтенант армии США

35 Документ А/АС.19/61.
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ПРОКЛАМАЦИЯ 
О ПРАВАХ к о р е й с к о г о  НАРОДА

Письмо командующего американскими воору­
женными силами в Корее на гит председателя 
Временной комиссии Организации Объединен­

ных Наций по вопросу о Корее^^

Штаб-квартира 
американских вооруженных сил в Корее 

Канцелярия командующего 
Сеул, Корея

8 апреля 1948 г.
Г-ну И. Ж. Вагадур Синг, 
председателю Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций 

по вопросу о Корее 
Дворец Дук Су 
Сеул, Корея

Уважаемый господин Синг,
Ссыгаюсь на пункт 3 раздела А письма Вре­

менной комиссии Организации Объединенных 
Наций по вопросу о Корее, датированного 17 
марта и подписанного председателем г-ном К. П. 
С. Менон, а  также на мой ответ от 24 марта 
1948 г., адресованный г-ну Жан-Луи Поль-Бон- 
кур.

При сем препровождаю обнародованную мною 
5 апреля 1948 г. «Прокламацию о правах ко­
рейского народа». Означенная прокламация, в 
общем, является сводкой или компиляцией объ­
явлений, официальных заявлений, общих пред­
начертаний, указов и других распоряжений, за­
трагивающих гражданские свободы населения 
Южной Кореи. Сущность ее была сообщена Ко­
миссии моим представителем для связи бригад­
ным генералом Джоном Векерлинг 24 марта 
1948 г.

Уважающий Вас,
Джон Р. ХОДЖ, 

командующий войсками, 
генерал-лейтенант армии США

Штаб-квартира 
американских вооруженных сил в Корее 

Сеул, Корея

ПРОКЛАМАЦИЯ 
О ПРАВАХ к о р е й с к о г о  НАРОДА

Населению Кореи
Ввиду предстоящих выборов исторической 

важности, которые состоятся под наблюдением 
Временной комиссии Организации Объединенных 
Наций по вопросу о Корее для избрания пред­
ставителей корейского народа, с которыми Вре­
менная комиссия может консультироваться о ско­
рейшем достижении корейским народом свободы 
и независимости, причем указанные представи­
тели, составив Национальное собрание, могут 
учредить национальное правительство Кореи, 
представляется целесообразным, чтобы для обес­
печения свободных условий для выборов были 
обнародованы неотъемлемые свободы, присущие

зв Документ А/АС.19/62.

корейскому народу, приступающему к указанным 
выборам. ,

1. Все равны перед законом и пользуются, по 
закону, одинаковой защитой, причем не при­
знается никаких преимуществ по признаку пола, 
происхождения, рода занятий или религии; един­
ственными допускаемыми из этого правила ис­
ключениями являются те, которые признаются 
нормами международного права.

2. Личная свобода неприкосновенна, и ни­
какие ограничения таковой не допускаются, за 
исключением ограничений, предусмотренных в 
надлежащим образом изданных и введенных в 
действие законах,

3. Жилище нецрикосновеино. Населению 
обеспечивается защита от необоснованных обыс­
ков и конфискации как в отношении личном, 
так и в отношении жилища, документов и лич­
ного имущества. Аресты и конфискации могут 
осуществляться только в установленном законом 
порядке.

4. Никто не может быть лишен жизни, сво­
боды и имущества, иначе как по суду и в закон­
ном порядке.

5. Никто не может быть подаергнут наказа­
нию, иначе как в силу закона, бьшшего в силе 
в момент совершения деяния.

6. Лица, арестованные за совершение право­
нарушения или лишенные свободы по другой 
причине, имеют право на неотложное осведомле­
ние о том, на каких основаниях и какой властью 
они лишаются свободы; им предоставляется пра­
во воспользоваться услугами адвоката.

7. Дело каждого обвиняемого в каком-либо 
преступлении должно быть без излишнего дро- 
медления разобрано судом, и каждый имеет право 
быть освобожденным под залог, согласно положе­
ниям закона. Жестокие и необычные наказания 
не допускаются; признания, вынужденные пыт­
кой или путем какого-либо насилия, не допуска­
ются ни при судебном разбирательстве, ни в 
других стадиях судопроизводства.

8. Свобода собраний и ассоциаций, свобода 
слова, печати и всех других способов выражения 
мысли признаются, включая пользование всеми 
видами листовок и плакатов, при условии что 
таковые не носят характера подстрекательства к 
беспорядкам или свержению правительства.

9. Право собраний и создания ассоциаций 
регулируется законом. Все граждане и группы 
граждан имеют право обращаться к правитель­
ству и ко всем его органам с петицией об удовле­
творении своих претензий.

10. Все религии равны перед законом, и раз­
решается отправление религиозных обрядов, не 
нарушаюшцх общественного порядка и нрав­
ственности. Государственной церкви не суще­
ствует, и устанавливается принцип отделения 
церкви от государства.

11. Имущественные права признаются, и ка­
кие-либо ограничения их могут быть установле­
ны только на основании закона; принудительное
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отчуждение имущества для общественных нужд 
осуществляется липгь по уплате соответствующей 
компенсации, присуждаемой надлежащим три­
буналом, определяемым по закону.

12. Вышеперечисленные права могут быть, в 
случае необходимости, приостановлены, но лишь 
временно и то.лько в условиях серьезного госу­

дарственного кризиса или по соображениям об­
щественной безопасности.

Совершено за моей подписью в Сеуле, в Корее, 
5 апреля 1948 г. ,

Джон Р. ХОДЖ, 
командующий войсками, 

генерал-лейтенант армии США

ПРИЛОЖЕНИЕ VI

ТЕКСТЫ ГЛАВНЫХ ДОКУМЕНТОВ, ОТНОСЯЩИХСЯ к ПОКАЗАНИЯМ 
КОРЕЙСКИХ ПОЛИТИЧЕСКИХ И ОБЩЕСТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ, И 

СООБЩЕНИЙ, ПОЛУЧЕННЫ Х ИЗ КОРЕЙСКИХ ИСТОЧНИКОВ

УЧРЕЖДЕНИЕ ПОДКОМИТЕТА 2

РЕЗОЛЮЦИЯ, ПРИНЯТАЯ НА ПЯТОМ 
ЗАСЕДАНИИ 17 ЯНВАРЯ 1948 РОДА®!

Времетшя Комиссия Оргтизации Объеди- 
н ет ы х Наций по вопросу о Корее

постатвляет:
немедленно учредить подкомитет (Подкоми­

тет 2 ) ;
a) рассматривать любые документы, которые 

уже получены или будут получены Секретариатом 
из корейских источников;

b ) получать заявления корейских политиче­
ских и общественных деятелей, взгляды которых 
могли бы быть полезны для Комиссии при вы- 
по.лнении ею своих обя-занностей.

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ ДОКЛАД ПОДКОМИТЕ­
ТА 2, УТВЕРЖДЕННЫЙ КОМИССИЕЙ 31 МАР­
ТА 1948 Р. НА ЕЕ ТРИДЦАТОМ ЗАСЕДАНИИ ®»

1. Подкомитет 2, в составе представителей 
Австралии, Китая, Филиппин и Франции, был 
учрежден на основании резолюции, принятой 
Временной комиссией Объединенных Наций по 
вопросу о Корее на ее пятом заседании 17 янва­
ря 1948 г. Представитель Сальвадора был из­
бран членом Подкомитета 31 января на седьмом 
заседании Комиссии. На первом заседании Под­
комитета С. X. Джэксон (Австралия) был избран 
председателем.

2. Н а своем пятом заседании Комиссия уста­
новила следующий круг ведения Подкомитета 2:

a) рассматривать любые документы, которые 
уже получены или будут получены Секретариа­
том из корейских источников;

b ) получать заявления видных корейцев, 
взгляды которых могли бы быть полезны для 
Комиссии при выполнении ею своих обязанно­
стей.

8. Всего состоялось двадцать девять заседа­
ний Подкомитета. Результаты его обсуждений 
были сообщены членам Комиссии в виде отде-ш- 
ных сообщений и стенографических или кратких 
отчетов всех заслушаний. Эти материалы по­
служили основой для обсуждений в Комиссии и

ее подкохмитетах. Работа и главные решения 
Подкомитета, относяпщеся к его кругу ведения, 
подробно изложены в документах А/АС.19/21, - 
А/АС.19/21/АА3.1 и А/АС.19/21/Ааа.2®9.

4. На своем одиннадцатом заседании Комис­
сия приняла следующую резолюцию, касающую­
ся Подкомитета:

a) Подкомитету 2, при содействии предста­
вителей подкомитетов 1 и 3, поручается соста­
вить обзор собранной им по сей день информации;

b ) передать этот обзор вместе с наиболее 
важными заключениями, утвержденными Комис­
сией на специально созванном для рассмотрения 
обзора заседании, председателю в качестве по­
собия, которым он может руководствоваться при 
обсуждении вопроса в Межсессионном комитете.

В соответствии с этой резолюцией. Подкоми­
тет составил обзор собранной информации. На 
двенадцатом заседании Комиссии было решено, 
что обзор до.1жен «рассматриваться как доку­
мент, предназначенный исключительно для пред­
седателя» в качестве пособия при его обсужде­
ниях с Межсессионным комитетом Тенера.льной 
Ассамблеи.

5. Обсуждая методы наблюдений за выбора­
ми, Комиссия решила на своем двадцать седьмом 
заседании, что «29 марта 1948 г. существуюпще 
подкомитеты будут объединены в один комитет». 
Подкомитет считает необходимым продолжать 
работу по выяснению мнения корейцев о выборах 
для того, чтобы информация, полученная из уст­
ных и письменных заявлений, была возможно 
более полной. В связи с этим Подкомитет при­
нял к сведению, что Комиссия поручила выше­
указанному Комитету ряд функций, в том числе 
«получение и анализ информации о позиции, за­
нимаемой корейцами в отношении участия в 
выборах».

Заслушание корейских общественных
и политических деятелей ,•

6. Подкомитет отнесся с большим вниманием 
к выбору приглашаемых к зас лушанию корейских 
общественных и политических деятелей, стремясь 
«обеспечить равномерное распределение пред­
ставительства основных течений общественного

Документ А/АС.19/11.
88 Документ А/АС.19/60/Яеу.1.

89 Документы А/525, приложение 2; А/527, приложе­
ние 5 и А/528, приложение 5.
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мнения» и заслушать «отдельных лиц, а также 
представителей правых, умеренных и левых но- 
литичесЕих партий и важных организаций, не 
носяш;их чисто политического характера»^®. 
Подкомитет заслушал мнения двадцати четырех 
корейских обш,ественных и политических дея- 
телей^^ и имел специальную беседу с председа­
телем федерации корейских профсоюзов Кро­
ме того, состоялась консультация с командующим 
американскими вооруженными силами в Корее

7. Приступая к выяснению корейского обш,е- 
ственного мнения, Подкомитет объявил о своем 
желании ознакомиться со взглядами следуюш;их 
видных политических деятелей:

4 0  Май Сик 
ХО Хон 
КИМ Ду Бон 
КИМ Ку 
КИМ Гю Сие

КИМ Ир Сен 
КИМ Сун Су 
ПАК Хюн Юн 
ЛИ Сын Май 
м и  РИ Сйн Май

Подкомитет заслушал г. г. Ким Ку, Ким Гю 
Сик, Ким Сун Су и Ли Сын Май. Из остальных 
двое были постоянными жителями Северной Ко­
реи (Ким Ду Бон и Ким Ир Сен), один —  (Чо 
Мал Сик) находился под арестом в Северной 
Корее, а двое других (Хо Хон и Пак Хюн Юн) 
были левыми политическими деятелями, относи­
тельно которых власти Южной Кореи отдали при­
каз об аресте. Неоднократные попытки Подко­
митета связаться с этими лицами не увенчались 
успехом Ч  Всего Подкомитету удалось заслу­
шать представителей трех правых, трех умерен­
ных и трех левых политических партий. Крайние 
левые политические партии отклонили пригла­
шения на заслушание их Подкомитетом, моти­
вируя отказ своим отрицательным отношением, 
на политической почве, к деятельности Комиссии 
Б Корее и своим недоверием к заверениям вла­
стей относительно их свободы от надзора по­
лиции

8. Знакомясь с корейским обш,ественным мне­
нием, Подкомитет не ограничился заслушанием 
только представителей политических организа­
ций. Составляя СБОЙ список лиц, подлежащих 
заслушанию. Подкомитет считал желательным за­
ручиться мненииям также и религиозных, про­
светительных и культурных, деловых и финан­
совых и гражданских организаций, а потому им 
были заслушаны некоторые видные представи­
ли такого рода организаций (см. прибавление).

Еолучетые сообщенш

9. 21 января 1948 г. Подкомитет предложил 
«отдельным лицам и религиозным, культурным 
и политическим организациям представить свои 
мнения в письменной форме...»^®, а 28 января

Дакуменг А/525, прилажение 2, пункты 4 и 5.
Документ А/528, прибавление к приложению 5.

42 Документ А/527, пункт 21 и разделы 3 и 4 приложе­
ния 3.

43Документ А/АС.19/8С.2/РУ.1б, см. также том Ш, 
приложение 10.

«Документы А/АС.19/21/А4а.1 и Ааи.2.
4® Документ А/528, приложение 5, пункты 4-8.
46 Документ А/АС.19/8С.2/1, см. приложение VI к то­

му П.

ОН заявил, что он желает «получать письменные 
заявления также и впредь»47. Подкомитет вы­
работал процедуру для отбора относящихся к де­
лу сообщений, согласно установленным им прин­
ципам 48, и некоторые из сообщений были опуб­
ликованы в качестве документов Комиссии 4®.

10. По 15 марта включительно Подкомитетом 
было получено 613 сообщений, а именно, 404 —̂ 
от организаций и 209 —  от отдельных лиц. Из 
них 388 сообщений были получены от органи­
заций и отдельных лиц в Сеуле, а 225 —  от ор­
ганизаций и отдельных лиц в провинции. Из со­
общений, полученных от организаций, 134 бы­
ли представлены политическими партиями, 202 
—  общественными организациями, тридцать —  
организациями молодежи, шестнадцать —  жен­
скими организациями, девятнадцать сообщений 
было получено от народного массового митинга и 
три — от Временного законодательного собрания 
Южной Кореи. Значительное число сообщений 
было получено в форме петиций с подписями, 
инициатива которых принадлежала'как органи­
зациям, так и частным лицам. Петиции по боль­
шей части содержали заявления либо в пользу 
проведения выборов, либо против таковых, а 
также изъявления взглядов на функции Времен­
ной комиссии Организации Объединенных На­
ций по вопросу о Корее. Список всех получен­
ных сообщений, с указанием в каждом отдель­
ном случае их характера и содержания, был 
издан для сведения членов Комиссии в виде ря­
да документов: А/АС.19/ПС.1, А/АС.19/П0.2, 
А/АС.19/ПС.2/А4с1.1 и последующие А/АС.19/- 
N0.3 и А/АС.19/ПС.З/А(1<1.1 и последующие.

11. Подкомитет принял к сведению передан­
ное ему Комиссией на его двадцать шестом за­
седании сообщение, исходящее от г-на Ли Сын 
Ман, председателя Исполнительного комитета 
представителей далегации народа Кореи ®®. Вви­
ду того, что после 29 марта 1948 г. у Подкоми­
тета не было возможности заняться этим сооб­
щением, было постановлено передать таковое на 
рассмотрение Главного комитета Комиссии для 
принятия нужных мер.

М нете по вопросу по проведению выборов

12. Выполняя обязанности, возложенные на 
него в силу его круга ведения. Подкомитет считал 
своей главной задачей обследование корейского 
общественного мнения но вопросу о выборах.

13. Собирая сведения, касающиеся отноше­
ния корейцев к проведению вьтборов. Подкоми­
тет признал, что при существующих условиях по­
литические настроения в Корее неустойчивы и 
переменчивы.

14. Имея это в виду. Подкомитет не вынес 
окончательного суждения по вопросу о взглядах 
различных политических партий и организаций, 
а пытался лишь систематизировать находящую­
ся в его распоряжении информацию с целью

47 Документ А/525, приложение 2, пункт 2.
48 Документ А/АС.19/21/Ааа.1.
49 Документ А/АС.19/К0.1 и дальнейшие.
®9 Документ А/540, стр. 60.
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отметить главные тенденции общеетвенного мне­
ния по вопросу о выборах.

15. Обзор мнений, выраженных корейскими 
деятелями в совещаниях с Подкомитетом и в 
рассмотренных им письменных сообщениях, при­
водится в прибавлении к настоящему докладу.

Прибавление I

ОБЗОР МНЕНИЙ КОРЕЙСКОЙ 
ОБЩЕСТВЕННОСТИ ПО ВОПРОСУ 

О ВЫБОРАХ

Источники информации

1. Нижеприводимый обзор основан на следу­
ющем документальном материале;

a) мнения опрошенных Подкомитетом 2 ко­
рейских политических и общественных деяте- 
•Лей, в том числе и некоторых должностных лиц 
(документы А/АС.19/8С.2/РУ.5-9, РУ.11-15, 
РУ.21, РУ .23-25; А/АС.19/ЗС.2/8К.26)®!;

b) сообщения, полученные Комиссией, (не­
которые из сообщений приведены в серии доку­
ментов (А/АС.19/ХС.1 и след.);

c) специальные консультации или беседы с 
некоторыми видными корейцами (документы 
А/АС.19/28 и А/АС.19/8С.2/9 и с коман­
дующим американскими войсками в Корее 
(А/АС.19/8С.2/РУ.16)®1.

2. Исключительно для целей дополнительной 
информации также велись записи перехвачен­
ных радиопередач®® станции в Пхеньяне (Се­
верная Корея) и делались переводы заявлений 
и комментариев, появившихся в корейской пе­
чати ®®.

Метод изучения

3. Изучая основные тенденции корейского 
общественного мнения в отношении выборов. 
Подкомитет 2 остановился на пяти главных ас­
пектах его, основанных на вопроснике, которым 
Подкомитет пользовался при заслушании корей­
ских политических и общественных деяте.лей, а 
именно:

I) отношение к производству выборов а) во 
всей Корее и Ь) отдельно в Южной Корее, '

п ) вопрос относительно необходимых усло­
вий для создания обстановки, обеспечивающей 
проведение свободных выборов,

ш ) вопрос о возможности проведения сво- 
бедных выборов,

IV) вопрос о политических заключенных.

4. Альтернативные предложения по осуще­
ствлению государственной независимости Кореи 
рассмотрены в особом разделе.

51 Том Ш  настоящего доклада, приложение 10.
52 Выпущены штабом XXIV корпуса (канцелярия на­

чальника разведывательного отдела) в Сеуле.
53 Выпущены вггабом американских: вооруженных сил в 

Корее (калцелярия начальника разведывательного отдела, 
секция языков и документов). Информационное бюро шта­
ба XXIV корпуса в Сеуле. Штаб американского военного 
управления в Корее (бюро общественного мнения).

5. Сводка полученной информации по выше^ 
указанным вопросам представляется в следую­
щем виде:

I ) взгляды представителей политических 
партий и организаций Южной Кореи, рассматри­
ваемые с точки зрения правой, умеренной и ле­
вой политической ориентации (ем. ниже пункты 
6-10);

II) взгляды некоторых должностных лиц Вре­
менного цравительства Южной Кореи, как-то, 
гражданского администратора (Ан Чай Хон), 
председателя верховного суда (Ким Юн Му) и 
начальника государственной полиции (Чу Пион 
Ок);

ш ) взгляды представителей религиозных, 
просветительных и культурных, а также экономи­
ческих и женских организаций;

I V )  взгляды деревенского старосты;

у) взгляды командующего американскими 
войсками в Корее генерал-л,ейтенанта Джона Р. 
Ходж. .

Политические тенденции в Корее 
в настоящее время

6. Ввиду того обстоятельства, что .не было 
возможности заслушать мнения политических 
лидеров ®4 Северной Кореи, равно как и посетить 
Северную Корею Подкомитет не может дать све­
дений из своих собственных источников о су­
ществующем в настоящее время политическом 
положении на Севере. Изучение перехваченных 
радиопередач Пхеньянской станции ясно .ука­
зывает, однако, на отрицательное отношение вла­
стей и главных политических организаций Се­
верной Кореи к проведению выборов под наблю­
дением Временной комиссии Организации Объ­
единенных Наций по вопросу о Корее.

7. В Южной Корее картина политической жиз­
ни носит изменчивый характер: возникают новые 
политические партии движения, и перегруппи­
ровка политических сил происходит часто, а, 
временами, внезапно. При таких обстоятель­
ствах было бы нереалистично давать какую- 
либо окончательную классификацию политиче­
ских движений. С этой оговоркой можно, одна­
ко, различать в настоящее время следующие 
главные политические группировки, которые ра­
ди удобства будут приняты для классификации 
тенденций общественного мнения в Южной 
Корее.

Правые группировки

8. а )  Корейская демократическая партия 
(председатель Ким Сун Су). Эта партия являет­
ся, вероятно, наилучше организованной и поль­
зуется наиболее влиятельной поддержкой на всех 
правых организаций. Она имет поддержку не­
которых наиболее крупных землевладельцев Ко­
реи и, благодаря своим связям в сельских райо-

.-нах, могла развить, особенно за последние меся­
цы, сравнительно широко раскинутую организа­

54Докуиент А/527, приложение 5, пункт 2Ь.
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ционную сеть. Хотя это и отрицается руководи­
телями партии, приводятся факты в подтвержде­
ние того, что деятельность этой партии, особенно 
в провинции, пользуется прямой или косвенной 
поддержкой представителей корейской поли­
ции 55

b) Национальная ассоциация для скорей­
шею осуществления независимости Кореи 
(председатель Ли Сын Маи). Эта организация 
не есть политическая партия, а представляет со­
бой комбинацию различных обществ и отдельных 
лиц, преданных общей цели скорейшего дости­
жения корейской независимости. Ассоциация 
эта служит, однако, орудием распространения по­
литического влияния д-ра Ли по всей Южной 
Корее.

c) Корейская партия независимости (пред­
седатель Ким Ку). Эта партия обязана своей 
силой в значительной мере тому обстояте.льству, 
что Ким Ку олицетворяет собой традицию борь­
бы за независимость, центром которой было вре­
менное правительство, учрежденное после Де­
кларации независимости 1 марта 1919 г. По­
литическое влияние Ким Ку усилилось также 
благодаря его связи с некоторыми правыми орга­
низациями молодежи, как, например, с ассоциа­
цией молодежи Дай Дон.

Умеренные группировки

9) а) Национальная федерация (лига ) 
независимости. Так называемые политические 
группы «среднего курса» делали повторные по­
пытки установить между собой некоторого рода 
коалицию, стремясь ослабить напряжение, соз­
давшееся в резу.1ьтате столкновения интересов 
Советского Союза и Соединенных штатов, по­
скольку это столкновение отразилось на поло­
жении в Корее, равно как и по причине непри­
миримой позиции крайних правых и крайних ле­
вых. В мае 1946 г. был организован коалицион­
ный комитет под совместным председательством 
Ким Гю Сик и покойного Луи Вун Хьюи, пред­
ставлявший как умеренные, так и некоторые ле­
вые группы. В поисках более широкой базы для 
коалиции Ким Гю Сик и другие основа.11и 20 де­
кабря 1947 г. федерацию (.лигу) национальной 
независимости, главная цель которой «объеди­
нить все патриотические партии, организации и 
отдельных лиц для достижения—как номинально, 
так и на деле —  демократического националь­
ного единения»®®. Федерация, в которую в на­
стоящее время входят. 14 различных политиче­
ских партий и 51 общественная организация, 
ставит своей главной задачей объединение Се­
верной и Южной Кореи.

Ь) Совет политических партий. Другая ко­
алиция политических партий центра и умеренных 
левых была основана в конце 1Ш7 г. и в на­
стоящее время известна под именем совета по­

литических партий Южной Кореи ®!. Совет объ­
единяет некоторые умеренные и левые партии, 
а также одну важную партию правого направле­
ния —  корейскую партию независимости, воз­
главляемую Ким Ку (участие этой партии услов­
ное и зависит от дальнейшей линии поведения 
Совета). Другими входящими в состав совета 
партиями являются партия рабочего народа, не­
зависимая партия рабочих и крестьян, социал- 
демократическая нартия, новая прогрессивная 
партия, корейская демократическая партия не­
зависимости, народная лига и демократическая 
партия независимости. За одним иди двумя 
исключениями, партии, входяпще в совет по­
литических партий, принадлежат также., к фе­
дерации (лиге) национальной независимости, и 
по главным актуальным вопросам, как, напри­
мер, по вопросу об отдельных выборах в Южной 
Корее и вопросу о предполагаемой совместной 
конференции политических деятелей Северной 
и Южной Кореи —  точки зрения обеих органи­
заций схожи.

Левые группировки

10. Наиболее важными левьши партиями яв­
ляются —  трудовая партия Южной Кореи (ра­
нее коммунистическая партия), демократиче­
ский национальный (народный) фронт, народ­
ная республиканская партия, цартия молодых 
друзей и партия рабочего'иАрода (руководите­
ли последней партии представляют в настоящий 
момент как умеренные, так и левые тенденции 
внутри партии). Если желательно произвести 
разграничение между левыми партиями и орга­
низациями, то таковое следует проводить по при­
знаку того, в какой степени каждая из этих 
группировок придерживается ясно очерченной 
коммунистической линии поведения, как она из­
ложена в программе трудовой партии Южной 
Кореи.

11. Четкую левую организацию представляет 
собой демократический национальный фронт, об­
разующий широкую федерацию политических 
партий, профессиональных союзов, крестьянских, 
женских, культурных и других объединений. Ру­
ководство фронтом неизменно придерживается 
идеологии трудовой партии Южной Кореи, хотя 
в некоторых из входяпщх в него организаций 
могут наблюдаться известные различия в поли­
тических программах.

МНЕНИЯ, ВЫСКАЗАННЫЕ ПРЕДСТАВИТЕ- 
.1ЯМИ ПОЛИТИЧЕСКИХ ПАРТИЙ И ОРГАНИ­

ЗАЦИЙ ю ж н о й  КОРЕИ

Позиция в отношении проведения выборов
а) во всей Корее и  Ъ) только в Ю т ой  

Корее
12. Исходя из факта отсутствия сотрудниче­

ства со стороны властей Северной Кореи, правые 
группировки настаивают на проведении выбо­
ров только в Южной Корее. Исключение состав-

55 Замечания, сделанные Ким Гю Сик и приведенные в 
документах А/АС.19/8С.2/РУ.8. (См. том Ш, прибавле- 
ВЕие X) и А/АС.19/28, сщ. 4 англ. текста.

' 56 Манифест федерации (лиги) национальной независи­
мости (документ А/АС.19/КС.4, приложение 1).

5Т Документы А/АС.19/КС.20 и А/АС.19/НС.20/АФ3.1. 
В феврале-марте 1948 г. в совете имеет место некоторые 
разногласии по вопросам политики и некоторые из более 
умеренных партий отказались в дальнейшем его поддер­
живать. .
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ляет лишь корейская партия независимости, воз- 
главдяемая Ким Еу, возражающая против сепа­
ратных выборов, считая, что они закрепят ис­
кусственное расчленение Северной и Южной Ко­
реи. В целом ряде публичных заявлений, сде­
ланных в марте 1948 г., Ким Ку неоднократно 
подчеркивал, что он противник проведения вы­
боров в Южной Корее. Коснувшись резолюции 
Межсессионного комитета Генеральной Ассам­
блеи, Ким Еу в своем обращении к национальной 
ассоциации для скорейшего осуществления не­
зависимости Кореи заявил 18 марта:

«Целью резолюции Межсессионного комитета 
является: 1) установление над Кореей при со­
действии Организации Объединенных Наций 
опеки одного государства; 2) международное при­
знание границы по 38-ой нарал,тели, установлен­
ной Соединенными Штатами и Советским Сою­
зом; и 3) способствование расколу корейского 
народа вместо содействия его сплочению. Эти це­
ли никоим образом не соответствуют духу резо­
люций Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее»®*.

13. С другой стороны, д-р Ли и Корейская 
демократическая партия выразили пожелание 
скорейшего проведения выборов в Южной Ко­
рее в целях созыва Национального собрания и 
создания национального правительства. 26 ян­
варя 1948 г., д-р Ли заявил в Подкомитете:

«Я считаю вполне возможным закончить вы­
боры в течение четырех недель. Мы проделали 
всю подготовительную работу, так что если Ко­
миссия Организации Объединенных Наций Объ­
явит, что выборы должны состояться такогоото 
числа, то мы их проведём»®®.

Эта точка зрения поддерживается группой из 
двадцати одной правых партий и общественных 
организаций (за  исключением Корейской партии 
независимости)®®.

14. Что касается Национального собрания, 
то, по мнению Ким Сун Су (Корейская демокра­
тическая партия) ®̂ в таковом не следует отво­
дить места для представителей Северной Кореи, 
но беженцы из Северной Кореи, проживающие в 
Южной Корее, должны образовать специальный 
избирательный округ и избрать представителей 
в собрание из расчета одного представителя на 
каждые 100 ООО человек. Вслед за  исключением 
из пересмотренного избирательного закона по­
ложения Общего закона (РиЪЯс АсГ) № 5 о 
специальном избирательном округе для северных 
корейцев, обычно проживаюпщх в Северной Ко­
рее, ряд правых организаций настаивал на пе­
ресмотре этого вопроса®®. По мнению д-ра Ли, 
национальное правительство, созданное в Южной 
Корее, будет нуждаться в помощи Соединенных 
Штатов в виде «небольшого символического от­
ряда» для того, чтобы иметь время для создания

5® С е у л Т а й м с ,  20 марта 1948 г.
59 Документ А/А0.19/8С.2/РУ.5. См. том ПТ, при.то.ч;е- 

ние X.
60 Документ А/АС.19/ХС.7.
61 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.11. См. том III, прмо- 

жеяие X и А/АС.19/ХС.6.
62 Документ А/АС.19/ХС.24 и добавления к нему.

собственных вооруженных сил для националь­
ной обороны.

Умеретше группировки

15. Умеренные группировки в общем стояли 
за проведение выборов по всей Корее ири том 
условии, что они будут проводиться в обстанов­
ке, обеспечивающей подлинную свободу выбо­
ров, и поведут к объединению Корен. В период 
времени между концом января и концом марта 
1948 г., когда Подкомитетом производился опрос, 
все руководители умеренных группировок, за­
слушанные Подкомитетом или приславшие ему 
сообщения, высказались против проведения вы-

"боров в Южной Корее. Несмотря на то, что 
имеется некоторое расхождение во взглядах и в 
оценке, доводы, чаще всего приводимые в защиту 
точки зрения умеренных группировок, сводятся 
к следующему: .

a) при нынешнем взгляде на гражданские 
свободы и при наличии полицейского режима в 
Южной Корее отсутствует обстановка, обеспе­
чивающая свободу выборов;

b ) при этих обстоятельствах выборы будут 
иметь своим результатом создание правите-ш- 
ства, не являющегося представительным;

c) выборы в Южной Корее, имеюпще в виду 
создание сепаратного правительства, закрепят 
расчленение Северной и Южной Кореи и разожгут 
существующую политическую рознь.

16. Позиция умеренных группировок в от­
ношении вышеприведенного пункта а обсуж­
дается ниже (пункты 23-25). Что касается пунк­
та е, то Ким Гю Сик изложил в Подкомитете эту 
точку зрения следующим образом:

«Каждый кореец, который говорит об отдель­
ном правительстве Южной Кореи, войдет в исто­
рию как «вредитель» ибо если об этом возникает 
разговор, то коммунисты на Севере под руковод­
ством Советского Союза учредят так называе­
мую «Народную Республику» или «Народный 
комитет». Тогда на этой небольшой территории, 
всего лишь немногим более 85 ООО квадратных 
миль, образуются два отдельных правительства. 
Более того, если это произойдет, то это так и 
останется в истории страны на веки веков, без 
изменения. И вы и мы будем ответственны за 
это закрепление расчленения Кореи на северную 
и на южную части»®®.

Левые группировки

17. Некоторые умеренные левые огранизации 
в принципе не возражают против проведения все­
общих выборов во всей Корее, настаивая только 
на соблюдении следующих условий: а) проведе­
нии выборов после вывода американских и со­
ветских вооруженных сил и Ь) реорганизации 
южно-корейской полиции «для создания условий, 
обеспечивающих проведение свободных выбо- 
ров»®4. Однако, большинство партий и органи­
заций левого направления восстают против ка-

63 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.8. См. ток Ш, нри.10же- 
нве X. ■

64 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.7. См. том Ш, щ)и.тоже- 
ние X.
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ких бы то ни было выборов в Корее до вывода 
иностранных войск, а также против их проведе­
ния под наблюдением Комиссии Организации 
Объединенных Наций.

18. Что же касается отдельных выборов в 
Южной Корее, то трудовая партия Южной Ко­
реи®® и демократический народный фронт®® ре­
шительно возражают против таковых на том ос­
новании, что а) эти выборы поведут к созданию 
сепаратного правительства, состоящего из «ре­
акционных и проянонских элементов», которое, 
воспользовавшись тем, что оно будет создано 
под наблюдением Временной комиссии Организа­
ции Объединенных Наций, потребует «междуна­
родного признания»; Ь) решение Генеральной 
Ассамблеи об учреждении Комиссии Организа­
ции Объединенных Наций было принято без уча­
стия корейцев и без соглашения между Соеди­
ненными Штатами и Советским Союзом; с) при 
существующих обстоятельствах выборы не мо­
гут быть свободными; 4) осуществление положе­
ния о выводе иностранных войск, содержащегося 
в резолюции Генеральной Ассамблеи от 14 но­
ября 1947 г., «не обеспечено», что облегчит 
установление господства Соединенных Штатов 
в Южной Корее и превращение ее в американ­
скую «колонию» и «военную базу»; е) Комиссия 
Организации Объединенных Наций состоит из 
представителей государств, находяпщхся под 
контро.лем империализма Соединенных Штатов, 
а следовательно она является агентом американ­
ской нолитики. Другие левые организации, при­
надлежащие к демократическому национальному 
фронту, как, например, Федерация корейских 
профсоюзов ®’̂ и Корейский крестьянский со­
юз ®® разделяют по существу те же взгляды, раз­
личаясь между собой только в подходе к втому 
вопросу. '

М иеит  по вопросу об условиях, 
необходимых для свободы выборов .

19. Во вступлении к одному из пунктов во­
просника, которым пользовался Подкомитет 2 во 
время заседаний для заслушания корейских об­
щественных и полотических деятелей, говорится:

«По мнению Подкомитета, занимающегося во­
просом об обеспечении условий, необходимых 
для свободы выборов (Подкомитет 1), требуется 
соблюдете следуюшцх минимальных условий: 
обеспечение свободы слова, печати и информа­
ции, свободы собраний и ассоциаций, свободы 
передвижения, зашцты от произвольного ареста 
и задержания и защиты от угрозы насилием и от 
применения насилия».

О этими минимальными требованиями согла­
сились, по крайней мере в принципе, ответствен­
ные представители правых, умеренных и левых 
партий и организаций. Серьезные расхождения 
возникли, однако, при рассмотрении вопроса о 
том, в какой мере эти принципы могут быть осу­

ществлены на деле (см. ниже пункты 21-29 и 
39-44).

20. Необходимо отметить одну оговорку, ха­
рактеризующую позицию наиболее значительных 
левых организаций по отношению к так называе­
мым «прояпонским элементам, национальным 
предателям и профашистам». Одна из организа­
ций, принадлежащих к демократическому народ­
ному фронту, считает необходимым условием 
обеспечения свободы выборов «устранение всех 
этих элементов из политической, экономической 
и культурной сфер деятельности в Южной Ко-

Перспективы успешною проведения 
свободных выборов ■

Правые группировки

21. По мнению д-ра Ли и г-на Ким Сун Су 
(Корейская демократическая партия) налицо 
имеются условия, обеспечиваюпще свободу вы­
боров. Ким Сун Су находит даже, что имеется 
слишком большая свобода, допускающая ком­
мунистическую деятельность, как, например, 
стачки, волнения и нападения'^®. Д-р Ли утвер­
ждает, что, в результате выпуска новых денежных 
знаков в Северной Корее, миллионы иен, в виде 
аннулированных денежных знаков, пересланы в 
Южную Корею для содействия избирательной 
кампании коммунистов. Он также того мнения, 
что поддержка, оказываемая чинами Военного 
управления так называемой «умеренной» партии 
(федерации национальной независимости, во 
главе которой стоит Ким Гю Сик), поощряет уме­
ренных к установлению того, что он называет 
«рабочей коалицией» между должностными лица­
ми местного управления и коммунистами'^4_

22. С другой стороны, Ким КуГ2 (корейская 
партия независимости) утверждает, что в Южной 
Корее выборы не могут быть свободными. Он 
полагает, что выборы будут вестись в интересах 
определенной партии, в результате чего в Юж­
ной Корее создастся господство одной партии, 
сходное с тем, которое существует на Севере. 
Первое условие для обеспечения свободы вы­
боров —  это вывод оккупационных войск и ра­
зоружение и роспуск всех военных и полувоен­
ных организаций в Северной и Южной Корее.

Умеретые группировки

23. Умеренные группировки придерживаются 
того мнения, что как в Южной, так и в Северной 
Корее фактически нет настоящей'свободы слова, 
свободы печати и информации, свободы собра­
ний и ассоциаций, свободы передаижения, за­
щиты от произвольного ареста и задержания и 
от угрозы насилием или от применения насилия. 
Они обращают внимание на отсутствие закона,

в® Документ А/АС.19/НС.13.
66 Донуменр А/АС.19/КС.10.
67 Документ А/АС.19/КС.9.
68 Докуметсг А/АС.19/КС.17.

69 Сообщение, исходящее от федерации корейских проф­
союзов, от 27 января 1948 г. (документ А/АС.19/НС.9).

70 Документ А/АС.19/8С.2/Р'Ц.11. См. том Ш, прило­
жение X.

71 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.5. См. том Ш, приложе­
ние X.

72 Документы А/АС.19/8С.2/РУ.6. См. том Ш, прило­
жение X, А/АС.19/28 и А/АС.19/КС.8.
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гарантирующего неприкосновенность личности, и 
на существование ограничений права собраний, 
которые на деле будто бы препятствуют собра­
нию более трех лиц без разрешения, црошение 
на получение которого должно подаваться за не-' 
сколько дней вперед. При существующей орга­
низации полиции, в силу которой государствен­
ная полиция является независимым органом и, 
фактически, не несет ответственности перед гра­
жданской администрацией и которая, будто бы. 
ставит полицию в распоряжение одной правой 
партии (Корейской демократической партии), 
пользующейся ею для своих собственных целей,— 
справедливые и свободные выборы в Южной Ко­
рее невозможны. В нодтверждение этой точки 
зрения Ким Гю Сик заявил:

«В провинции исход выборов уже подготовлен 
заранее; намечены кандидаты, и некоторых лиц 
заставили сдать свои печати. Поскольку речь 
идет о некоторых партиях и группах, то исход 
выборов уже предрешен. Людей заставляют по­
купать фотографии, календари и т. д. и жертво­
вать деньги на содержание полицейских бараков, 
отрядов молодежи и других организаций. Один 
из отрядов молодежи занимается предвыборной 
пропагандой из дома в дом, и если кто-либо 
отказывается поступать по их желанию, то его 
клеймят как левого. Даже если выборы будут 
по виду свободными, то что случится с теми, 
кто не выполнит данньк им инструкций, после 
отъезда Комиссии? Правительство-то будет соз­
дано, но положение может быть еще хуже чем 
теперь»!®.

24. С целью улучшить существующие усло­
ВИЯ, могущие помешать проведению свободных 
выборов, Ким Гю Сик предлагает а) провести 
разъяснительную работу среди чинов государ­
ственной полиции и правительственных чиновни­
ков; Ь) произвести некоторые изменения в пер­
сонале и с) учредить контрольный комитет, со­
стоящий из трех или пяти честных лиц, для 
выяснения обстановки на местах во время вы­
боров ! .̂

25. Состав и роль полиции часто подвергают­
ся следующей гфитике:

. «До тех пор пока у нас есть много полицей­
ских, работавших еще под японским управле­
нием —  около восьмидесяти пяти процентов, на­
сколько'мне известно —  и до тех пор пока в по­
лиции будут находиться прояпонские элементы, 
если даже начальник департамента полиции и 
начальник столичной полиции попытаются быть 
бесприс^астньши —  выборы не смогут быть 
свободными и справедливыми»!®.

Левые группировки

26. Все левые партии и организации опреде­
ленно придерживаются того мнения, что условия 
в Южной Корее не допускают свободного выра­
жения народной БО.ЛИ. Главные факторы, пре­

пятствующие созданию в Южной Корее свободной 
и демократической обстановки, по их мнению, 
следующие: а) непризнание за населением ос­
новных демократических прав, как, например, 
свободы слова, печати, собраний и ассоциаций;
Ь) состав, организация и политическая принад­
лежность корейской полиции и с) присутствие 
иностранных оккупационных сил.

27. В отношении вышеозначенного пункта а 
демократический народный фронт утверждает, 
что во время забастовок и беспорядков в августе 
1947 г. было арестовано 13 769 человек, а 8 030 
человек подверглись насилиям!®. Федерация ко­
рейских профсоюзов и Всекорейский союз ферме­
ров дали такие же сведения относительно, яко­
бы, проводившейся полицией дискриминации и 
актов террора, направленных против их чле­
нов!!'. ,

28. В отношении вышеозначенного пункта Ъ 
левые партии и организации разделяют приве­
денную выше точку зрения умеренных группиро­
вок. Представитель одной умеренной левой орга­
низации произвел анализ состава и организации 
корейской полиции и утверждает, что она непо­
средственно связана с правыми партиями, в 
особенности, с Корейской демократической пар­
тией и д-ром Ли!®.

29. Что касается Северной Кореи, то Трудо­
вая партия Южной Кореи и Демократический на^ 
родный фронт протиБОпостав.ляют демократиче­
ски избранное, как они считают, управление 
(Народный комитет Северной Кореи) политиче­
ским условиям, существуюпщм в Южной Корее, 
при которых, как они утверждают, нет возможно­
сти создать свободно избранное представитель­
ное правительство.

Вопрос о политических заключетых 

Правые группировки

30. По мнению д-ра Ли и Корейской демо­
кратической партии, Б Южной Корее нет полити­
ческих заключенных. Ким Ку считает, что как 
в Южной так и в Северной Корее имеются десят­
ки тысяч политических заключенных. По его 
мнению, политические заключенные, а также ли­
ца, находягциеся под арестом или в отношении 
которых отдан приказ об аресте по политическим 
причинам —  должны быть выпущены на свобо­
ду. Вопрос о том, следует ли им разрешить го­
лосовать на выборах, должен быть разрешен в 
зависимости от условий в тот момент!®. Д-р Ли 
считает, что, вообще говоря, лица, находящиеся 
в тюремном заключении, не должны по.льзовать- 
ся правом голоса.

Умеренные группировки

31. Умеренные группировки утверждают, что 
в Южной и в Северной Корее имеются политиче-

!®Д<)кумеаг А/АС.19/28, стр. 4 англ. текста.
Докуиенг А/АС.19/8С.2/РУ.8. См. том Ш, приложе­

ние X.
!5 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.9. См. том Ш, приложе­

ние X.

тедокулгент А/АС.19/НС.10.
!!  Документы А/АС.19/КС.9 и 17.
!8 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.7. См. том Ш, приложе­

ние X.
!9 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.6. См. том Ш, приложе­

ние X.
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СЕие заключенные. Они придерживаются того 
мнения, что все политические заключенные дол­
жны быть освобождены для того, чтобы они мог­
ли участвовать в голосовании, а некоторые из них 
рекомендуют помимо освобождения политических 
заключенных также и отмену приказов об арес­
тах. Г-н Ким Гю Сие считает, что так как 
«на Севере люди в течение двух лет настойчиво 
требуют освобощения политических заключен­
ных, то если на Юге будет объявлена амнистия, 
быть может, власти на Севере будут этим по­
буждены к сотрудничеству»*®.

Левые группировки

32. Левые утверждают, что число политиче­
ских заключенных в Южной Корее —  весьма 
значительно. Ими высказывается мнение, что 
ес.ли происходит нарушение приказа Военного 
управления, ограничиваюш,его право собраний 
или запрещающего стачки, то это нарушение 
всегда имеет место по политическим причинам, и 
лица, заключенные в тюрьмы в связи с этими 
нарушениями, должны рассматриваться, как по­
литические заключенные.

33. Вышеприведенная точка зрения была из­
ложена Подкомитету в беседе его с председате­
лем Федерации корейских профсоюзов по осво­
бождении последнего из сеульской тюрьмы 19 
февраля 1948 г., по отбытии им годичного срока 
заключения за устройство незаконного собрания. 
Г-н Хо Сон Тек заявил, что он и заместитель 
председателя Федерации подверглись аресту ис­
ключительно «как по.титичбСЕие преступники», 
и что «более 600 политических преступников, 
задержанных по подобному же ложному обвине­
нию, находятся в настоящий момент в Содаймун- 
ской тюрьме»*!.

34. Все левые группировки требуют немед­
ленного освобождения по.титических заключен­
ных и их восстановления в гражданских правах. 
Когда речь идет о положении в Северной Корее, 
то политические замюченные не упоминаются, 
хотя и признается, что члены «прояпонских и 
реакционных групп» лишены свободы слова *® 
иди подверглись «чистке»**.

Альтерттивные предлолсенил для достижения 
государственной независимости Кореи

Правые группировки

35. Один из руководителей правых группиро­
вок, Ким Ку, настойчиво рекомендует созвать 
вместо выборов совместное совещание политиче­
ских деятелей Северной и Южной Кореи и вы­
вести из Кореи все иностранные войска. Когда 
он впервые изложил свою точку зрения в Под­
комитете, он говорил о выводе войск, как о пред­
варительном условии созыва совещания *̂ . Впо­

следствии он присоединился к точке зрения Ким 
Гю Сик, что совещание может состояться еще 
до вывода войск*®.

Умеренные партии

36. Альтернативный план, предложенный Ким 
Гю Сик и Национальной федерацией независи­
мости взамен сепаратных выборов в Южной 
Корее, к которому присоединился также Ким Ку, 
состоит в следующем:

a) созыв политического совещания избран­
ных представителей северных и южных полити­
ческих партий;

b) восстановление в гражданских правах по­
литических преступников в Северной и Южной 
Корее;

c) отмена или приостановление ордеров на 
арест политических деятелей;

4) действительная свобода слова, печати, 
собраний и ассоциаций;

е) заключение соглашения между обеими 
оккупирующими державами относительно усло­
вий и срока эвакуации их войск*®.

Левые группировки

37. Левые партии и организации, несколько 
отличаясь друг от друга в подходе к этому вопро­
су, наотрез отказываются принять программу, 
предложенную Комиссией, и настаивают на пре­
кращении деятельности Комиссии в Корее. Тру­
довая партия Южной Кореи и Демократический 
народный фронт предлагают:

a) одновременный вывод оккупационных сил 
на основании соглашения между Соединенными 
Штатами и Союзом Советских Социалистических 
Республик;

b) создание самими корейцами единого де­
мократического правительства на основе прин­
ципа самоопределения.

Одна из левых партий в принципе согласна 
с предложением о созыве совместного совещания 
северных и южных политических деятелей при 
том условии, что а) Соединенные Штаты и Со­
ветский Союз придут к соглашению отноеитель- 

- но вывода своих вооруженных сил к 31 марта 
1948 г.; и Ь) будет обеспечена амнистия поли­
тическим заключенным и даны действительные 
гарантии гражданских прав для того, чтобы, «сде­
лать возможным свободный обмен мнениями» на 
этом совещании 87

80 Документ А/АС.19/28, стр- 3 англ. текста.
81 Документы А/АС.19/8С.2/9, см. том Ш, щмложе- 

ш е X, и А/АС.19/8С.2/9/Ааа.1.
82 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.7. См. том Ш, приложе­

ние X.
83 Сообщение, исходящее от демократииеского народного 

фронта, от 28 января 1948 г. (документ А/АС.19/КС.10).
84 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.6. См. том Ш, приложе­

ние X.

Точка зрения высших корейских чинов

38. На заседаниях Подкомитета были заслу­
шаны мнения Гражданского администратора (г-н 
Ан Чан Хон), Председателя Верховного суда 
(г-н Ким Юн Му) и начальника государственной 
полиции (д-р Чу Пион Ок) по вопросу о прове-

85 Документ А/АС.19/28, стр. 5 англ. текста.
86 Документ А/АС.19/ИС.5.
87 Заявление председателя центрального исполнительного 

комитета Народной республиканской партии Ким Вон Бон.
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дении свободных выборов и, в частности, об 
организации и роли госуда^ытвенной полиции.

Условия, необходимые для обеспечения 
свободы, выборов

39. Председатель Верховного суда обратил 
внимание Подкомитета на отсутствие в Южной 
Корее закона, гарантирующего неприкоеновен- 
ность личности (ЬиаЬеай согриа) и на оставле­
ние в  силе японских законов, разрешающих 
производство арестов без ордера. Он заявил:

«Если вы хотите, чтобы выборы в Корее были 
свободными, то эта система должна быть изме­
нена. Если вы оставите эту систему в силе, то 
проведение свободных выборов может натолк­
нуться на препятствия. Например, полиция, же­
лая вмешаться в  деятельность некоторых поли­
тических партий, не нарушая избирательные 
законы, она все же может, для своих собственных 
целей, предъявить обвинение в подозрении в об­
мане, присвоении чужой собственности или в 
воровстве. Она может арестовать любое лицо 
и подвергнуть его задержанию на срок от трех 
до пяти месяцев, и это может иметь место в от­
ношении не одного лица, а тысячи. Она может 
арестовать даже десять тысяч человек, или пять­
десят тысяч, а это помешает свободе выборов. 
Корейцы знают, что такого рода система суще­
ствует и, поэтому, она должна быть изменена так, 
чтобы в  таких случаях требовался судебный 
ордер»®®.

Председатель Верховного суда заявил, что это­
го рода положение может быть введено обязатель­
ным постановлением Военного управления. Он 
сказал, что нижеприведенная характеристика 
нынешнего состояния вопроса о гражданских сво­
бодах «совершенно правильна»:

«...Каждый кореец зависит от милости поли­
ции. Он может быть арестован в любое время 
без ордера на арест, посажен в  тюрьму на не­
определенный срок, и нет никакого закона, пре­
дусматривающего пересмотр вопроса о его за­
ключении судебным порядком»®®.

40. Начальник государственной полиции ука­
зал, что, по его мнению, нет никаких препятствий 
к проведению свободных выборов, за исключе­
нием возможности движения, руководимого из 
Северной Кореи и имеющего своей целью «раз­
жигание беспорядков в Южной Корее е тем, что­
бы помешать проведению выборов»®®.

Роль государственной полиции

41. Гражданский администратор посвятил до­
вольно продолжительное время рассмотрению во­
проса о статусе начальника государственной по­
лиции. Он указал, что, в отношении текупщх 
функций своего управления, начальник полиции 
номинально подчинен гражданскому администра­
тору, но, что «внутренняя компетенция депар­
тамента полиции... более или менее находится

под контролем оккупационных вдастей®^. Кроме 
того, он заявил, что, «с точки зрения техниче­
ской организации, начальник департамента го­
сударственной полиции недостаточно отдает себе 
отчет о том, что он должен подчиняться всем при­
казам гражданского администратора. Эта сторо­
на дела до сих пор поставлена неудовлетвори­
тельно»®®.

42. Начальник государственной полиции ука^ 
зал, что он назначен на свою должность амери­
канским военным губернатором и ответствен 
перед ним, а в том, что касается выполнения им 
своих обязанностей, «личные полномочия были 
мне даны непосредственно Военным губернато­
ром»®®. Нижеприведенный вопрос и ответ на не­
го указывают на то, каткое представление на­
чальник государственной полиции имеет о своем 
положении:

Председатель: Фактически, помимо вмеша­
тельства или инструкций со стороны Военного 
управления, которые, я  лолагаю, имевот место 
чрезвычайно редко, вы в действительности пол­
ный хозяин Б отношении управления полицией?»

«Д-р Чу: Я думаю, что это близко к истине. 
Я сознаю это; я  знаю, что я  держу в своих ру­
ках громадную власть и я  считаю, что я  должен 
быть лойяльным по отношению к Корее и к су­
ществующему в ней правительству».

43. В ответ на поставленные ему вопросы на­
чальник ПО.ШЦИИ заявил, что 53 процента всех 
должностей в корейской полиции, в чине выше 
лейтенанта, заняты лицами, получившими свою 
подготовку у японцев, включая девять из деся­
ти начальников сеульской столичной полиции. 
Он оправдывал удержание этих лиц на службе 
на том основании, что а) они служили у японцев 
в силу экономической необходимости и Ь) «мы 
удаляем нежелательные элементы». Он признал, 
что многие из этих лиц прошли продолжительную 
подготовку у японцев и ныне возражают против 
введения новых полицейских методов.

Касаясь причастности якобы полиции к поли­
тической деятельности, начальник полиции за­
явил, что чинам полиции не воспрещается всту­
пать в политические партии. Он отметил, что 
он сам является «рядовым членом» Корейской 
демократической партии, и что он отказался за­
нять в ней высокий пост® .̂ Полиция, впрочем, 
полупила указания не принимать участия в по­
литической деятельности. Государственная поли­
ция усвоила себе то общее положение, что жо 
всем политическим партиям следует относиться 
беспристрастно. Начальник полиции выразил, 
впрочем, сомнение, что благоразумно применять

88 Документ А/А0.19/8С.2/Р7.13. См. том Ш, прило­
жение X.

88 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.14. См. том Ш , прило­
жение X.

90 Там же. .

91 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.13. См. том Ш , прило­
жение X.

92 Там же.
98 Эта цитата и цитаты, приведенные в пунктах 42-44, 

взяты из документа А/АС.19/8С.2/РУ.14. (Том Ш , при­
ложение X).

94 Председатель Корейской демократинеской партии со­
общил Подкомитету, что д-р Пу отказался от должности 
члена центрального исполнительного комитета этой партии 
после своего назваченяя начальником государственной по­
лиции. (Документ А/АС.19/8С.2/РУ.11. См. том Ш , при­
ложение X).
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этот принцип также И- к коммунистическим орга­
низациям, занятым «подрывной деятельностью 
под руководством из заграницы». Относительно 
■организации молодежи в Южной Корее, началь­
ник полиции высказал мнение, что они должны 
рассматриваться как настоящие «политические 
партии». Ныне они возглавляются главным об­
разом правыми, ибо большинство левых руково­
дителей молодежи было арестовано в течение 
1947 г. Начальник полиции высказался против 
попытки некоторых политических деятелей «ис­
пользовать молодежь в качестве пешек» и при­
знал, что некоторые организации молодежи пы­
таются «осуществлять полицейские функции без 
законных на то оснований».

Точка зрения Представителей религиозных,
просветительных и культурных, эконо- 

' мических и женских организаций

44. Из-за недостатка времени. Подкомитет 
имел возможность заслушать мнения только не- 
СЕ0.1ьких представителей религиозных, просвети­
тельных и культурных, экономических и женских 
организаций. Не все из этих организаций пред­
ставили Комиссии свои показания в письменной 
форме. Нижеследующая сводка мнений поэтому 
не может считаться полной, но может служить 
лишь для определения общей тенденции этих ор­
ганизаций в вопросе о выборах.

Просветительные и культурные организации

45. Только один деятель в области просве­
щения явился лично в Подкомитет 2, но несколь­
ко просБетите.1Ьных и культурных организаций 
левого и правого направления представили Ко­
миссии письменные заявления. Их мнения отно­
сительно выборов различаются, как правило, по 
тому же признаку, что и мнения политических 
групп. Национальная просветительная федера­
ция согласна на сепаратные выборы в Южной 
Корее и на образование там отдельного прави­
тельства, если невозможно провести всеобщие 
выборы в Северной и Южной Корее. Просвети­
тельные и культурные организации левого укло­
на, как например корейская ассоциация учите­
лей, корейский союз писателей, корейский союз 
драматургов, корейский кинематографический 
союз и корейская ассоциация лингвистических 
изысканий, так же как и федерация корейских 
культурных ассоциаций, высказались против 
проведения выборов и создания сепаратного пра­
вительства в Южной Корее. Они утверждают, что 
население Южной Кореи лишено основных сво­
бод, а именно, свободы слова, печати, собраний, 
убеждений, и приводят в подробностях случаи 
полицейской расправы с их членами, якобы, по 
политическим причинам®®. По их убеждению, 
корейцы могут и должны сами разрешать свои 
проблемы, и они настаивают на выводе окку­
пационных войск из Кореи и на отъезде Ко­
миссии.

46. Председатель сеульского государственно­
го университета Ли Чун Хо не высказал ника­
ких определенных взглядов в пользу или против

сепаратных выборов в Южной Корее. Он под­
черкнул, что трудно гарантировать условия, обес­
печивающие свободу выборов в селах, где на­
селение находится под более или менее сильным 
влиянием старост, если только не будет вестись 
строгое наблюдение®®. Большинство семейств в 
деревнях не принадлежит ни в какой политиче­
ской партии, но, по его мнению, возможно, что 
во время выборов полиция будет поддерживать 
правые партии и что, без наблюдения Комиссии, 
левые и правые элементы будут стараться по­
влиять на сельских старост и избирателей и за­
пугать их, с тем чтобы обеспечить голоса на­
селения для своих кандидатов. Он полагает, что 
запугивание иди подкуп поведут к тому, что 
сельское население будет бояться сообщать об 
этом полиции или принимать какие-либо другие 
меры.

Религиозные руководители и организации

47. Епископ Сеула Пол Ро и бывший священ­
ник Б Северной Корее Хан Кью Чнк заявили 
Подкомитету, что в Северной Корее нет свободы 
слова и вероисповедания и что будет трудно, ес­
ли не невозможно, провести свободные выборы 
Б Северной Корее. Оба они полагают, что чрез­
вычайно важно возможно скорее провести выбо­
ры Б Южной Корее, которые привели бы к созда­
нию национального правительства в Корее. Епис­
коп Ро отметил, что по причине национальной 
гордости и национального престижа корейский 
народ не может просить Комиссию провести вы­
боры только в одной части Кореи. В то время 
как священник Хан отметил, что важно создать 
специальный избирательный округ для избрания 
представителей от Северной Кореи, епископ Ро 
был того мнения, что при наличии наблюдения и 
контроля над коммунистами и крайними левыми 
элементами, могущими воспротивиться проведе­
нию общих выборов в Южной Корее под наблю­
дением Объединенных Наций, никаких затруд­
нений при проведении подобных выборов не 
встретится. Ни тот, ни другой не считают, что 
полиция может помешать проведению свободных 
выборов. Священник Хан полагает, что в Се­
верной Корее имеются политические заключен­
ные, а Б Южной Корее преследований за поли­
тические убеждения не происходит.

-  48. Эта точка зрения разделяется, в общем, и 
другими религиозными организациями, как, на­
пример, христианскими руководителями Севера, 
северо-корейским христианским обществом дру­
зей, объединением религиозных обществ Кореи 
для содействия национальной независимости, ко­
рейским национальным христианским советом и 
лигой корейских христиан.

Женские организации

49. Председатель федерации женских клу­
бов г-жа Эстер Ван Парк и председатель де­
мократической федерации женщин Южной Ко­
реи (входящей в Демократический народный

95 Заявление федерации корейских культурных ассоциа­
ций от 28 января 1948 г. •

96 Относительно этого см. также ниже раздел, в котором 
приводится мнение, высказанное одним из сельских ста­
рост (пункт 53). .
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фронт) г-жа Ю Ен Чун подучили приглашение 
явиться в Подкомитет. Г-жа Парк выразила 
мнение, что большинство корейского -народа же­
лает общих выборов в Южной Корее, но что ком­
мунисты будут стараться воспрепятствовать та­
ким выборам. Впрочем, под защитой полиции и 
иод наблюдением Комиссии свободные выборы 
возможны. Г-жа Ю отклонила приглашение Под­
комитета, но в своем заявлении Комиссии»^ де­
мократическая федерация женщин Южной Кореи 
утверждает, что не может быть свободных вы­
боров в Южной Корее, ибо там гражданские пра­
ва подавляются полицейским контролем и гос­
подствует притеснение и террор. По мнению 
этой организации, корейский народ не будет 
участвовать в выборах, если только они не бу­
дут произведены свободно самими корейцами 
после вывода иностранных войск. Федерация 
далее настаивает, чтобы Комиссия прекратила 
свою деятельность в Корее на том основании, 
что она является лишь орудием американского 
«империализма».

Экономические организации

50. Председатель корейской торгово-промы­
шленной палаты Ли Дон Сун, заместитель пред­
седателя палаты Чун Ен Сун и директор чосун- 
ского банка Чей Сун Джу выразили опасение, 
что коммунисты, которые, по их мнению, тратят 
много денег на пропаганду в Южной Корее, 
могут воспрепятствовать проведению свободных 
выборов. Однако, они придерживаются того 
мнения, что существующие условия в Южной 
Корее позволяют проведение свободных выбо­
ров. Согласно заявлению Чей Сун Джу, правая 
организация молодежи в Южной Корее истра­
тила около 200 000 000 иен («лмоп») на поли­
тическую деятельность, а левые организации 
возможно истратили на это в Южной Корее 
2 миллиарда иен. Однако, они полагают, что 
правые организации молодежи не будут мешать 
выборам. Вообще говоря, большинство других 
деловых групп и некоторые правые крестьян­
ские организации придерживаются того же мне­
ния.

51. Председатель комитета промышленности,, 
труда и сельского хозяйства Временного законо­
дательного собрания Южной Кореи Пак Хюн Юн 
и один представитель корейской ассоциации про­
мышленного восстановления высказали опасения, 
что отдельные выборы в Южной Корее, в резуль­
тате которых будет создано отдельное правитель­
ство, приведут к постоянному расчленению Ко­
реи. Такие выборы приведут к разделению ко­
рейцев на три группы: «партии определенно пра­
вого направления примут участие в общих вы­
борах, определенно левые партии будут против 
них. Нейтральные элементы будут оставаться 
в стороне»®*. В результате таких выборов может 
создаться путаница и возникнут серьезные тре­
ния между самими корейцами; это также приве­
дет к подрыву престижа Организации Объединен­

ных Наций. Пак Хюн Юн предупреждал, что 
«ее.ли даже выборы будут проведены в Южной 
Корее, все же следует серьезно задуматься перед 
тем, как создавать правительство»*®.

52. Левые профессиональные и сельскохозяй­
ственные организации, как, например, федера­
ция корейских профсоюзов и всекорейский кре­
стьянский союз, высказали в своих сообщениях 
Комиссии те же мысли, что и Демократический 
национальный фронт, с которым они связаны, 
по поводу сепаратных выборов, оккупационных 
войск и деятельности Комиссии в Корее. (См. 
выше раздел, в котором приводятся взгляды поли­
тических партий и организаций).

Мнение сельского старосты 
Хам Ундоп, староста села Йокчон, 

уезда Йан П’Йон-Гун
53. Согласно заявлению г-на Хам̂ ®®, органи­

зация молодежи Дай Дон (принадлежащая к 
«правым») сообщила жителям его села, что на 
юге Кореи должны состояться выборы. Вслед 
за этим, по просьбе этой организации, жители 
села внесли свои имена в список избирателей и 
объявили о своем желании принять участие в вы­
борах. Кандидат долж;ен был быть назначен 
председателем организации молодежи Дай Дон и 
начальником управления «Мьюн». Г-н Хам за­
явил, что население села и «Мьюна» обычно 
соглашалось с выбором кандидатов, сделанным 
этой организацией молодежи, и что он считает 
вполне достаточным выставление одного кандида­
та. По его мнению, в общем, нежелательно, что­
бы население села делилось на различные пар­
тии, и он заяви.т, ЧТО Б сущности в его «Мьюн» 
нет никакой другой организации кроме организа­
ции молодежи Дай Дон, которая, по его словам, 
«связана с Корейской демократической партией». 
Во время выборО'В голосование будет проводиться 
под наблюдением члена организации молодежи 
Дай Дон и старосты села.

Мнение командующего американетми 
вооруженными силами в Корее

54. По просьбе Подкомитета командующий 
американскими вооруженными силами в Корее 
генерал-лейтенант Дж. Р. Ходж 7 февраля 1948 
года высказал свое мнение относительно вопро­
сов, связанных с проведением выборов!®!.

55. Генерал Ходж заявил, что когда Времен­
ное законодательное собрание утвердило в июне 
1947 г. Закон о выборах (Общий закон № 5), 
обнародованный в сентябре, то стало ясно, что 
советско-американской совместной комиссии 
суждено потерпеть неудачу. Существовало на­
мерение провести выборы в Южной Корее в 
соответствии с этим законом о выборах. Однако, 
поскольку вопрос о независимости Кореи был в 
то время представлен на рассмотрение Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных На-

97 Документ А/АС.19/1ГС.19. . .
98 Документ А/АС.19/8С.2/РХ.2о. См. том Ш, пршо- 

жение X. ................

99 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.25. См. том Ш, прило­
жение X.

109 Документ А/АС.19/80.2/8К..26. Ом. том Ш, прило­
жение X.

191 Документ А/АС.19/8С.2/Р'\7.16. См. том Ш, прило­
жение X.
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ций, выборы были отложены. Генерал Ходж 
считает, что Комиссия должна теперь же присту­
пить к работе по выборам, ввиду тото что корей- 
пд отнесутся неодобрительно к дальнейшей за­
держке. Соединенные Штаты желают, чтобы в 
Корее было образовано единое правительство, 
но, при существуюЕдих обстоятельствах, он счи­
тает, что единственное средство против суще­
ствующего волнения заключается в том, чтобы 
провести выборы, с участием Северной зоны или 
без нее, и возложить на корейцев ответственность 
за управление страной. По его мнению, воз­
можность проведения в настоящее время свобод­
ных выборов зависит от степени осведомленно­
сти населения. Он отметил, что традиции фео- 
да-пьной системы являются наиболее сильным 
препятствием к свободным выборам в Корее.

56. Что касается критики корейской полиции, 
то он считает, что, за исключением некоторых 
отдельных лиц, корейцы в массе своей не сотруд­
ничали с японцами. Поскольку некоторое поня­
тие о полицейской службе имели только те корей­
цы, которые служили у японцев, то было необхо­
димо оставить их на «.лужбе в полиции. Однако, 
со времени прибытия в Корею американских 
оккупационных частей к полицейской службе бы­
ли подготовлены новые люди. Полицейские ча­
сти, в целом, доказали свою лойядьность Военно­
му управлению и служат ему вполне добросо­
вестно. Главная забота Военного управления — 
поддержание мира и порядка в Южной Корее. 
С этой целью оно стремится к улучшению по­
лицейской системы. Год тому назад объединен­
ная комиссия из корейцев и американцев рас­
смотрела обвинения, предъявленные к полиции, 
и нашла, что 99 процентов этих обвинений были 
необоснованными.

57. По поводу заявлений о том, что Южная 
Корея —  «полицейское государство», генерал 
Ходж сказал:

«Я хочу отметить, что Южная Корея является 
оккупированной областью. В настоящее время 
она находится под военным управлением. На 
полиции лежит обязанность поддерживать закон­
ность и порядок и, кроме того, наблюдать за 
подрывной деятельностью, направленной к нару­
шению мира и безопасности этой области. Чис­
ленность полиции Б Южной Корее составляет 1,5 
на 1 ООО человек населения. Среднее число по­
лицейских в Соединенных Штатах —  около 2 на 
1 ООО человек населения, а в больших городах 
Соединенных Штатов (я  говорю о Соединенных 
Штатах потому, что это моя родная страна и я 
ее знаю лучше других) число полицейских зна­
чительно больше двух на тысячу. Исходя из 
ЭТИХ' норм, я  могу утверждать, что численность 
полиции в Южной Корее —  недостаточна. Ми­
лиция и наши солдаты не выполняют обязанно­
стей полиции. Ни те, ни другие, не вьшолняют 
в настоящее время, да и не выполняли в боль­
шой мере раньше обязанностей по поддержанию 
законности»^®®.

58. Что касается вопроса о гражданских сво­
бодах, то генерал Ходж заявил, что коммунисты

ушли в подполье вследствие потери ими своего 
престижа, а также по причине проводимой ими 
подрывной деятельности. Аресты членов комму­
нистической партии производились, но счита­
лось нецелесообразным опубликовывать число 
таких арестов. По его мнению, коммунистиче­
ское движение подавляется не по политическим 
причинам, а в качестве меры противодействия 
актам насилия.

Прибавление II

СПИСОК КОРЕЙСКИХ ОВПЦЕСТВЕННЫХ И 
ПОЛИТИЧЕСКИХ ДЕЯТЕЛЕЙ, ЗАСЛУШАН­
НЫХ ПОДКОМИТЕТОМ 2 ЗА ВРЕМЯ С 

26 ЯНВАРЯ ПО 6 МАРТА 1948 ГОДА

О р гт т а ц ш  и должности
Д-р ЛИ Сын Ман председатель Националь­

ной ассоциации для ско­
рейшего осуществления не­
зависимости Кореи.

КИМ Ку председатель Корейской
Один из предста- партии независимости, 
вителей умерен- ' 
ной левой органи­
зации 408.

Д-р КИМ Гю Сик председатель Временного
законодательного собрания 
Южной Кореи и председа- 

 ̂ тель Национальной феде­
рации (лиги) независимо­
сти.

ХАН Кюн-Чик христианский пастор, про­
живавший прежде в Се­
верной Корее.

ЛИ Юун Хон председя.тель социал-демо­
кратической партии.

КИМ Сун Су председатель корейской де­
мократической партии.

4 0  Юн Чай генеральный секретарь со­
юза гражданских свобод.

Г-жа Эстер Ван председатель федерации
ПАРК женских клубов.

АН Чай Хон гражданский администра­
тор Временного правитедь- 
ства Южной Кореи. .

КИМ Юн Му председатель Верховного
суда Временного прави­
тельства Южной Кореи.

Д-р ЧУ Пион Ок начальник государствен­
ной полиции Временного 
правительства Южной Ко­
реи.

ЧАН КУН Сан председатель партии рабо*
чего народа.

Д-р Пол М. ГО епископ сеульский.

ЛИ Дон Сун председатель корейской
торгово-промышленной па­
латы.

102 Документ А/АС.19/8С.2/РУ.16. См. том Ш, прило-
асенЕО X.
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Е м ет  
ЧУН Ен Сун

ЧЕЙ Сун Джу

.Ш  Чун Хо

М Ш  Вон Сик 

КИМ Пион Сун

ИЙ Ен Чин 

КУОН Тай Суок

ПАК Хюн Юн 

ХАМ Ундон

Организации и дошпости
заместитель председателя 
корейской торгово-промыш­
ленной палаты.
директор чосунского банка 
и заместитель председате­
ля корейской торгово-про­
мышленной палаты, 
председатель сеульского 
государственного универ­
ситета.
председатель и йздате.ль га^ 
зеты «Сеул Таймс».
генеральный секретарь 
партии молодых друзей 
Чундо-Кио. *
советник партии молодых 
друзей Чундо-Кио.
председатель корейской де­
мократической партии не­
зависимости.
председатель комитета по 
вопросам промышленности, 
труда и сельского хозяй­
ства Законодательного со­
брания Южной Кореи.
староста села Йокшон, 
Ианг Пионг-Гун.

СООБЩЕНИЕ ДЛЯ ПЕЧАТИ,
ВЫПУЩЕННОЕ 21 ЯНВАРЯ 1948 ГОДА 

ПОДКОМИТЕТОМ 21»!

Согласно резолюции Временной комиссии Ор­
ганизации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее, Подкомитет 2 предлагает устроить со­
вещание с корейцами, мнения которых могут по­
мочь выяснению положения в Корее и окажут со­
действие в подготовке Комиссии к вьшолнению 
ее непосредственной работы, а именно, к наб.лю- 
дению за проведением выборов, при посредстве 
которых корейские представители «в действи­
тельности будут выбраны корейским народом, а 
не просто назначены военными властями в Ко­
рее».

Подкомитет желает ознакомиться со всеми на­
правлениями ’ корейского общественного мнения, 
■но срочность вьшолнения его работы не позво­
ляет ему вести беседы лично с каждым корей­
цем, который пожелает представить свои взгля­
ды.

Поэтому Подкомитет предлагает отдельным ли­
цам и религиозным, культурным и политическим 
организациям представить свои взгляды в пись­
менной форме, а если они того пожелают, назна­
чить представителя для личной беседы. Это дол­
жно быть сделано до 28 января.

Тем временем Подкомитет предполагает при­
ступить без промедления к своим обсуждениям и 
просит намеченных Подкомитетом корейских по- 
•литических и общественных деятелей присут­
ствовать на его заседаниях.

ВОПРОСНИК ДЛЯ РУКОВОДСТВА ПРИ ЗА­
СЛУШАНИИ КОРЕЙСКИХ ОБЩЕСТВЕННЫХ 
И ПОЛИТИЧЕСКИХ ДЕЯТЕ.1ЕЙ, УТВЕР­
ЖДЕННЫЙ 23 ЯНВАРЯ 1948 Г. НА ЧЕТ­

ВЕРТОМ ЗАСЕДАНИИ ПОДКОМИТЕТА 21»»

Нижеследующий вопросник был утвержден для 
рудоводства при заслушании корейских обгцест- 
венных и политических деятелей. В него входят 
также вопросы, внесенные по предложению под­
комитета 1 (вопрос № 8) и подкомитета 3 (во­
просы №№ 9-13):

1. Какие условия вы считаете необходимыми 
для проведения свободных демократичееских вы­
боров в Корее?

2. Считаете ли вы, что в настоящее время в 
Корее существуют какие-либо условия, которые 
могут воспрепятствовать свободе выборов?

3. Считаете ли вы, что все партии и организа­
ции, без различия, должны пользоваться в рав­
ной мере свободой слова, собраний и опубликова­
ния своих взглядов как в настоящее время, так 
и во время выборов?

4. Считаете ли вы, что выборы должны со­
стояться до 31 марта 1948 г. ?

5. Имеются ли у вас какие-либо сведения 
относительно числа лиц, содержащихся в заклю­
чении по политическим причинам в Южной и в 
Северной Корее?

6. Считаете ли вы, что эти лица должны имета 
право голоса на выборах в Корее?

7. Если вы считаете, что необходимы изме­
нения в действующих избирательных законах 
Южной Кореи (Общий закон (РиЪКс Ас1) № 5 
Временного законодательного собрания Южной 
Кореи), то какие именно? То же относится и к 
Северной Корее.

8. По мнению Подкомитета, занимающегося 
вопросом об обеспечении условий, необходимых 
для свободы выборов (Подкомитет 1), требуется 
соблюдение следующих минимальных условий: 
обеспечение свободы слова, печати и информа­
ции, свободы собраний и ассоциаций, свободы 
передвижения, защиты от производьното ареста 
и задержания и защиты от угрозы насилием и от 
применения насилия.

Втрое: Существуют ли в настоящий момент 
в Корее какие-либо действующие законы, поло­
жения или приказы или условия такого рода, ко­
торые, по вашему мнению, несовместимы с про­
ведением свободных выборов? Если так, то 
каковы они, и какие меры правового и практи­
ческого характера требуются для улучшения 
этого положения?

9. Подкомитет 3 предлагает Подкомитету 2 
выяснить мнение корейских общественных и по­
литических деятелей относительно установления 
такого избирательного возраста, а также возраста 
кандидатов, который явился бы наиболее подхо­
дящим для всей Кореи, с учетом рекомендации 
Генеральной Ассамблеи относительно проведения

1М Документ А/АС.19/8С.2/1. 105 Документ А/АС.19/8С.2/4.
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выборов ч<на основе предоставления избиратель­
ного права еовершешолетшм  лицам».

10. Пункт а статьи 2 Общего закона (РаЫ1с 
Ас1) № 5 Южной Кореи гласит:

«Лица, относящиеся к какой-либо из указан­
ных ниже категорий, не имеют права избирать и 
быть выбранными:

1) недееспособные, обладающие лишь огра­
ниченной дееспособностью, умалишенные или 
приверженные к наркотикам;

2) лица, приговоренные к тюремному заклю­
чению и отбывающие таковое, или условно осуж­
денные или лица, скрывающиеся от суда;

3) лица, приговоренные к одному или не­
скольким годам принудительных работ или тю­
ремного заключения. Тем не менее, если прошло 
три года или более после отбытия ими срока 
наказания иди со времени вынесения оконча­
тельного решения, не приводить приговор в 
исполнение, или если приговор был вынесен за 
политические преступления, соответствующее 
лицо не причисляется к означенной катего­
рии;

4) Лица, которым по закону воспрещено го­
лосовать, лица, причисленные законом к катего­
рии «изменников», «коллаборационистов» или 
«спекулянтов». '

Пункт 1 статьи I  положения о выборах в 
Северной Корее гласит:

1. за исключением умалишенных и лиц, осу­
жденных судом с лишением избирательных прав, 
все граждане Северной Кореи, достигшие двад­
цати лет, имеют право участвовать в выборах 
и быть избранными, независимо от их имуще­
ственного положения, образовательного ценза, 
оседлости и вероисповедания.

Считаете ли вы эти положения достаточными?

11. а) Должны ли лица, занимавшие во вре­
мя японского господства официальные должно­
сти, быть лишены права избирать и.ли быть из­
бранными, или как одного, так и другого права? 
В утвердительном случае, к каким официальным 
должностям это должно относиться и какая ин­
станция должна принимать соответствующее ре­
шение в каждом отдельном случае?

Ь) Должны ли лица, виновные в прояпон­
ских действиях во время японского господства, 
быть лишены права избирать или быть избран­
ными, или же как одного, так и другого права? 
В утвердительном случае, к какого рода дей­
ствиям это должно применяться и какая инстан­
ция должна принимать соответствующее решение 
в каждом отдельном случае?

12. Должны ли, по вашему мнению, лица, 
не умеюпще читать или писать, или же не умею­
щие ни читать, ни писать, иметь право участво­
вать в выборах?

13. Приблизительно, из ско.льких членов 
должно, по вашему мнению, состоять Нацио- 
на.1 ьное собрание Кореи?

РЕЗОЛЮЦИЯ ПОДКОМИТЕТА 2, ПРИНЯТАЯ 
НА ЕГО ДЕСЯТОМ ЗАСЕДАНИИ 28 ЯНВАРЯ 

1948 ГОДА!»®

Принимая во внимание, что целый ряд поли­
тических и общественных деятелей,. которых 
Подкомитет 2 желает опросить, находится в за­
ключении или иным п}чем лишен возможности 
быть заслушанным Подкомитетом,

Подкомитет 2 постановляет:
1) доложить Комиссии, что он не имеет воз­

можности заслушать означенных лиц,
2) просить Комиссию предпринять соответ- 

ствуюпще шаги для изменения этого положения,
3) а также представить Комиссии нижепри­

веденный проект письма, подлежащего рассьике 
соответствуюгцим властям с этой целью.

Проект письма, исходящего от председателя 
Комиссии

Подкомитет, на который возложена задача по 
заслушанию корейских политических и обще­
ственных деятелей (Подкомитет 2), прилагает 
все усилия к тому, чтобы организовать свобод­
ный обмен взглядами с лицами, представляю­
щими все оттенки политической мысли.

Среди намеченных для заслушания лиц име­
ются также и те лица, которые, согласно имею­
щейся в распоряжении Подкомитета заслужива­
ющей доверия информации, находятся в тюрем­
ном заключении, под арестом или наблюдением, 
или же подлежат аресту.

Временная комиссия Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее желает предоста­
вить своему Подкомитету возможность как можно

которые позволят им свободно высказать свои 
взгляды.

Комиссия полагает, что эти лица должны быть 
совершенно свободны от задержания или наблю­
дения в течение достаточного срока, чтобы они 
имели возможность, во-первых, войти в связь 
со всеми организациями, а во-вторых, быть за­
слушанными Подкомитетом.

Что касается лиц, находящихся в настоящий 
момент в задержании, то Подкомитет желает пе­
редать им свое приглашение через посредство 
своего собственного представителя и, если это 
приглашение будет принято, назначить время и 
место их заслушания Подкомитетом.

Лицам, находящимся под наблюдением поли­
ции или разыскиваемым полицией, должна быть 
обеспечена свобода от надзора впредь до нового 
распоряжения.

Хотя Комиссия и не имеет намерения вмеши­
ваться в административные дела Кореи, она 
желает, тем не менее, ознакомиться со свободно 
выраженными взглядами представителей всех 
оттенков корейского общественного мнения.

Комиссия будет очень признательна за Ваше 
содействие в этом отношении. Если Вы пожелае­
те, я  буду рад обсудить с Вами любой вопрос, мо- 
гупщй возникнуть в связи с вышеуказанной 
просьбой. ,
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ПЕРЕПИСКА ПО ВОПРОСУ О ЗАСЛУШАНИИ 
КОРЕЙСКИХ ПОЛИТИЧЕСКИХ И ОБЩЕ­
СТВЕННЫХ ДЕЯТЕЛЕЙ, НАХОДЯЩИХСЯ В 
ТЮРЕМНОМ ЗАКЛЮЧЕНИИ ИЛИ ПОД НА­
БЛЮДЕНИЕМ ПОЛИЦИИ ИЛИ ПОДЛЕЖА­

ЩИХ ЗАДЕРЖАНИЮ 401

Письмо ЕЛ.С . М ет и  
геиерал-лейтештпу Джону Р. Ходж

Сеул
2 февраля 1948 г. 

Многоуважаемый генерал Ходж!
Подкомитет, на который возложена задана по 

заслушанию корейских политических и обще­
ственных деятелей (Подкомитет 2 ), прилагает 
все усилия к тому, чтобы организовать свобод­
ный обмен взглядами с лицами, представляю- 
шцми все оттенки политической мысли.

Среди намеченных для заслушания лиц, име­
ются также и те лица, которые, согласно имею­
щейся в распоряжении Подкомитета заслужива­
ющей доверия информации, находятся в тюрем­
ном заключении, под арестом или наблюдением, 
или же подлежат аресту.

Временная комиссия Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее желает нредо- 
ставить своему Подкомитету возможность как 
можно скорее заслушать этих лиц при таких 
условиях, которые позволят им свободно выска­
зать свои взгляды.

Комиссия полагает, что эти лица должны быть 
совершенно свободны от задержания или набдю^- 
дения в течение достаточного срока, чтобы дать 
им возможность, во-первых, войти в связь со 
своими организациями, а во-вторых, быть за^ 
слушанными Подкомитетом.

Что касается лиц, находящихся в настоящий 
момент в задержании, то Подкомитет желает пе­
редать им свое приглашение через посредство 
своего собственного представителя и, если это 
приглашение будет принято, назначить время и 
место их заслушания Подкомитетом.

Лицам, находяпщмся под наблюдением поли­
ции или разыскиваемым полицией, должна быть 
обеспечена свобода от надзора впредь до нового 
распоряжения. •

Хотя Комиссия и не имеет намерения вме­
шиваться в административные дела Кореи, она 
желает, тем не менее, ознакомиться со свободно 
выраженными взг.лядами представителей всех от­
тенков корейского общественного мнения.

Комиссия будет очень признательна за Ваше 
содействие в этом отношении. Как я  лично, так 
и председатель Подкомитета будем рады обсу­
дить с Вами любой вопрос, могущий возникнуть 
в связи с вьппеуказанной просьбой.

С совершенным уважением,
К.П.С. МЕНОН

Генерал-лейтенанту Джону Р. Ходж 
Сеул

Письмо генерал-лейтенанта 
на имя ЕЛ .С . Менон

Р. Ходж

- 5 февраля 1948 г.

Достопочтенному К.П.С. Менон 
Председателю
Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу 
о Корее

Многоуважаемый д-р Менон!

Я получил вчера вечером Ваше письмо от 2 
февраля, в котором Вы касаетесь вопроса о за­
слушании корейских политических и обществен­
ных деятелей.

Я полностью разделяю желание Комиссии озна­
комиться со всеми оттенками корейской поли­
тической мысли и желаю подтвердить мою готов­
ность сделать все, что в моих си.тах, для содей­
ствия этой попытке, поскольку это совместимо 
с требованиями поддержания спокойствия и по­
рядка в  американской зоне.

Я буду чрезвьгчайно рад обсудить с Вами или 
с председателем Подкомитета, с Подкомитетом 
иди даже с Комиссией в ее по.1 ном составе, в 
любое подходящее время, те меры, которые мы 
можем предпринять для достижения нашей об­
щей цели в этом отношении.

С совершенным уважением,

Джон Р. ХОДЖ,, 
командуюпщй войсками, 

генерал-лейтенант армии США

ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮШЕГО ОБЯЗАННОСТИ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИССИИ НА ИМЯ КО­
МАНДУЮЩЕГО АМЕРЖАНСКИМИ ВООРУ­
ЖЕННЫМИ СИЛАМИ В КОРЕЕ ПО ВОПРОСУ 
О БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЙ ПЕРЕДАЧЕ СООБ­

ЩЕНИЙ В КОМИССИЮ 40®

Дворец Дук Су
Сеул

6 марта 1948 г.

Многоуважаемый генерал Ходж!

Согласно информации, полученной от началь­
ника американского караула во дворце Дук Су, 
27 февраля или около того времени, кореец 
по имени Чун Уо Ик был арестован на терри­
тории дворца в то время, когда он нес сооб­
щения, в том числе подписанные петиции, 
предназначавшиеся для Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Корее. Эти сообщения подверглись конфиска­
ции полицией и, как мне сообщают, указанное- 
лицо было приговорено к двадцати девяти дням 
тюремного заключения. 4 марта эти сообщения 
были доставлены в секретариат Временной ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее офицером армии Соединенных

407 Документ А/АС.19/2Ц 408 Документ А/АС.19/26/Ааа.2.
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Штатов, отобравших их от полицейских властей 
после того, как Он случайно узнал об их сухце- 
ствовании.

Я считаю своим долгом довести до Вашего 
сведения об этом случае, в особенности потому, 
что подобный же инцидент имел уже место 24 
февраля. При содействии американского пред­
ставителя для связи при Комиссии, сообгдения, 
конфискованные полицией в этом случае, были 
вслед за тем доставлены в секретариат Ко­
миссии.

Вы, конечно, понимаете, что я озабочен тем, 
чтобы в связи с публичными обращениями Под­
комитета 2 Комиссии к корейцам всех оттенков 
политической мысли о представлении их взгля­
дов в письменной форме, не было никаких не­
нужных ограничений свободы сношений с Ко­
миссией.

Секретариат Комиссии уведомил меня, что в 
консультации с начальником американского ка­
раула во рорце Дук Су были приняты неко­
торые административные меры для того, чтобы 
предупредить повторение вышеуказанных ин­
цидентов.

Тем не менее. Комиссия будет Вам призна­
тельна за принятие дальнейпшх мер, которые Вы 
можете найти необходимыми для обеспечения 
того, чтобы любой кореец, имеюпщй законное же­
лание представить письменное или устное со­
общение на рассмотрение Комиссии, мог это де­
лать беспрепятственно.

С совершенных ражением,

ЛЮ Юй-вань.
исполняющий обязанности 

председателя

ОТВЕТ КОМАНДУЮЩЕГО АМЕРИКАНСКИМИ 
ВООРУЖЕННЫМИ СИЛАМИ В КОРЕЕ НА 
ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИССИИ ПО ВОПРОСУ 
О БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЙ ПЕРЕДАЧЕ СООВ- 

ЩЕНИЙ В К0МИССИЮ109

11 марта 1948 г.

Председателю Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций

по вопросу о Корее 
К.П.С. Менон 
Дворец Д р  Су 
Сеул, Корея

Многоражаемый г-н Менон!

Настоящее письмо являётся ответом на пись­
мо исполняющего обязанности председателя

Временной комиссии Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее относительно 
имевшего место 27 февраля у рорц а Дук Су 
ареста Чун Уо Ик.

Произведенное по этому делу дознание обна­
ружило следующее:

Ч р  Уо Ик был задержан у дворца Дук Су по 
той причине, что при нем оказалось около 1 500 
летрек, по мнению полиции, носивпшх харак­
тер, направленный против существующего по­
рядка. После просмотра летучек ответ'ственны- 
ми властями он был освобожден в тот лее день. 
После своего освобождения он был арестован по­
лицией другого участка, которая разыскивала 
его с января месяца за некоторые правонару­
шения, связанные с деятельностью, направлен­
ной против существующего порядка. Он был 
предан суду по этому делу и приговорен к 30­
дневному заключению. Хотя расследование и вы­
яснило, что полиция действовала добросовестно 
на законных основаниях, я распорядился, тем не 
менее, приостановить выполнение приговора и 
освободить Чун Уо Ик.

В соответствии с пожеланиями Временной ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее, я  принял меры к тому, чтобы 
в окрестностях дворца Дук Су не производилось 
арестов корейцев, за исключением тех беспокой­
ных элементов, которые будут захвачены, имея 
при себе бомбы или оружие, или при руководстве 
беспорядками. Хотя, принимая во внимание рас­
тущее число случаев нападений на полицейские 
посты и полицейских, погибших от руки черни 
под предводительством коммунистов, делается все 
труднее и труднее убедить чинов полиции, что 
коммунистические агитаторы имеют законное 
право вести агитацию, мы далаем, все же, все, 
что в наших силах, для того чтобы предотвра­
тить те действия полиции, которые могут быть 
неправильно поняты Комиссией.

Я весьма признателен Вам за то, что Вы 
уведомили меня о происшедшем инциденте, и 
пользуюсь случаем заверить Вас в моем желании 
всячески содействовать работе Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций, действующей на 
основании резолюции Организации Объединен­
ных Наций, а также содействовать развитию 
действительного и ответственного режима граж­
данских свобод и восприятию идеи такового 
корейским народом.

С совершенным почтением,

Джон Р. ХОДЖ, 
командуюпщй войсками, 

генерал-лейтенант армии США.

109 До'куибнт А /А С .19/26/А ё6.8 .
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ПРИЛОЖЕНИЕ УП

ТЕКСТЫ ГЛАВНЫХ ДОКУМЕНТОВ ОТНОСИТЕЛЬНО РЕЗУЛЬТАТОВ 
ВЫБОРОВ 10 МАЯ 1948 ГОДА

ОФИЦИАЛЬНЫЕ СТАТИСТИЧЕСКИЕ ДАН­
НЫЕ О РЕГИСТРАЦИИ И ВЫБОРАХ «о

Меморандум от 5 июня 1948 г. американского 
представителя для связи

При сем прилагаю для Вашего сведения офи­
циальные данные о регистрации и выборах, про­
веденных в Южной Корее 10 мая 1948 г., собран­
ных Административным бюро (Отдел переписи) 
Временного правительства Южной Кореи.

110 Документ А/АС.19/66/Ааа.З.

Обратите внимание на то, что эти статистиче­
ские данные основаны на вычислении населения 
Южной Кореи к  1 апреля 1948 г. и что число лиц, 
могущих быть зарегистрированными, основано на 
произвольно цринятом уровне в 49,3 процента, 
полученном путем выборочного анализа состава 
населения. Кроме того, данные по Че-Чжу До 
относятся лишь к Нам Че Чжу Гун (т. е. только 
к южной части этого острова).

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал 

американской армии

Административное бюро. Отдел переписи

ДАННЫЕ О РЕГИСТРАЦИИ И ГОЛОСОВАНИИ НА ВСЕОБЩИХ ВЫБОРАХ
В ЮЖНОЙ КОРЕЕ

Предпола- 
таемая 

численность 
населения 

на 1 апреля 
1948 г.

(в тысячах)

Общее 
число лиц, 
которые 

могли 
зарегистри­

роваться 
(в тысячах)

Общее
число

фактически
зарегистри­
ровавшихся

Процент
зарегистри­
ровавшихся

Общее
число

голосо­
вавших

Процент 
фактически 

голосо­
вавших 

из числа 
зарегистри­
ровавшихся

Город Сеул .................................. 1247 616 568 291111 92 2 488 304 928115

Киунги-До.................................... 2 575 1269 1 084 470112 854 981 637 96 6115

Чунчон Пук До .......................... 1147 565 461 885 818 444 632 96 3

Чунчон Нам Д о .......................... 1992 982 794 392 80 9 760 694 95 8

Чолла Пук Д о ............................ .. 2 093 1 032 801 988118 77 7 727 718 96 7115

Чолла Нам До -------- ----------- . 3 058 1508 1 106 397114 73 3 908 879 936115

Киун Сан Пук До ..................... 3260 1607 1 227 597118 76 4 992 036 92 1119

Киун Сан Нам Д о ..................... 3 300 1627 1287 890 79 2 1242 750 96 5

Каи Вон До ................................ 1167 575 467 554 813 458 038 980

Че Джу До11б................. ............ 108 53 37 040 69 8 32 062 866

В с е г о  в Ю ж н о й К о р е е . . 19 947117 9 834 7 837 504 79 7 7 036 750 95 2119

" 111 Включает 1 избирательный округ, насчитывающий 
42 021 зарегистрировавшихся, где не было ни одного
«опротестованного случая».

112 Включает 2 избирательных округа, насчитывающих 
68 755 зарегистрировавшихся, где не было ни одного
«опротестованного случая».

118 Включает 1 избирательный округ, насчитывающий 
49149 зарегистрировавшихся, где не бьшо ни одного
«опротестованного случая».

114 Включает 3 избирательных округа, насчитывающих 
135 292 зарегистрировавшихся, где не было ни одного
«опротестованного случая».

115 Процент вычислен не принимая в расчет «оиротесто- 
ванные случаи».

116 Данные относятся только к Нам Че Джу Гун.

117 Расчет исходит из 49,3 процента, исчисленных по 
данным национальной регистрации 1947 г. (выборка из 
7Уг миллионов населения), достигшего возраста 21 года 
и старше.

118 Включает 5 избирательных округов, наечитываюпщх 
150 405 зарегистрировавшихся, где не было ни одного 
«опротестованного случая».

119 Процент вычислен не принимая в расчет «опротесто­
ванные случаи».
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СНЯТИЕ СВОИХ КАНДИДАТУР ЗАРЕГИ- представлена по окончании регистрации, из ко-
СТРИРОВАННЫМИ КАНДИДАТАМИ!®»

Меморандум от 18 мал 1948 г. американскою 
представителя для связи

При сем прилагаю для Вашего сведения таб­
лицу, указываюш;ую согласно данным Нацио­
нального комитета по выборам численность пер­
воначально зарегистрирововшихся кандидатов и 
тех, кто по каким-либо причинам снял свои кан­
дидатуры.

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал 

американской армии

Перво­
начально

зарегистри­
рованные

Провинция кандидаты

Сеул   ....................... .72
Киунги ....................... 155
Чун П у к ....................  47
Чун Н а м ..................... 117
Чолла П у к ................  95
Чолла Н а м ................ 86
Киун Сан П у к   117
Киун Сан Н а м   142
Кан В о н ....................  43
Че Д ж у  ........  11

Снявшие свои 
кандидатуры, 

умершие,

885
57

942

цированные 
и т. д.!21

11
5
7
5
5 

■ 6 
11 
5

57

ПРИНАДЛЕЖНОСТЬ КАНДИДАТОВ 
К ПОЛИТИЧЕСКИМ ПАРТИЯМ!®®

Меморандум от 25 июня 1948 г. американскою 
представителя для связи

Согласно нашему недавнему разговору сооб­
щаю Вам имеющиеся в распоряжении этого ко­
мандования наиболее достоверные собранные 
Национальным комитетом по выборам сведения 
о политической принадлежности лиц, выставляв­
ших свои кандидатуры на выборах в качестве 
представителей корейского народа.

При сем препровождается список, указываю­
щий политическую принадлежность 938 канди­
датов ; это число на четыре меньше, чем перво­
начальный итог в 942 кандидата (два из них 
сняли свои кандидатуры, один был убит и один 
умер).

Настоящая классификация дает более позд­
ние данные, чем первоначальная, которая была

торой было видно, что имелось 413 независимых 
кандидатов.

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал 

американской армии

КЛАССИФИКАЦИЯ КАНДИДАТОВ 
ПО ИХ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ К 

ПОЛИТИЧЕСКИМ ПАРТИЯМ

1. Независимые ...............   366
2. Национальная ассоциация для скорей­

шего осуществления независимости Ко­
реи (К А К К К 1) ...........   247

3. Корейская демократическая партия 
Ханкук .........................................................  100

4. Группа молоделш Дай Дон      . 90
5. Разные ......................................................... 31
6. Минжак!®* ..................................................  22
7. Рабочая лига Да Х а н .............................. 22
8. Христианская организация ..................  13
9. Корейская партия независимости . . . .  8

10. Бывшие члены Корейского временного ' 
законодате.1Ьного собрания ..................  6

11. Чины военного управления ..................  6
12. Конфуцианская организация................
13. Буддийская организация ......... .............
14. Л ибералы ....................................................
15. Патриотическая ассоциация женщ ин..
16. Миндук!®!....................................................
17. Христианская ассоциация молодых лю­

дей ................................................................
18.
19.
20.

21.
22 .

23.
24.

Католики ...................................   .
Дай Чун!®»..................................
Нон Мин!®® ..............................
Ассоциация Ку Кан-!®! ............
Последователи религии Чундо 
Корейское се.1Ьское хозяйство 
Группа молодежи Чун Ю . . .  .

12» Документ А/АС.19/66/АЙБ.4.
!21 Из этого чжсда 50 сняли свою кандидатуру; 2 были 

убиты; 1 —  умер; 3 были дисквалифицированы (Пак, 
Дон Най, из провшции Чун Чон Нам До, Суоан В.; Пак, 
Хан Су, из провинции Киун Сан Нам До, Ко Сун; Пак, 
Дже Хон, из провинции Киун Сан Нам До, Ким Хай); 
кандвдатура одного была снята —  Чой, Пеун Чин, Сеул.

!22 Документ А/АС.19/66/Ааа.5.

Всего ....................... 938

ОФИЦИАЛЬНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 
ВЫБОРОВ!®*

Меморандум от 25 мая 1948 г. американского 
представителя для связи

При сем нрепровождаю три копии официаль­
ного доклада от 21 мая 1948 г. Национа.льного 
комитета по выборам, представленного Военному 
губернатору генерал-майору американской ар­
мии Вильяму Ф. Дин, Б котором неречисляются 
фамилии, избирательный округ, возраст, общее 
число поданных голосов, профессия и партийная

123 Организация национальной молодежи.
!24 Народная независимая партия. _
!25 Ассоциация корейской молодежи.
126 Партия фермеров.
127 Ассоциация работающих на золотых приисках.
128 Документ А/АС.19/75.
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принадлежность (если таковая имеется) канди­
датов, избранных во время только-что проведен­
ных 10 мая 1948 г. выборов в 198 избиратель­
ных округах Южной Кореи. (Приложение № 1).

При сем прилагаются также три копии письма 
от 19 мая 1948 г. Национального комитета по 
выборам на имя генерала Дин, в котором реко­
мендуется, чтобы выборы в избирательных окру­
гах А и Б  провинции Северный (Пукто) Чэ Джу 
До (Ч е Чу До) были объявлены недействитель­
ными. Меньше половины общего числа зареги­
стрированных избирателей приняло участие в 
выборах и, кроме того, ни одвн из кандидатов 
не получил решительного большинства голосов 
ни в одном из этих округов. (Приложение № 2).

Согласно рекомендации Национального коми­
тета по выборам Военный губернатор генерал- 
майор В. Ф. Дин 24 мая 1948 г. распорядился 
объявить недействительными выборы, проведен­
ные в Северном Чэ Джу До (Пукто Че Чу До), 
и предписал провести новые выборы 23 июня 
1948 г. (Приложение № 3).

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал 

американской армии

Приложение 1

НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ ПО ВЫБОРАМ, 
СЕУЛ, КОРЕЯ

21 мая 1948 г. 
Генерал-майору американской армии 
Вильяму Ф. Дин 
Военному губернатору 
Американское военное 
управление в Корее
Здание правительственных учреждений,'
Сеул, Корея

Многоуважаемый генерал Дин!
/Доклады о результатах всеобщих выборов 
Имею честь представить Вам список членов 

Национального собрания, избранных 10 мая 
1948 г., а также резолюцию, принятую Коми­
тетом относительно избирательного округа А. В. 
Северного Чэ Джу.

Я надеюсь, что Вы обратите на это должное 
внимание и примете надлежащие меры.

Примите и проч.
РО ЧИН СУЛ, 

председатель 
Национального комитета по выборам

Сеул, Корея

СПИСОК л и ц , ИЗБРАННЫХ В ЧЛЕНЫ НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ

Избирательный
округ Фамилия

1. ГОРОД СЕУЛ

Число 
полученных 

Возраст голосов Занятие
Партийная

принадлежность129

Чун Ку Юн Чи-юи . 51 28 496 Главный секретарь Корейского 
совета Н.К.В.Р.

Чунно А Ри Юн-юн 59 20 497 Помошцик председателя демокра­
тической партии Чу Сун С.Ы.Р.

Чунно В Чан Миун 50 23 188 Член Корейского временного 
законодательного собрания беспарт.

Тон Дай Мун А Ли Сын Май 74 никакого 1.К.К.Р.

Тон Дай Мун В Ри Юн-чун 53 14 659 Доктор Н.К.В.Р.

Сун Дон Ку ■Ли Чун-чуи 61 41 532 — Т.В.У.О.

Су Дай Мун Ку Ким До-юн 55 31182 Член Временного законодатель­
ного собрания Н.К.В.Р.

Ма По Ку Ким Сан-дон 48 20 056 Фермер беспарт.

Ион Сан Ку Ким Дон Уон 65 19183 Коммерсант Н.К.В.Р.

Ион Дон По Ку Юн Джай-вук 39 14 296 Доктор Т.В.У.О.

2. ПРОВИНЦИЯ КИУНГИ ДО

Ин Чун Пу А Куак Сан-хун 53 26 907 Начальник отдела прессы беспарт.

Ин Чун Пу В Чо Бон-ам 50 17 620 Писатель беспарт.

129 Сокращение
H.К.В.Р.
I.Е..Я.Р. 
С.П.Р. 
Т.В.У.С. 
Н.К.1.Р. 
Т.Н.Р.Г. 
Т.Н.Ь.Ь. 
М.2.У.С.
Тан Мин Р. 
Дай Сун Хой 
Чун До Хой 
Мин Тон

названий политических партий и организаций:
Демократическая партия Ханкук
Нахщональная ассоциация для скорейшего осуществления независимости Кореи 
Демократическая партия Чосун 
Организация молодежи Дай Дон 
Независимая партия Хашкук 
Лига фермеров Дай Хан 
Лига рабочих Дай Хан 
Организация национальной молодежи 
Партия Тан Мин 
Ассоциация Дай Сун
Ассоциация христиаиской миссионерской работы 
Главный центр работы по национальному объединешю Кореи
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Избирательный
округ Фамилия Возраст

Число
полученных

голосов Занятие
Партийная 

прииаддежно сть̂ *̂

Кай Сун Пу Ри Сун-дук 49 14 328 Плантатор беспарт.

Ко Ян Гун А Су Сун-дал 57 8 762 никакого 1.К.К.Р.

Ко Ян Гун В Чой Кук-хиун 50 9 022 Главный помощник заведующего 
коммерческой частью изда­
тельства Киуи Хиан беспарт.

Куан Чу Гун Син Ик-хи 57 Председатель Корейского времен, 
ного законодательного собра­
ния. Директор издательства 
Ча Ю. 1.К..Я.Р.

Ян Чу Гун А Ким Дук-юл 39 11 215 Фермер беспарт.

Ян Чу Гун В Ри Чин-су 49 7 800 Председатель коллегии директоров 
фармадевтяческого факультета 
Сеульского университета беспарт.

По Чун Гун Су Чун-хн 72 8 270 Фермер Н.К.В.Р.

Ка Пиун Гун Хон Ик-пио 32 Фермер беспарт.

Ян Пиун Гун Ю Рай-ван 60 6 658 Член Корейского временного 
законодательного собрания беспарт.

Лю Чу Гун Уон Йон-хан 71 21 967 Священнослужитель Т.П.У.О.

Ги Чун Гун Сон Чан-ОИК 49 10 383 Фермер 1.К.К.Р.

Ион Ии Гун Мин Кюн-сик 29 22 468 Фермер 1.Я.Я.Р.

Ан Сун Гун Ким Юн-ки 44 23 467 Коммерсант 1.К.К.Р.

Пиун Тайк Рун Чой Сук-уа 37 10 979 Фермер беспарт.

Су Уон Гун А Хон Кил-Сун 43 22 520 Служащий Т.О.У.О.

Су Уон Гун В Ким Вун-чин 42 17 848 Служащий беспарт.

Ши Хун Гун Ри Джай-юн 35 13 528 Коммерсант беспарт.

Ву Чун Гун Ри Ю-оун 46 14 238 Торговец 1.К.К.Р.

Ким По Гун Чан Чун 34 14 002 Христианский союз молодых 
людей беспарт.

Кан Вча Гун Юн Джай-кун 39 15 761 Фермер ' беспарт.

Па Чу Гун Ким Вун-куон 51 15 059 Служащий прессы беспарт.

Чан Дан Гун Чо Чун-хюн 64 2 792 Фермер беспарт.

Кай Пун Гун Шин Квон-кюн 52 15 106 Фермер 1.Я.К.Р.

Юи Вайк Гун А Ким Кюв-бай 53 8 540 Фермер беспарт.

Юн Вайк Гун В Шин Кюн-джин 55 17 111 Издатель Н.К.В.Р.

Он Чин Гун А Ох Тайк-куан 60 33 011 Священнослужитель Н.К.1.Р.

Он Чин Гун В Ким Ин-дже 35 32 358 Сотрудник по работе по оказа­
нию помощи Т.В.У.О.

3. ПРОВИНЦИЯ ЧУН ЧОП ПУК ДО

Чун Чу Пу Парк Ки-вун 37 7 693 — беспарт.

Чун Уон Гун А Хон Сун-ок 54 14 455 Доктор, состоящий на государ­
ственной службе беспарт.

Чун Уон Гун В Ри Ман-кун 56 14 926 Фермер беспарт.

Во Юн Гун Кин Кио-хюк 60 13 384 Педагог беспарт.

Ок Чун Гун Чун Ку-чам 56 12 561 Фермер 1.К.К.Р.

Юн Дон Гун Парк Ю-кюн 54 10 419 Фермер беспарт.

Чин Чун Гун Сон Пил-ман 58 17 676 Фермер Н.К.В.Р.

Кой Сан Гун Юн Виюн-хо 54 40 319 Фермер беспарт.

Юн Сун Гун Ри Кю-сан 58 29 966 Фермер 1.К.К.Р.

Чун Чу Гун Ким Кн-чу 30 29 457 Издатель Т.В.У.С.

Джай Чун Гун Ю Хон-юл 42 30 519 Фермер беспарт.

Тан Ян Гун Чо Чон-сун 46 9 347 Фермер беспарт.

4. ПРОВИНЦИЯ ЧУН ЧОП НАМ ДО

Дай Чун Пу Сун Рак-су 44 17 203 — 1.К.К.Р.

Дай Дук Гун Сон Чин-байк 44 7 609 Фермер 1.К.К.Р.

Юн Ки Гун Чин Хун-сик 47 7 986 Секретарь 1.Е..К.Р. 1.К.К.Р.
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округ

Кон Чу Гун А 

Кон Чу Гун В 

Рон Сан Гун А 

Рон Сан Гун В

Ву Ю Гун А 
ВуЮ ГунВ  

Джей Чун Гун

Во Юн Гун 

Чун Ян Гун 

Хон Сон Гун 

Из Сан Гун 

Сю Сан Гун А 

Сю Сан Гун В 

Тан Чин Гун 

Ах Сан Гун 

Чун Ан Гун

Ким ]Мюн-дон 

Шин Ван-хюн 

Ю Чин-хон 

Чай Вун-кио

Нам Гун-хюн 

Ким Их-оу 

Ри Хун-ку

Рим Сук-лю 

Ри Чон-кун 

Сон Чай-хак 

Юн Вюн-ку 

Ри Чон-рин 

Кии Дон-чун 

Кии Йон-джай 

Сю Йон-кил 

Ри Вюн-кук

Возраст

46
57

59

49

37

43 

33

42

41

48

38 

66
44 

37 

37 

67

5. ПРОВИНЦИЯ ЧОМА ПУК ДО

Чун Чу Ну 

Кун Сан Пу

Ри Ри Пу 

Ван Чу Гун А 

Ван Чу Гун В

Шин Сун-кюн 

Юн Сук-ку

Вай Хун 

Ю Чун-сан 

Ри Сук-чу

42

57

53
39
45

Число
полученных

голосов

10 676 

8 415 

10 729 

И  895

13 718 

11438

17 535

12 226
13 111

18 260
14 270

12 335
13 452 

13 006 

13 453 

19 590

17 037

18 728

6 578
6 684

7 607

Партийная
Занятие привадл

Фермер беспарт.
Фермер беспарт.
Фермер 1.К..К.Р.
Директор сельскохозяйственной 

ассоциации беспарт.
Фермер 1.К.К.Р.
Фермер 1.К.К.Р.
Председатель Корейско-амери­

канской ассоциации беспарт.
Фермер Т.В.У.О.
Общественный переписчик 1.К..К.Р.
Фермер 1.К.К.Р.
Фермер беспарт.
Пресвитерианец беспарт.
Фермер беспарт.
Фермер 1.К..К.Р.
Профессор беспарт.
•--- 1.К.К.Р.

Торговец беспарт.
Член Корейского временного 

законодательного собрания беспарт.
Служащий беспарт.
Фермер 1.К..К.Р.
Фермер Сельскохозяйственная 

независимая лига 
Дай Хан

Чин Ан Гун Ох Ки-ю 60 10 218 Фермер беспарт.
Кум Сан Гун Чун Хай-чон 46 17 735 Начальник отдела просвещения 

1.К.К.Р. 1.К.К.Р.
Му Чу Гун Шин Юн-дон 45 15 691 Доктор 1.К..К.Р.
Чан Су Гун Ким Вон-ду 43 10 850 Коммерсант беспарт.
Им Сил Гун Джин Джик-хюн 48 10 636 Адвокат 1.К.К.Р.
Нам Уон Гун Ри Чун-ки 34 24 918 Служащий М.2.У.О.
Сун Чан Гун Ро Ик-уан 35 23 703 Журналист Н.К.В.Р.
Чун Ун Гун А Рах Йон-кюн 50 Генеральный секретарь Н.К.В.Р. Н.К.В.Р.
Чун Ун Гун В Ким Чон-мун 42 16 815 Фермер Н.К.В.Р.
Ко Чан Гун А Ким Юн-дон 42 8 317 Коммерсант беспарт.
Ко Чан Гун В Байк Кваи-су 60 19 161 Член Корейского Временного 

законодательного собрания Н.К.В.Р.
Ву Ан Гун Чо Джай-мюн 49 19 098 Фермер 1.К..К.Р.
Ким Джай Гун А Чо Хан-пайк 41 13 752 Служащий беспарт.
Ким Джай Гун В Хон Хи-чон 55 13 239 Фермер М.2.У.О.
Ох Кан Гун Ри Йо-хан 51 20 453 Фермер 1.КЖ.Р.
Ик Сан Гун А Байк Хюн-нам 34 12 569 Фермер Т.В.У.О.
Ик Сан Гун В Ри Мун-уон 42 11 539 Служащий беспарт.

6. ПРОВИНЦИЯ ЧОЛЛА НАМ ДО

Кван Чу Пу Чун Кван-хо 52 Фермер Н.К.О.Р.
Мок По Пу Ри Нам-киюн 40 10 361 Член КВа 1.К..К..Р.
Кван Чу Гун Парк Чон-нам 33 20 817 — беспарт.
Дан Ян Гун Чан Кюн-сик 45 11839 Фермер М.2.У.О.
Кок Сун Гун Сю Ю-сук 60 18 679 Член КВа Н.К.В.Р.
Ку Ие Гук Кик Чон-суи 50 14799 Фермер Н.К.В.Р.
Кван Ян Гун Кик Ок-чу 33 13 978 фермер беспарт.
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Избирательный
Число

полученных Партийная
округ Фамилия Возраст голосов Занятие принадлежнооть12б

Ю Су Гуж А Ким Мун-пюн 43 13 932 Начальник отдела прессы 1.К.К.Р.

Ю Су Гун В Уан Пиюн-кю 41 11818 Рыбак беспарт.

Сун Чун Гун А Уан Ду-юн 44 14 677 Фермер Рабочая лига Тай Хан

Сун Чун Гун В Чо Ок-кюн 46 14 911 Фермер 1.К.Я.Р.

Ко Хун Гун А Ох Сук-чу _ 61 15 829 Священнослужитель 1.К.Е.Р.

Ео Хун Гун В Ю Сун-кап 39 14 919 Педагог Партия Таи Мин

Бо Сун Гун Ри Чан рай 60 17 581 Издатель Н.К.С.Р.

Уа Сун Гун Чо Кук-хюн 33 18 868 Фермер Дай Сун Хан

Чан Хун Гун . Ким Чун-ки 47 32 979 Фермер беспарт.

Тан Чин Гун Ча Кюн-мо 59 15 106 Фермер беспарт.

Хай Нам Гун А Сон Вон-хай 61 17192 Доктор 1.К..В..Р.

Хнй Нам Гун В Ри Сун-хак 43 11 925 Фермер Т.Ы.У.О.

Юн Ам Гун Ким Чун-юн 53 Журналист Н.К.В.Р.

Му Ан Гун А Ким Йон-хюн 35 17 873 Фермер Н.К.В.Р.

Му Ан Гун В Чан Хон-дан 39 24 325 Служащий Н.К.В.Р.

Ра Чу Гун А Ри Хан-бад 58 21 322 Журналист беспарт.

Ра Чу Гун В Ким Сан-хо 47 11 343 Плантатор Н.К.В.Р.

Хам Пюн Гун Ри Сун-ю 52 10 870 Фермер беспарт.

Юн Кван Гун Джо Юн-кю 36 Доктор Н.К.В.Р.

Чан Сан Гун Ким Сан-сун 48 26 680 Служащий 1.В..К.Р.

Ван До Гун Ким Чан-ю 51 10 764 — беспарт.

Чин До Гун Ким Вюн-Хай 32 

7. ПРОВИНЦИЯ КИУН САН ШЩ ДО

13 032 Журналист беспарт.

Дай Ку Пу А Чой Юн-дон 52. 8 577 — Н.К.В.Р.

Дай Ку Пу В Шу Сан ил 63 11777 Член КЦа Н.К.В.Р.

Дай Ку Пу С Бай Нам-чай 63 9 480 Член К11а Н.К.В.Р.

Дай Сун Гун Ким Ю-сик 59 11804 Фермер Чун До Хай

Кутг Юи Гун Парк Чун 44 6 953 Главный директор Сеульской 
корттпрянии потррпите.леи

Юи Сун Гун А Чун Ю-ил 50 9 304 Фермер беспарт.

Юи Сун Гун В Еуон Вюн-ро 46 9158 Доктор 1.Е..К..Р.

Ан Дон Гун А Ким Ик-ки 33 14 088 Коммерсант 1.Р..К.Р.

Ал Дон Гун В Чун Хюн-мо 55 19 787 Служащий беспарт.

Чун Сон Гун Ким Вон-чо 44 13 284 Правительственный чиновник Просветительная
ассоциация

Юн Ян Гун Чо Хун-юн 47 Служащий Н.К.В.Р.

Юн Дук Гун Ох Тайк-юл 45 Шахтовладелец 1.К.К.Р.

Юн Ил Гун А Парк Сун-сук 45 10 485 Священнослужитель беспарт.

Юн Ил Гун В Ким Ик-ро 44 13 545 Начальник отдела печати беспарт.

Кюн Чу Гун А Еим Чул 53 15 533 — 1.К.К.Р.

Кюн Чу Гун В Ри Сук 42 15 765 Фермер 1.Я.К.Р.

Юн Чун Гун А Чун До-юн 46 Фермер 1.К.К.Р.

Юн Чун Гун В Ри Вум-кио 61 Доктор ' 1.К.Е..Р.

Ки Юн Сан Гун Парк Хай-чун 33 17 599 — беспарт.

Чун До Гун Парк Чон-уан 40 20 565 Фермер 1.К.К.Р.

Ео Юн Гун Ким Сан-дук 56 13 049 Член КПа Мин Тон

Сун Чу Гун Ри Хо-сук 34 24 400 Фермер беспарт.

Ке Кок Гун Чан Вюн-ман 49 10 779 Фермер 1.К.Я.Р.

Ким Чун Гун А Куон Тай-сю 42 14 703 —  ' беспарт.

Ким Чун Гун В Ри Вюн-куон 41 Фермер беспарт.

Сун Сан Гун Юк Хон-кюн 49 15 903 Фермер 1.Я.Е..Р.

Сан Чу Гун А Хан Ом-хой 49 15 384 Фермер 1.К.К.Р.

Сан Чу Гун В Чун Чин-хан 48 32 518 Председатель Рабочей лиги 
Тай Хан
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округ

Мун Киун Гун 

Рун Чун Гун 

Юн* Шу Гун 

Бон Уа Гун 

Вул Нун До

Фамилия

Чо Бюн-ман 

Парк Сан-юн 

Чой Сук-хон 

Бай Чун-хюк 

Ою И-уах

Возраст

47

31

40

28
54

8. ПРОВИНЦИЯ ЕШЧ1 САН НАМ ДО

Пу Сан Пу А 

Пу Сан Пу Ц 
Пу Сан Пу С 

Пу Сан Пу 

Ма Сан Пу - 

Чин Чу Пу 

Чин Ян Гун 

Юи Юн Гун 

Хам Ан Гун 

Чан Уон Гун 

Мил Ян Гун А 

Мил Ян Гун В 

Ян Сан Гун 

Вул Сан Гун А 

Вул Сан Гун В 

Дон Рай Гун

Мун Си-уан 

Хю Чун 

Хан Сук-бум 

Парк Чан-хюн 

Куон Тай-вук 

Ри Еан-ву 

Уая Юн-хо 

Ан Чун-сан 

Кая Вук-чун 

Ку Чун-хай 

Ри Чу-мюп 

Парк Хай-кол 

Чуя Чин-кун 

Чой Бок-син 

Ким Су-сун 

Ким Як-су

50 

53

51 

32 

29 

59 

35

50 

40

51 

43 

65 

40 

56 

38 

59

Число
полученных

голосов

12 203 

17 773 

10 782 

И  741

3 538

26 472 

21 390 

11012
12 023

13 160 

7 313

18 027 

9 939

10 807

19 430 

12 436

16 295

12 311

13 311 

18 753

17 971

Занятие

Фермер

Техник

Фермер

Фермер

Социальное обслуживание

Фермер

Педагог

Фермер

Фермер

Издатель

Партийная
принадлежнооть129

беспарт.

Н.К.П.Р.
Т.В.У.О.

Т.О.У.С.
беспарт.

М.2.У.С. •

Н.К.В.Р.

H.К.В.Р.

беспарт. ' 

беспарт. 

беспарт. 

беспарт.

М.2.У.С.

М.2.У.О.
беспарт.

I.Я.Я.Р. 

беспарт. 

беспарт. 

беспарт. 

беспарт.

Корейская республи-

Ким Хай Гун А Шин Сан-хак 35 10 399 —  ' беспарт.
Ким Хай Гун В Джо Бон-кап 45 10 805 Фермер беспарт.
Чан Уон Гун А Ким Тай-оу 44 9 596 Фермер 1.Я.Я.Г.
Чан Уон Гун В Чу Еи-бай 51 15 684 Директор Просветительной ассо­

циации беспарт.
Тон Юн Гун А Ким Джай-хак 51 17 407 Коммерсант н .к .в .г .
Тон Юн Гун В Сю Сун-юя 49 ■ 16188 Судья беспарт.
Ко Сун Гун Ри Ку-су 36 11321 Служащий беспарт.
Са Чун Гун Чой Юм-оу 44 16 688 Председатель Коллегии директо­

ров университета беспарт.
Нам Хай Гун Парк Юн-уон 40 16 260 Фермер беспарт.
Ха Дон Гун Кан Дал-су 44 17 014 Фермер Член клуб?
Сан Чун Гун Кан Еи-мун 39 17 766 Служащий беспарт.
Хам Ян Гун Ким Кюн-до. 45 18 533 Фермер 1.Я.Я.Г.
Ю Чан Гун Пио Хюн-дай 45 17 143 Фермер 1.Я.Я.Г.
Хюн Чун Гун А Ри Уон-хон 46 14 861 Адвокат 1.Я.Я.Г.
Хюн Чун Гун В Ким Хио-оук 

9. ПРОВИНЦИЯ КАП ВОН ДО

54 9 589 Фермер 1.Я.Я.Г.

Чун Чун Пу Чой Ею-ок 48 13 628 Доктор 1.Я.Я.Г.
Чун Шуя Гун Ри Чон-сун 58 26 404 Фермер 1.Я.Я.Г.
Хон Чун Гун Ри Джай-хак 45 35 130 Фермер беспарт.
Хойн Сун Гун Уон Юн-кюн 57 24 543 Фермер 1.Я.Я.Р.
Уон Чу Гун Хон Вум-хи 32 24 001 Социальное обслуживание беспарт.
Юн Вол Гун Чан Еи-юн 46 12 375 — беспарт.
Пюн Чан Гун Уан Хо-хюн 38 20 934 Фермер 1.Я.Я.Г.
Сан Сун Гун Чой Тай-кю 29 7 757 Журналист . беспарт.
Кан Нун Гун А Уон Чан-кю 37 13 441 Судостроение Т.В.У.О.
Кан Нун Гун В Чой Хун-кил 48 19 196 Фермер 1.Я.Я.Р.
Сам Чун Гун Кжм Чин-ку 43 19 024 Фермер 1.Я.Я.Р.
Вул Чин Гун Ким Миюн-ин 33 11224 Адвокат беспарт.

10. ПРОВИНЦИЯ (ОСТРОВ) ЧЕ ДЖУ ДО 

Пук Че Джу Гун А 
Пук Че Джу Гун В
Паж Че Джу Гун О Йон-кук 44 12 888 Член КВа
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Приложение 2

н а ц и о н а л ь н ы й  к о м и т е т  п о  в ы б о р а м
СЕУЛ, КОРЕЯ

19 мая 1948 г. 
Генерал-майору американской армии 
Вильяму Ф. Дин 
Военному губернатору, АВУК 
Здание правительственных учреждений 
Сеул, Корея
Многоуважаемый генерал Дин!
Объявление недействительными выборов, про­
веденных в некоторых избирательных округах 

провинции Чэ Д щ  До 
Настоящим позволяю себе рекомендовать Вам, 

чтобы Вы объявили, на основании статьи 44 из­
бирательного закона, недействительньш избра­
ние нижеследующих кандидатов, произведенное 
в избирательных округах А и В северной части 
острова Чэ Джу:
, I. Избирательный округ А... 73 избиратель­

ных участка.
1. Число избирательных участков, в кото­

рых происходило голосование . . . . .  31 
Число избирательных участков, в кото­
рых голосование не могло быть прове­
дено ....................................  42

2. Число зарегистрированных избирате­
лей    27 560

Число избирателей, принимавших уча­
стие в голосовании  11 912

3. Избранные члены 
Первый:
г-н Ян Ки-чин ..............  3 647 голосов
Второй:
г-н Ким Си-хак ...........  3 479 „
Третий:
г-н Ким Чун-хи . . . . . .  2 147 „
Четвертый:
г-н Мун Дай-ю   1 693 „

II. Избирательный округ В... 61 избиратель­
ных участков. ■
1. Число избирательных участков, в кото­

рых происходило голосование  32
Число избирательных участков, в кото­
рых голосование не могло быть прове­
дено ......................................................... 29

2. ^ с л о  зарегистрированных избирате­
лей     20 917
Число избирателей, принимавших уча­
стие в голосовании  9 724

3. Избранные члены 
Первый:
г-н Ян Бюн-жик . . . . .  3 774 голосов 
Второй:
г-н Парк Джан-хи . . . .  3 190 „
Третий:
г-н Ким Дук-джун   691 „
Четвертый: 
г-н Ким Ин-сун 

Я надеюсь, что Бы обратите на это должное 
внимание и примете соответствующее решение.

Примите и проч.
РО ЧИН СУЛ, 

председатель Национального 
комитета по выборам 

Сеул, Корея

Приложение 3

Штаб-квартира 
Американского военного управления в Корее, 

военно-полевая почта 235, отделение 2
24 мая 1948 г.

Объявление выборов недействительными
Национальному комитету по выборам 

Сеул, Корея
1. Выборы в избирательных округах А и В 

северной части Чэ Джу, состоявшиеся 10 мая 
1948 г. на основании Закона о выборах пред­
ставителей корейского народа, изданного 17 мар­
та 1948 г., настоящим объявляются недействи­
тельными и не имеющими силу.

2. Настояпщм предписывается, чтобы в соот­
ветствии со статьей 44 вышеуказанного закона 
были произведены новые выборы в этих двух 
округах 23 июня 1948 г., согласно положениям 
этого закона и под наблюдением и контролем 
Национального комитета по выборам.

3. Решение объявить недействительными эти 
выборы было принято после консультации е На­
циональным комитетом по выборам, который 
учел тот факт, что голосование было проведено 
10 мая 1948 г. в менее чем пятидесяти процен­
тах всех избирательных участков избирательных 
округов А и В северного Чэ Джу До, вследствие 
действий и применения насилия со стороны эле­
ментов, нарушавших порядок. При таких усло­
виях проведенные 10 мая 1948 г. выборы в из­
бирательных округах А и В северного Чэ Джу 
До не могут рассматриваться как подлинное вы­
ражение воли народа.

Ф. В. ДИН,
военный губернатор, 

генерал-майор американской армии

ОТСРОЧКА ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ВЫБОРОВ 
В ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ ОКРУГАХ А И В 

В ПРОВИНЦИИ ОСТРОВА ЧЭ ДЖУ ДО!*®
Меморандум американского представителя 

для связи от 11 июня 1948 г.
Для Вашего осведомления препровождаю де­

сять (10) копий административного распоряже­
ния А» 22 Временного правительства Южной Ко­
реи от 10 июня 1948 г., объявляющего отсрочку 
дополнительных выборов в избирательных окру­
гах А и В северного Чэ Джу До на неопределен­
ный срок.

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал американской армии

ВРЕМЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬСТВО 
ю ж н о й  КОРЕИ 

Сеул, Корея 
Административное распоряжение № 22

5 10 июня 1948 г. 
ОТСРОЧКА НА НЕОПРЕДЕЛЕННОЕ ВРЕМЯ 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ВЫБОРОВ 
НА ОСТРОВЕ ЧЭ ДЖУ ДО 

Раздел 1. В силу предоставленных мне по 
смыслу статьи 44 Закона о выборах представи­
телей корейского народа от 17 марта 1948 г.
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полномочий и действуя на основании рекомен­
дации Национального комитета по выборам, я  
объявил 24 мая; 1948 г. выборы, проведенные 
10 мая 1948 г. в избирательных округах А и В 
северного ЧЭ ДЖУ ДО, недействительными и 
не имеющими силу ввиду того, что голосование 
было проведено менее чем в 50 процентах всех 
избирательных участков этих двух избиратель­
ных округов, вследствие действий и применения 
насилия со стороны элементов, нарушавших по­
рядок. Одновременно я  отдал распоряжение, 
чтобы были произведены новые выборы в этих 
двух округах 23 июня 1948 г.

Ввиду продолжающихся усилий ео стороны 
противоправительственных элементов нарушать 
общественное спокойствие и порядок на острове 
ЧЭ ДЖУ ДО и руководствуясь желанием обес­
печить населению, имеющему право голосовать 
в избирательных округах А и В северного ЧЭ 
ДЖУ ДО, спокойные, без вмешательства со сто­
роны, выборы, которые действительно были бы 
выражением воли народа в этих округах, я  на­
стоящим приказываю, чтобы дополнительные 
выборы в этих двух избирательных округах 
были отложены на неопределенное время.

Раздел И. Это административное распоряже­
ние вступает в си.иу с момента его опубликова­
НИЯ.

в. Ф. дин,
генерал-майор американской армии 

Военный губернатор Кореи

н е д е й с т в и т е л ь н ы е  и з б и р а т е л ь н ы е
БЮЛЛЕТЕНИ!®!

Меморандум от 22 июня 1948 г. американского 
представителя для связи

Ниже приводится таблица, по провинциям, 
недействительных избирательных бюллетеней, 
поданных во время недавних выборов. Всего 
были признаны недействительными 265 761 или 
3,8 процента поданных бюллетеней.

Недействи­ Процент
тельные от поданных

избщ)ательные избирательных
Провинция бюллетени бюллетеней

Сеул ........................... 28 414 5,6
Киунги До ................ 20 916 2,1
Чунчон Пук Д о ----- 12 043 2,8
Чунчон Нам Д о ___ 22 846 2,8
Чолла Пук Д о ......... 22 262 3,8
Чолла Нам Д о ......... 46 217 5,1
Киунсан Пук До . . . 59 096 5,7 .
Киунсан Нам До . . . 44 625 4,0
Канвон До ................ 7 843 1,7
Чэ Джу Д о ................ 1499 4,6

Всего 265 761 3,8

Джон ВЕКЕРЛИНГ, 
бригадный генерал американской армии

!31 Документ А/АС.19/75/А44.2.

ПРИЛОЖЕНИЕ УШ

СПИСОК ДОКУМЕНТОВ

I. ДОКУМЕНТЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ПО ВОПРОСУ
О НЕЗАВИСИМОСТИ КОРЕИ

A. Просьба о включении в повестку дня Гене­
ральной Ассамблеи вопроса о независимости 
Кореи

А /В Т Ж /85 —  Просьба о включении в пове­
стку дня второй очередной сессии двух дополни­
тельных вопросов, 17 сентября 1947 г. (Пункт 2: 
вопрос о независимости Кореи).

B. Общие прения в Генеральной Ассамблее

А /Р У /8 2  —  ̂Стенографический отчет 82-го за­
седания Генеральной Ассамблеи 17 сентября 
1947 г.; выступления представителя Соединен­
ных Штатов Америки (стр. 51-55 англ. текста).

А /Р У /8 4  —  Стенографический отчет 84-го за­
седания Генеральной Ассамблеи 18 сентября 
1947 г.: выступление представителя Союза Со­
ветских Социалистических Республик (стр. 96 
англ. текста)!®®. ^

А /Р У /8 8  —  Стенографический отчет 88-го за­
седания Генеральной Ассамблеи 22 сентября 
1947 г.; выступление представителя Соединен­
ного Королевства (стр. 67 англ. текста).

!32 Русский текст выступяення: док. А /РУ/84, стр. 2-61 
(примечание переводчика).

С. Прения в Генеральном комитете и в Гене­
ральной Ассамблее по вопросу о включении 
этого пункта в повестку дня

А /В П К /8К .38 —  Краткий отчет 38-го засе­
дания Генерального комитета 22 сентября 
1947 г. (стр. 4-5 англ. текста).

А /Р У /9 0  —  Стенографический отчет 90-го за­
седания 23 сентября 1947 г .; выстунление пред­
ставителей Советского Союза (стр. 56-61 англ. 
текста)!®®, Австралии (стр. 65 А-2-67 ашл. 
текста), Соединенных Штатов Америки (стр. 77­
80 англ. текста).

А /Р У /91  —  Стенографический отчет 91-го за­
седания 23 сентября: выступление представите­
лей Китая (стр. 27-31 англ. текста) и Соединен­
ного Королевства (стр. 37-40 англ. текста).

Б . Работа Первого комитета

1. /Документы

А /С .1 /195  —  Письмо делегации Соединенных 
Штатов Америки на имя Генерального Секретаря 
(от 22 сентября 1947 г .), 26 сентября 1947 г.

!3® Русский текст выстушенля: док. А /РУ/90, стр. 2-11 
(примечание переводчика), .
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А /С .1/218 —  Письмо представителя Соеди­
ненных Штатов на имя Генерального Секретаря 
с приложением проекта резолюции, 17 октября 
1947 г.

А /С .1/218/К еу.1 —  Видоизмененная редак­
ция проекта резолюции Соединенных Штатов 
Америки, 4 ноября 1947 г.

А /С .1/229 —  Союз Советских Социалистиче­
ских Республик: проект резолюции, 28 октября.

А /С .1/230 —  Соединенные Штаты Америки: 
поправка к проекту резолюции Союза Советских 
Социалистических Республик (А /С .1 /229), 29 
октября 1947 г.

А /С .1 /2 3 1 —^Китай: поправка к поправке 
Соединенных Штатов (А /С .1 /230) к предложе­
нию Союза Советских Социалистических Респуб­
лик по вопросу о Корее (А /С .1 /229), 29 октяб­
ря 1947 г.

А /С .1/232 —  Союз Советских Социа.гастиче- 
ских Республик: проект резолюции, 29 октября 
1947 г.

А /С .1/233 —  Украинская Советская Социа­
листическая ^Республика: проект резолюции,
30 октября 1947 г.

А /С .1/234 —  Белорусская Советская Социа­
листическая Республика: поправка к поправке 
Соединенных Штатов Америки (А /С .1 /230) к 
предложению Союза Советских Социалистических 
Республик (А /С .1 /229), 30 октября 1947 г.

А /С .1/235 —  Союз Советских Социа.1 истиче- 
СЕИХ Республик: проект резолюции, 30 октября 
1947 г.

А /С .1/236 —  Филиппины: поправка к проек­
ту резолюции, внесенному Соединенньши Ш та­
тами (А /С .1 /218/К еч .1), 4 ноября 1947 г,

А /С .1/237 —  Индия: поправка к проекту ре­
золюции, внесенному Соединенными Штатами 
(А /С .1 /218/К еч .1), 4 ноября 1947 г.

А /С .1/238 —  Китай: поправка к проекту ре­
золюции, внесенному Соединенными Штатами 
(А /С .1 /218/К еч .1), 4 ноября 1947 г.

2. Краткие отчеты

А/С .1/8К .87-94 шсЬзгуе —  Краткие отчеты 
87-го по 94-ое заседание Первого комитета, 
28 октября по 5 ноября 1947 г.

Е. Работа Пятого комитета
А /С .5/208 —  Временная комиссия Организа­

ции Объединенных Наций по вопросу о Корее: 
доклад Генерального секретаря, 8 ноября 1947 г.

А/С.5/ЛА.52 —  Финансовая сторона вопроса 
об учреждении Временной комиссии Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее: доклад Пятого 
комитета, 11 ноября 1947 г.

А /С .5/216 —  Консультативный комитет по ад­
министративным и бюджетным вопросам: шест­
надцатый доклад 1947 г., смета расходов для 
Временной комиссии по вопросу о Корее 
(А /С .5 /208)..., 13 ноября 1947 г.

А /С .5/8К .95 апЗ 96 —  Краткие отчеты 95-го 
и 96-го заседаний Пятого комитета, 10 ноября 
1947 г. (стр. 1-2 англ. текста) и 11 ноября 
1947 г. (стр. 10 англ. текста). .

Р. Рассмотрение Генеральной Ассамблеей до­
кладов Первого и Пятого комитетов

1. Документы
А /447 —  Доклад Первого комитета, 6 ноября 

1947 г.
А/461 —  Финансовая сторона вопроса об уч­

реждении Временной комиссии Объединенных 
Наций по вопросу о Корее: доклад Пятого ко­
митета, 11 ноября 1947 г.

А /477 —  Доклад Первого комитета (А /447), 
проект резолюции, внесенный Союзом Советским 
Социалистических Республик, 13 ноября 1947 г.

2. Стенографические отчеты Генеральной 
Ассамблеи

А /РУ /111 —  Стенографический отчет 111-го 
заседания Генеральной Ассамблеи 13 ноября 
1947 г . : выступления представителей Советского 
Союза, Соединенных Штатов Америки и Филип­
пин (стр. 101-166 англ. текста)^®^.

А /Р У /112 —  Стенографический отчет 112-го 
заседания Генеральной Ассамблеи 14 ноября 
1947 г.: выступления представителей Китая, 
Чехословакии, Югославии, Белорусской Совет­
ской Социалистической Республики, Панамы, 
Польши, Норвегии и Украинской Советской Со­
циалистической Республики (стр. 2-101 англ. 
текста)^®®.

134 Русский текст выступления А. А. Громыко; док. 
А /Р У /Ш , стр. 14-27 (примечание переводчика).

135 Русский текст выступлений представителей БССР и 
УССР; док. А /Р У /И 2, стр. 2-23 (примечание перевод­
чика.

II. ПОЛНЫЙ СПИСОК ДОКУМЕНТОВ ВРЕМЕННОЙ КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСУ О К0РЕЕ1®®

А/АС.19/Адеп(1а 1 
А/АС.19/Адеп(1а 2 
А/АС.19/Адепаа 3 
А/А0.19/Адепйа 4 
А/АС.19/А§еп(1а 5 
А/АС.19/Адепаа 6

А. Повестка дня Комиссии

Предварительная повестка дня 1-го заседания 9 января 1948 г. 
Предварительная повестка дня 2-го заседания 13 января 1948 г. 
Предварительная повестка дня 3-го заседания 14 января 1948 г. 
Предварите.льная повестка дня 4-го заседания 15 января 1948 г. 
Предварительная повестка дня 5-го заседания 15 января 1948 г. 
Предварительная повестка дня 6-го заседания 17 января 1948 г.

136 За период по 5 июня 1948 г.
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А / АС. 19 /  А§еп(1а 
А/АС. 1 9 /А^епйа 
А/АО. 1 9 /А^епйа 
А / АС. 1 9 /А§еп(1а 
А/АС.19/Адеп(1а 
А/АС.19/Адепс1а 
А/АС.19/Адепс1а 
А/АС.19/А§епс1а 
А/АС.19/А§еп<1а 
А/АС. 19/Адеп(1а 
А / АС. 1 9 /АдепЭа 
А/АС. 19 /  Адспйа 
А/АС.19/А§еп(1а 
А / АС.19/А§еп(1а 
А/АС.19/А5епс1а 
А/АС.19/А§епаа 
А/АС.19/А§епс1а 
А / АС. 1 9 /А§еп(1а 
А/АС.19/А^епс1а 
А/АС. 1 9 /А§еп(1а 
А/АС.19/А§епЭа 
А/АС.19/А§еп<1а 
А /  АС. 19 /  А§епс1а 
А/АС.19/А§еп<1а 
А/АС. 1 9 /А§еп(1а 
А / АС. 1 9 /А^епйа 
А/АС.19/А§епда 
А/АС.19/А^епс1а 
А/АО. 1 9 /А^епЭа 
А/АС.19/Адепс1а 
А/АС. 19/А§еп(1а 
А / АС. 1 9 /А§еп<1а 
А / А С. 19 /  А^епЭа 
А/А С. 19 /  А§еп(1а 
А/АС.19/Адеп(1а 
А / АС.19/А^епйа

7
8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
17
17/А66.1
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
32
33 
.34
35
36
37
38
39
40 
42
43-44

А/АС.Ш/Ад-епба 45-46

'А/АС.19/А§еп(1а 47-48

А/АС.Ш/АдепЗа 49-50

А/АС.19/А§еп{1а 51-52 ^

А/АС.19/А§епс1а 51-52/К.еу.1

А/АС.19/А§епаа 53 
А/АС.Ю/А^епба 54-55

А/АС.19/А§еп6а 56 
.А-/АС.19/А§еп6а 57-58

Предварите.тьная
11редварите.т[ьная
Предварите.11ьная
Предварите.11ьная
Предварите.тьная
Предваритатьная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварите.1ьная
Предварите.тьная
Предварительная
Предва.рительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварите.тьная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварите.тьная
Предварительная
Предварите.чьная
Предварительная
Предварительная
заседаний
Предварительная
заседаний .
Предварительная
заседаний
Предварительная
заседаний
Предварительная
заседаний
Предварительная
заседаний
Предварительная
Предварительная
заседаний
Предварительная
Предварительная
заседаний

повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка
повестка

дня 7-го 
дня 8-го 
дня 9-го 
дня 10-го 
дня 11-го 
дня 12-го 
дня 13-го 
дня 14-го 
дня 15-го 
дня 16-го 
дня 17-го 
дня 17-го 
дня. 18-го 
дня 19-го 
дня 20-го 
дня 21-го 
дня 22-го 
дня 23-го 
дня 24-го 
дня 25-го 
дня 26-го 
дня 27-го 
дня 28-го 
дня 29-го 
дня 30-го 
дня 32-го 
дня 33-го 
дня 84-го 
дня 35-го 
дня 36-го 
дня 37-го 
дня 38-го 
дня 39-го 
дня 40-го 
дня 42-го 
дня 43-го-

заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
заседания
—44-го

повестка дня 45-го— 46-го

повестка дня 47-го— 48-го

повестка дня 49-го— 50-го

повестка дня 51-го— 52-го

повестка дня 51-го— 52-го

повестка дня 53-го заседания 
повестка дня 54-го— 55-го

повестка дня 56-го заседания 
повестка дня 57-го— 58-го

В. Краткие

А/АС.19/РУ.1
А/АС.19/8К..2
А/А0.19/8К.2/СОГГ.1
А/А0.19/8К.З
А/АС.19/8К.4
А/АС.19/8К..4/СОГГ.1
А/АС.19/8К.5
.4/АС.19/8К.5/Согг.1
А/АС.19/8К.6
А/АС.19/8К.7

отчеты и стенографические отчеты заседаний Комиссии

Стенографический отчет 1-го заседания 
Краткий отчет 2-го заседания 
Исправление к краткому отчету 2-го заседания 
Краткий отчет 3-го заседания 
Краткий отчет 4-го заседания 
Исправление к краткому отчету 4-го заседания 
Краткий отчет 5-го заседания 
Исправление к краткому отчету 5-го заседания 19 января 
Краткий отчет 6-го заседания 19 янвафя
Краткий отчет 7-го заседания 31 января
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30 января 1948 г.
2 февраля 1948 г.
4 февра.ля 1948 г.
5 февраля 1948 г.
6 февраля 1948 г.

10 февра.ля 1948 г.
11 февраля 1948 г.
12 февраля 1948 г.
13 февраля 1948 г.

6 марта 1948 г.
7 марта 1948 г.

■ 8 марта 1948 г.
9 марта 1948 г.
9 марта 1948 г.

10 марта 1948 г.
11 марта 1948 г.
11 марта 1948 г.
12 марта 1948 г.
12 марта 1948 г.
15 марта 1948 г.
16 марта 1948 г.
19 марта 1948 г.
29 марта 1948 г.
30 марта 1948 г.
30 марта 1948 г.
16 апре.ля 1948 г.
24 апреля 1948 г.
28 апре.ля 1948 г.
28 апреля 1948 г.
30 апре.ля 1948 г.

3 мая 1948 г.
5 мая 1948 г.

11 мая 1948 г.
13 мая 1948 г.
21 мая 1948 г.
25 мая 1948 г.

26 мая 1948 г.

27 мая 1948 г.

28 мая 1948 г.

29 мая 1948 г.

29 мая 1948 г.

30 мая 1948 г.
1 июня 1948 г.

2 июня. 1948 г.
3 июня 1948 г.

шисеии

12 января 1948 г.
13 января 1948 г.
20 января 1948 г.
15 января 1948 г.
16 января 1948 г.
19 января 1948 г.
17 января 1948 г.

1948 г. 
1948 г. 
1948 г.
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А/А0.19/5К..7/СОГГ.1
А/А0.19/8К.7/СОГГ.2
А/АС.19/8К.8
А/АС.19/РУ.9
А/АС.19/РУ.9/СОГГ.1

А/АС.19/РУ.9/СОГГ.2

А/АС.19/РУ.10
А/АС.19/РУ.10/СОГГ.1

А/АС.19/РУ.11
А/А0.19/РУ.12
А/АС.19/8К..13
А/АС.19/8К..14
А/А0.19/8К.15
А/А0.19/РУ.16
А/АС.19/8К.17
А/А0.19/8К.17/СОГГ.1
А/АС.19/8К.17/СОГГ.2.
А/А0.19/ЗК.18
А/А0.19/8К.18/СОГГ.1
А/АС.19/8К.19
А/АС.19/8К..19/СОГГ.1
А/АС.19/8К.20
А/АС.19/8К..21
А/А0.19/8К..21/СОГГ.1
А/АС.19/8К.22
А/АС.19/8К.23
А/АС.19/8К.24
А/А0.19/8К.25
А/А 0.19/8К.26
А/АС.19/8К.27
А/АС.19/8К.28
А/АС.19/8К..29
А/А0.19/8К.30
А/АС.19/8Е..31
А/А0.19/8К.32
А/АС.19/8К.ЗЗ
А/АС.19/8Е..34
А/А0.19/8К.34/СОГГ.1
А/АС.19/8К.35
А/А0.19/8К..36
А/АО.19/811.37
А/АС.19/8К.38
А/А0.19/8К.39
А/АС.19/8К.40
А/АС.19/8К.41
А/АС.19/8К..42
А/А0.19/8К.42/СОГГ.1
А/АС.19/8К.43
А/АС.19/8К.43/СОГГ.1
А/АС.19/8К..44
А/А0.19/8Е..45
А /А 0.19/8К.46
А/А 0.19/8К.47
А/АС.19/8К.48
А/АС.19/8К..49
А /А 0.19/8К.50
А/АС.19/8К.50/СОГГ.1
А/АС.19/8К.51
А/АС.19/8К..51/СОГГ.1
А/АС.19/8К.52
А/АС.19/8К..53
А/АС.19/8К..54

Исправлеше к краткому отчету 7-го заседания 
Исправление к краткому отчету 7-го заседания 
Краткий отчет 8-го заседания 
Стенографический отчет 9-го заседания 
Исправление к стенографическому отчету 
9-го заседания
Исправление к стенографическому отчету
9-го заседания
Стенографический отчет 10-го заседания 
Исправление к стенографическому отчету
10-го заседания
Стенографический оггет 11-го заседания
Стенографический отчет 12-го заседания
Краткий отчет 13-го заседания
Краткий отчет 14-го заседания
Краткий отчет 15-го заседания
Стенографический отчет 16-го заседания
Краткий отчет 17-го заседания
Исправление к краткому отчету 17-го заседания
Исправление к краткому отчету 17-го заседания
Краткий отчет 18-го заседания
Исправление к краткому отчету 18-го заседания
Краткий отчет 19-го заседания
Исправление к краткому отчету 19-го заседания
Краткий отчет 20-го заседания
Краткий отчет 21-го заседания
Исправление к краткому отчету 21-го заседания
Краткий отчет 22-го заседания
Краткий отчет 23-го заседания
Краткий отчет 24-го заседания
Краткий отчет 25-го заседания
Краткий отчет 26-го заседания
Краткий отчет 27-го заседания
Краткий отчет 28-го заседания
Краткий отчет 29-го заседания
Краткий отчет 30-го заседания
Краткий отчет 31-го заседания
Краткий отчет 32-го заседания
Краткий отчет 33-го заседания
Краткий отчет 34-го заседания
Исправление к краткому отчету 34-го заседания
Краткий отчет 35-го заседания
Краткий отчет 36-го заседания
Краткий отчет 37-го заседания
Краткий отчет 38-го заседания
Краткий отчет 39-го заседания
Краткий отчет 40-го заседания
Краткий отчет 41-го заседания
Краткий отчет 42-го заседания
Исправление к крайкому отчету 42-го заседания
Краткий отчет 43-го заседания -
Исправление к А/АС.19/8К.43
Краткий отчет 44-го заседания
Краткий отчет 45-го заседания
Краткий отчет 46-го заседания
Краткий отчет 47-го заседания
Краткий отчет 48-го заседания
Краткий отчет 49-го заседания
Краткий отчет 50-го заседания
Исправление к краткому отчету 50-го заседания
Краткий отчет 51-го заседания
Исправление к краткому отчету 51-го заседания
Краткий отчет 52-го заседания
Краткий отчет 53-го заседания
Краткий отчет 54-го заседания
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3 февраля 948 г.
10 февраля 948 г.

4 февраля 948 г.
4 февраля 948 г.

.11 февраля 948 г.

13 февраля 948 г.

6 февраля 948 V.
5 марта 948 Г.

6 февраля 948 г.
11 февраля 948 г.
13 февраля 948 г.
16 февраля 948 г.
16 февраля 948 г.

8 марта 948 г.
9 марта 948 г.

11 марта 948 г.
12 марта 948 г.

9 марта 948 г.
12 марта 948 г.
И марта 948 г.
15 марта 948 г.
10 марта 948 г.
11 марта 948 г.
24 марта 948 г.
12 марта 948 г.
14 марта 948 г.
18 марта 948 г.
16 марта 948 г.
17 марта 948 г.
20 марта 948 г.
30 марта 948 г.
30 марта 948 г.
31 марта 948 г.

3 апреля 948 г.
17 апреля 948 г.
29 апреля 948 г.
29 апреля 948 г.

7 мая 948 г.
29 апреля 948 г.

1 мая 948 г.
5 мая 948 г.
6 мая 948 г.

13 мая 948 г.
14 мая 948 г.
15 мая 948 г.
25 мая 948 г.
28 мая 948 г.
26 мая 948 г.
2 июня 948 г.

27 мая 948 г.
27 мая 948 г.
28 мая 948 г.
28 мая 948 г.
29 мая 948 г.
29 мая 948 г.
31 мая 948 г.
3 июня 948 г.

31 мая 948 г.
4 июня 948 г.
5 июня 948 г.
2 июня 948 г.
2 июня 948 г.
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А/АС.19/5К..55
А/АС.19/8К..56
А /А 0.19/8К .57
А/АС.19/8К.58

А/АО.19/1*

А/АС.19/2*

А/АО. 19/3  

А/АС. 19 /4  .

А/АС.19/5*

А/АО.19/6*

А/АС.19/7*

А/АС.19/8*

А/АС. 19/9

А/АС.19/9/СОГГ.1 
А/АС. 19/10*

А/АС.19/11

А/АС. 19/12*

А/АС.19/13*

А/АС.19/14

А/АС.19/15
А/АС.19/16*

А/АС.19/17*

А/АС.19/17/Ас1а.1

А/АС. 19/18

А/АС.19/19

А/АС. 19/20*

А/АС. 1 9 /2 0 /А3с1.1*

А/АС.19/21*

А/АС.19/21/Ас1с1.1*

А/АС.19/21/Аа3.2*
А/АС.19/22*

Краткий отчет 55-го заседания 
Краткий отчет 56-го заседания 
Краткий отчет 57-го заседания 
Краткий отчет 58-го заседания

С. Документы общею характера

Резолюция относительно области деятельности 
Комиссии и ее функций светского характера, 
принятая на втором заседании 
Резолюция относительно засвидетельствования 
почтения командующим в Северной и Южной 
Корее, принятая на третьем заседании 
Филиппины: проект резолюции относительно 
законности Комиссии
Сирия: проект резолюции относительно избра­
ния временного председателя и нового обраще­
ния к Украинской ССР 
Франция: проект резолюции относительно учре­
ждения подкомитетов
Резолюция относительно позиции Украинской 
ССР, принятая на четвертом заседании 
Сообщение для печати, утвержденное Комиссией 
на ее третьем заседании 
Сирия: письмо на имя председателя относи­
тельно закрытия газет и амнистии по полити­
ческим преступлениям
Резолюция об учреждении Подкомитета 1, при­
нятая на пятом заседании 
Исправление к А/АС.19/9 
Филиппины: проект резолюции относительно 
учреждения Подкомитета 3 
Резолюция об учреждении Подкомитета 2, при­
нятая на пятом заседании 
Письмо командующим вооруженными силами в 
Северной и Южной Корее, утвержденное на чет­
вертом заседании
Резолюция об учреждении Подкомитета 3, при­
нятая на шестом заседании 
Переписка об участии Украинской ССР в ра­
ботах Комиссии 
Переписка с СССР
Первый информационный доклад о работе Ко­
миссии (за  период с 12 по 26 января 1948 г.) 
Переписка с советскими властями в Северной 
Корее
Переписка с советскими властями в Северной 
Корее
Резо.люция, принятая на седьмом заседании по 
случаю смерти Махатма Ганди 
Сообщение относительно периодических инфор­
мационных докладов
Краткий обзор работы Подкомитета 1 за время 
с 21 января по 2 февраля 1948 г.
Краткий обзор работы Подкомитета 1 за время 
с 2 февраля по 7 марта 1948 г.
Краткий обзод) работы Подкомитета 2 за время 
с 20 января по 2 февра.ля 1948 г.
Краткий обзор работы Подкомитета 2 за время 
с 2 по 14 февраля 1948 г.
Доклад о ходе работ Подкомитета 2 
Краткий обзор работы Подкомитета 3 за время 
с 20 января по 2 февраля 1948 г.

5 июня 1948 г.
5 июня 1948 г.
5 июня 1948 г.
5 июня 1948 г.

13 января 1948 г.

15 января 1948 г.

15 января 1948 г. 

15 января 1948 г.

15 января 1948 г.

16 января 1948 г.

18 января 1948 г.

16 января 1948 г.

17 января 1948 г.

21 января 1948 г. 
17 января 1948 г.

17 января 1948 г.

16 января 1948 г.

19 января 1948 г.

28 января 1948 г.

28 января 1948 г. 
27 января 1948 г.

31 января 1948 г.

16 февраля 1948 г.

31 января 1948 г.

2 февраля 1948 г.

2 февраля 1948 г.

7 марта 1948 г.

2 февраля 1948 г.

25 февраля 1948 г.

6 марта 1948 г. 
2 февраля 1948 г.

’ Отпечатан также я в Лейк Соксес.
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А/АС. 19/25

А/АС. 19/26*

А/АС.19/26/АсЫ.1*

А/АС. 19/27 

А/АС.19/28 

А/АС.19/28/СОГГ.1 

А/АС. 19/29*

А/АС.19/29/СОГГ.1 

А/АС. 19/30*

А/АС.19/31

А/АС.19/32

А/АС. 19/33

А/АС.19/23

А/АС. 19/24*

А/АС.19/33/СОГГ.1 
А/АС. 19/34*

А/АС.19/35 

.А/АС.19/36 

А/АС.19/36/Кеу.1 

А/АС. 19/87*

А/АС. 19/38 

А/АС. 19/39

А/АС.19/39/АЭс1.1

Телеграмма, полученная от премьер-министра 
Индии в ответ на выражение соболезнования 
по с.тучаю смерти Махатма Ганди 
Проект резолюции по поводу консультации с 
Межсессионным комитетом Генеральной Ассам­
блеи
Телеграмма, полученная от испшняющего обя­
занности Генерального Секретаря Организации 
Объединенных Наций относите.льно консзльта- 
ции с Максессионньв! комитетом 
Обмен письмами относительно заслушания ко­
рейских деятелей, находяпщхся в тюрьмах пли 
подлежаищх аресту или полицейскому надзору 
Заслушание корейских деятелей: Заявление ко­
мандующего вооруженными си.ла]ци Соединен­
ных Штатов в Корее
Содействие военных властей в Северной Ко­
рее: проект резо.люции 
Краткий отчет о специальной консультации с 
корейскими деятелями
Исправление к краткому отчету о специальной 
консультации с корейскими деяте.лями 
Заявление Комиссии по поводу сотрз'дничества 
военных властей в Северной Корее, утвержден­
ное на десятом заседании 
Исправление к А/АС. 19/29, относящееся .лишь 
к французскому тексту этого документа 
Гезолюции относительно консзльтации с Меж­
сессионным комитетом Генеральной Ассамблеи, 
принятая на одиннадцатом заседании 
Гезолюция относительно обзора информации, 
собранной Подкомитетом 2, принятая на один­
надцатом заседании
Гезолюция относительно обзора информации, 
представленной Подкомитетом 2, принятая на 
двенадцатом заседании
Сводка взглядов, высказанных членами Комис­
сии на ее восьмом, девятом, десятом и одинна­
дцатом заседаниях (4, 5 и 6 февраля 1948 г), 
при обсуждении вопроса о консультации Комис­
сии с Межсессионным комитетом 
Исправление к А/АС.19/33 
Вопросы, по которым надлелсит провести кон­
сультацию с Межсессионньш комитетом Гене­
ральной Ассамблеи, утвержденные на двенадца­
том заседании
Канада: проект резолюции относительно работы 
подкомитетов
Канада: проект резолюции относительно даль­
нейших работ Комиссии 
Канада: измененный проект резолюции 
А/АС.19/36
Второй информационный доыад о работе Ко­
миссии (за время с 27 января по 7 февраля 
1948 г.)
Правила процедуры, принятые на шестом засе­
дании и измененные на десятом заседании 
Список документов, изданных Временной ко­
миссией Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Корее
Второй список документов, изданных Временной 
комиссией Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Корее

4 февраля 1948 г.

5 февраля 1948 г. 

5 февраля 1948 г.

5 февра.ля 1948 г. 

9 февраля 1948 г.

5 февра.ля 1948 г.

6 февраля 1948 г.

7 февра.ля 1948 г. 

6 февраля 1948 г.

11 февра.1я  1948 г. 

6 февраля 1948 г.

6 февраля 1948 г.

И  февраля 1948 г

10 февраля 1948 г.

12 февраля 1948 г. 
И  февраля 1948 г.

12 февраля 1948 г.

12 февра.ля 1948 г.

13 февраля 1948 г. 

12 февраля 1948 г.

18 февраля 1948 г. 

25 февраля 1948 г.

8 апреля 1948 г.

* Огнечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС. 1 9 /3 9 /Айа.З

А/АС.19/40*

А/АО.19/41

А/АС.19/41/А(1с1.1*

А /А С .1 9 /4 1 /А с1<1.2

А/АС.19/41/А(1а.З

А /А С .19/41/А аа.4

А/АС.19/41/А аа.5

А /А С .19/41/А аа.6

А/АС.19/42*

А /АС.19/42/Ааа.1*

А/АС.19/39/Ааа.2

А /А С .19/42/А аа.2
А/АС.19/42/Кеу.1

А/АС.19/42/СОГГ.1

А/АС. 19/43* 
А /АС.19/43/Ааа.1*

А/АС.19/44

А/АС.19/45*

А/АС.19/46*

А/АС.19/47

Третий список документов, изданных Временной 
комиссией Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Корее
Четвертый список документов, изданных Вре­
менной комиссией Организации Объединенных 
Наций по вопросу о Корее 
Третий информационный доклад о деятельности 
Комиссии (за время с 8 по 21 февра.тя 1948 г.) 
Заявления относительно даты выборов, сделан­
ные исполняющим обязанности председателя и 
командующим вооруженными силами Соединен­
ных Штатов в Корее
Заявления относите.тьно даты выборов, сделан­
ные генерал-лейтенантом Джоном Р. Ходж 
Петиция относительно даты выборов, поступив­
шая от Северо-западного союза молодых людей, 
стремящихся следовать учению Христа 
Петиция относительно даты выборов, поступив­
шая от Корейского национального христианско­
го совета
Заявление, сделанное генерал-лейтенантом 
Джоном Р. Ходж относительно; выборов на со­
вместном заседании губернаторов провинций и 
начальников полиции, состоявшемся в Сеуле 
Петшщя относительно даты выборов, поступив­
шая от Северо-корейского общества последова­
телей учения Христа
Заявление относительно выборов, сделанное ге­
нерал-лейтенантом Ходж 
Рекомендации Подкомитета 1 относительно 
условий, необходимых для обеспечешгя свободы 
выборов
Дополнительный доклад о рекомендациях по во­
просу о создании условий, обеспечивающих 
свободу выборов
Поправка и рекомендации Комиссии 
Рекомендации по вопросу о создании условий, 
обеспечивающих свободу выборов, сделанные 
Подкомитетом 1, пересмотренный доклад 
Исправленные рекомендации по вопросу о соз­
дании условий, обеспечивающих свободу вы­
боров
Доклад Подкомитета 3 Комиссии 
Дополнительный доклад Подкомитета 3 Ко­
миссии
Проведение в жизнь резолюции Межсессионно­
го комитета. Резолюция, предложенная пред­
ставителем Австралии
Письмо председателя В1еягсессионного комитета 
Генеральной Ассамблеи на имя председателя 
Временной комиссии Организации Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее 
Проведение в жизнь резолюции Межсессионного 
комитета Генеральной Ассамблеи: проект ре­
золюции, предложенный представителем Фран­
ции
Проект письма председателя Временной комис­
сии на имя американского представителя для 
связи с препровождением принятых Комиссией 
на двадцать втором заседании рекомендаций по 
вопросу об избирательном законе

4 мая

5 июня

1 марта

2 марта

3 марта 

8 марта

8 марта

13 марта

24 мартй 

7 марта

16 марта 
16 марта

1948 г.

1948 г. 

1948 г

1948 г. 

1948 г.

1948 г.

1948 г.

1948 г.

24 марта 1948 г.

1948 г. 

1948 г.

15 марта 1948 г.

1948 г. 
1948 г.

15 марта 1948 г.

4 марта 
8 марта

6 марта 

8 марта

1948 г. 
1948 г.

1948 г.

1948 г.

12 марта 1948 г.

12 марта 1948 г.

' Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/47/Кеу.1/АсИ.1*

А/АС.19/47/Е.еу.1/Ас1с1.2

А/АС.19/48*

А/АС.19/49*

А/АС. 19/50*

А/АС.19/51

А/АС.19/52

А/АС.19/5§*

А/АС.19/47/К.еу.1*

А/АО. 1 9 /5 3 /Ааэ.1

А/АО.19/54 

А/АС. 19/55 

А/АС. 19/56*

А/АС. 19/57* 

А/АС.19/58*

А/АС.19/58/А(1(1.1*

А/АС.19/58/А(1а.2* 

А/АС.19/58/А(1(1.3* 

А/АО. 1 9 /5 8 /А3(1.4*

Письмо председателя Временной комиссии на 
имя американского представителя для связи с 
препровождением принятых на двадцать втором 
заседании рекомендаций по вопросу об избира­
тельном законе
Письмо американского представителя‘для связи 
на имя председателя Временной комиссии отно­
сительно рекомендаций Комиссии по вопросу об 
избирательном законе
Правила о проведении в гшзнь избирательного 
закона
Проведение в жизнь резо.тюции Межсессионного 
комитета Генеральной Ассамблеи. Сирия: по­
правка к проекту резолюции Франции 
Резолюция, принятая на двадцать втором засе­
дании по поводу проведения в жизнь резолюции 
Межсессионного комитета Генеральной Ассам­
блеи
Четвертый информационный доклад о работе 
Комиссии (период с 22 февраля по 6 марта 
1948 г.)
Срок полномочий председателя Временной ко­
миссии Объединенных Наций по вопросу о 
Корее
Рекомендации по вопросу о создании условий, 
обеспечиваюгцих свободу выборов, принятые на 
двадцать шестом заседании 
Рекомендации по вопросу о создании условий, 
обеспечиваюгцих свободу выборов. Письмо пред­
седателя Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее на 
имя командующего войсками Соединенных 
Штатов в Корее
Рекомендации по вопросу о создании условий, 
обеспечивающих свободу выборов: письмо ко- 
маклушптего войсками Соединенных Штатов в-л . .

Р^орее на имя председате.гя Временной комиссгт 
Доклад Подкомитета о методах наб.1гюдения за 
проведением выборов
Наблюдение за проведением выборов —  Австра­
лия: проект резолющш
Постановления Временной комиссии о методах 
наблюдения за проведением выборов, принятые 
на ее двадцать седьмом заседании по докладу 
Специального (А<1 Кос) подкомитета 
Пятый информационный доклад о работе Ко­
миссии (период с 7 по 20 марта 1948 г.) 
Письмо председате.дя Национального комитета 
по выборам на имя председателя Временной 
комиссии
Просьба Национального комитета по выборам 
об отсрочке выборов: письмо председателя Ко­
митета на имя командующего войсками Соеди­
ненных Штатов в Корее 
Перенесение дня выборов: сообщение коман­
дующего войсками Соединенных Штатов в Ко­
рее председателю Временной комиссии 
Отсрочка выборов: письмо председателя Вре­
менной комиссии на имя командующего войска­
ми Соединенных Штатов в Корее 
Отсрочка выборов: письмо командующего вой­
сками Соединенных Штатов в Корее на имя 
председателя Комиссии

12 марта 1948 г.

19 марта 1948 г.

24 марта 

12 марта

11 марта

17 марта

18 марта 

18 марта

1948 г. 

1948 г.

12 марта 1948 г.

1948 г. 

1948 г. 

1948 г. 

1948 г.

24 марта 1948 г.

19 марта 1948 г.

20 марта 1948 г.

20 марта 1948 г.

27 марта 1948 г.

25 марта 1948 г.

27 марта 1948 г.

29 марта 1948 г.

31 марта 1948 г.

5 апреля 1948 г.

* Отпечатан также н в Лейк Соксес.
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А/АС.19/58/Ас1а.6

А/А С .19/58/А аа.7

А /А С .19/58/А аа.8

А/АС.19/59*

А/АС.19/60

А/АС.19/60/СОГГ.1

А/АС.19/60/Кеу.1*

А/АС.19/61*

А/АС.19/61/Ааа.1*

А /АС.19/61/Ааа.2*

А/АС. 19/62*

А/АС.19/62/Ааа.1

А/АС. 19/63* 

А/АС.19/64*

А/АС.19/65*

А/АС.19/66*

А/АС.19/66/Ааа.1

А/АС.19/66/Ааа.2

А/АС. 19/67 
А/АС.19/67/Кеч.1 
А/АС.19/68 .

А/АС.19/69*

А/АС.19/70*

А/АС.19/70/СОГГ.1

А/АС.19/71*

А/АС.19/58/Аас1.5* Отсрочка выборов: письмо председателя Вре­
менной комиссии на имя командующего войска­
ми Соединенных Штатов в Корее 
Отсрочка выборов: заявление командующего 
войсками Соединенных Штатов в Корее 
Отсрочка выборов: приказ Военного губернато­
ра за А» 20
Отсрочка выборов: письмо Северо-западного 
объединенного общества последователей учения 
Христа
Методы наблюдения за выборами: предлагае­
мые предметы наблюдения '
Окончательный доклад Подкомитета 2 Времен­
ной комиссии
Исправленный документ А/АС.19/60 (только на 
французском языке)
Окончательный доклад Подкомитета 2, приня­
тый Комиссией на ее тридцатом заседании 
Освобождение заключенных: сообщение амери­
канского представителя для связи 
Освобождение заключенных: письмо командую­
щего войсками Соединенных Штатов в Корее 
на имя председателя Временной комиссии 
Освобождение заключенных: письмо председа­
теля Главного комитета командующему войска­
ми Соединенных Штатов в Корее 
Прокламация о правах корейского народа: 
рисьмо командующего войсками Соединенных 
Штатов в Корее на имя председате.ля Времен­
ной комиссии
Прокламация о правах корейского народа: 
письмо председателя Главного комитета на имя 
командующего войсками Соединенных Штатов 
в Корее
Шестой информационный доклад о работе Ко­
миссии (период с 21 марта по 3 апреля 1948 г.) 
Резолюция по поводу смерти президента Филип­
пинской Республики, принятая Временной ко­
миссией на ее тридцать втором заседании 
Седьмой информационный доклад о работе Ко­
миссии (период с 4 по 7 апреля 1948 г.) ■ 
Официальные статистические данные по реги­
страции
Официальные статистические данные по реги- 
страцгш. Список кандидатов 
Официальные статистические данные по реги­
страции
Сирия; проект резолюции 
Сирия: пересмотренный проект резолюции 
Наблюдение за проведением выборов: резолю­
ция, принятая Временной комиссией на ее три­
дцать третьем заседании 
Составление первой части доклада Генеральной 
Ассамблее; резолюция, принятая на тридцать 
шестом заседании
Восьмой информационный доклад о работе Ко­
миссии
Исправленный восьмой информационный доклад 
о работе Комиссии
Составление первой части доклада Генеральной 
Ассамблее; резолюция, принятая на тридцать 
девятом заседании

5 апреля 1948 г.

6 апреля 1948 г.

7 апре,тя 1948 г. 

14 апреля 1948 г.

27 марта 1948 г.

29 марта 1948 г. 

24 апре.ля 1948 г. 

31 марта 1948 г.

8апре.ля 1948 г. 

9 апре.ля 1948 г.

16 апреля 1948 г. 

9 апреля 1948 г.

10 апреля 1948 г.

12 апреля 1948 г.

17 апреля 1948 г.

26 апреля 1948 г.

27 апре.ля 1948 г.

6 мая 1948 г.

7 мая 1948 г.

28 апреля 1948 г.
30 апреля 1948 г.
29 апреля 1948 г.

30 апре.ля 1948 г.

'3 мая 1948 г. 

14 мая 1948 г.

13 мая 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/\А.1

А/АС.19/\У.2

А/АС.19/\У.2/Аа3.1

А/АС.19/У/.2/Ааа.2

А/АС.19/\У.2/Ааа.З*

А/АС.19/\У.З

А/АС.19/У/.4*
А /А С .19/Ж 5
А/АС.19/1А.6

А/АС.19/1У.7*

А/АС.19/\У.8

А/АС.19/Ш.8/Согг.1
А/АС.19/\У.9

А/АС.19/Ш.9/СОГГ.1
А/АС.19/\У.10

а/А С .19/\У .И

А/АС.19/\У.12

А/АС. 19/72

А/АС.19/73*

А/АС.19/\У.13
А/АС.19/\У.14
А/АС.19/\У.14/Ааа.1
А/АС.19/УУ.14/Ааа.2
А/А0.19/1У.14/Ааа.З
А/АС.19/1У.15

Краткое содержание первого док-тада Генераль- 4 июня 1948 г.
но1 Ассамблее .
Девятый информационный доклад о работе Ко- 17 мая 1948 г.
миссии

А/А0.19/\У .16

А/АС.19/1У.17

В. Рабочие документы

Предварительный список вопросов, подлежащих 
рассмотрению на первом заседании Временной 
комиссии
Проект правил процедуры, составленный Секре­
тариатом .
Поправки к правилам процедуры, принятые на 
шестом заседании
Поправка к правилам процедуры Комиссии (со­
ставленная Секретариатом)
Поправка к правилам процедуры Комиссии,
принятая на десятом заседании
Задачи и обязанности Комиссии (составлено
Секретариатом)
Документы Организации Объединенных Наций 
Избранная библиография 
Рабочие документы (составленные Секретариа­
том) '
Некоторые основные факты, относящиеся к про­
блеме независимости Кореи (составлено Секре­
тариатом)
Основные факты, относящиеся к экокомическо- 
му и социальному положении Кореи ' -
Исправленный документ А/АС.19/\У.8 
Соображения о методах и порядке выполнения 
функций Временной комиссией Организации 
Объединенных |Еа.щ-1й по вопросу о Корее 
Исправленный документ А/АС.19/\У.9 
Печать и радиовещание в Южной Корее (со­
ставлено Секретариатом)
Избирательный закон Южной Корен (составле­
но Секретариатом)
Временные правила по проведению в жизнь за­
кона о выборах членов Законодательного собра­
ния в том виде, как они были составлены не­
официальным комитетом, назначенньш амери­
канским Военным губернатором Южной Кореи 
Положение о выборах в Северной Корее 
Программа выборов
Меморандум относительно даты выборов 
Предварительная программа выборов 
Прохрамма выборов
Сравнительная таблица закона о выборах чле­
нов Корейского временного законодательного 
собрания. Общего закона .Л'» 5 Временного пра­
вительства Южной Кореи и положения о выбо­
рах в Северной Корее (составлено Секретариа­
том)
Разъяснение положений Общего закона № 5, 
именуемого «Законом о выборах членов Корей­
ского временного законодательного собрания» 
(3 сентября 1947 г.)
Инструкции Временного правительства Южной 
Кореи провинциальным губернаторам и мэру го­
рода Сеула относительно свободы слова, печати 
и собраний

5 января 1948 г.

19 декабря 1947 г.

19 января 1948 г.

5 февраля 1948 г.

7 февраля 1948 г.

16 декабря 1947 г.

16 декабря 1947 г. 
16 декабря 1947 г. 
16 декабря 1947 г.

10 января 1948 г.

10 января 1948 г. 

15 января 1948 г.

14 января 1948 г.
15 января 1948 г. 

'18 декабря 1947 г.

16 января 1948 г. 

15 января 1948 г.

15 января 1948 г.
22 января 1948 г. 

4 марта 1948 г.
18 марта 1948 г. 
15 апре.ля 1948 г.
23 января 1948 г.

23 февра.1я 1948 г.

30 января 1948 г.

* Оигечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/\А.19*

А/АС.19/\А.20

А/А0.19/\У.21
А/АС.19/\У.21/АЦа.1

А/АС.19/\А.21/АсШ.2

А /А 0.19/’\А.21/АсМ.З

А/АС.19/\У.22

А/АС.19/\У.22/АсЮ.1
А/А С.19Л^.22/А аа.2

А/АС.19/\У.22/Аа<1.3
А/АС.19/\У .22/Ааа,4

А/АС.19/\У .22/Ааа.5

А/АС.19/\У .22/Ааа.0

А/АС.19/\У.23

А/АС.19/4У.24

А/АС.19/УуГ.25

А/АС.19/\У.25/Ааа.1

А/А0.19/\У.25/Согг.1
А/АС.19/\У.26

А/АС.19/\У,27

А/АС.19/Ш.28*

А /А С.19Л^.28/Ааа.1

А/АС.19/\У.28/Ааа.2*

А/АС.19/\А.18

А/АС.19/\У.28/Ааа.2/Согг.1
А/АС.19/\У.28/Ааа.З

А/АС.19/\У.28/Ааа.4

А/АС.19/\У.28/Ааа.5*

Учреждение Межсессионного комитета Гене­
ральной Ассамблеи; резолюции, принятые Ге­
неральной Ассамблеей на ее 111-ом пленарном 
заседании
Разбрасывание листовок с самолетов (составле­
но Секретариатом)
План весенних сельскохозяйственных работ в 
Корее и его влияние на срок выборов 
Отношение левых групп к общим выборам 
Отношение левых групп к Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций по вопросу 
о Корее
Отношение левььх групп к Временной комиссии 
Организацш! Объединенных Наций по вопросу 
о Корее
Отношение левых групп к Временной комиссии 
Организации Объединенных Наций по вопросу 
о Корее
Меморандум об общей забастовке в Южной 
Корее
Инциденты, связанные с общей забастовкой 
Заявление генерал-лейтенанта Джона Р. Ходж 
корейскому народу относительно забастовки 
Меморандумы, касающиеся общей забастовки 
Письмо Еоманд)тощего войсками Соединенных 
Штатов в Корее на имя председателя Времен­
ной комиссии Организации Объединенных На­
ций в Корее по поводу общей забастовки 
Заявление начальника полиции Временного пра­
вительства Южной Кореи о беспорядках, проис­
шедших 7 февраля
Случаи беспорядков и саботал^а, имевшие место 
в течение 1948 г.
Распространение информации о выборах среди 
юлшо-корейского населения 
Закон Польской Республики об амнистии от 
22 февраля 1947 г.
Проект временной конституции Демократической 
народной республики Кореи 
Проект временной конституции Демократической 
народной республики Кореи: решение, принятое 
на специальной сессии Народного совета Север­
ной Кореи
Исправленный документ А/АС.19/\У.25 
Текст радиопередачи из Пхеньяхга с критикой 
закона о выборах в Юагной Корее 
Подкомитет 3: мнения, выраяжнные видными 
корейцами, по вопросу о выборах 
Подкомитет 3 обзор положений о выборах в 
Южной и Северной Корее 
Обзор полоагений о выборах в Южной и Север­
ной Корее. П —  Кандидатура 
Обзор положений о выборах в Юнсной и Север­
ной Корее. Ш  —  Избирательные округа и пред­
ставительство
Исправленный документ А/АС.19/\У.28/Аа<1.2 
Обзор положений о выборах в Юлсной и Северной 
Корее. IV —  Организация выборов, админи- 
страпшные подразделения и органы по выборам 
Обзор положений о выборах в Южной и Север­
ной Корее. V —  Регистрация избирателей 
Обзор положений о выборах в Юашой и Северной 
Корее. VI —  Агитация и порядок голосования

2 февраля 1948 г.

2 февраля 1948 г.

7 февраля 1948 г.
24 февраля 1948 г.

3 марта 1948 г. 

11 марта 1948 г.

7 февраля 1948 г.

8  февраля 1948 г.
10 февраля 1948 г.

11 февраля 1948 г. 
27 февраля 1948 г.

1 марта 1948 г.

25 марта 1948 г.

7 февраля 1948 г. 

16 февраля 1948 г. 

18 февраля 1948 г.

8 мая 1948 г

24 февраля 1948 г. 
18 февраля 1948 г.

18 февраля 1948 г.

19 февра.ля 1948 г.

24 февраля 1948 г.

25 февраля 1948 г.

13 февраля 1948 г.

1 марта 1948 г.
2 марта 1948 г.

3 марта 1948 г.

4 марта 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/\У.28/Ас1<1.7

А/АС.19/\У.29

А/АОЛЭ/АУ.ЗО

А/АС.19/\У.31

А/АС.19/\У.28/Ас1с1.6

А/АС.19/\У.32
А/АС.19/\У.ЗЗ

А/АС.19/1А.ЗЗ/А(1(1Л

А/АСЛ9/'\V.ЗЗ/А(^(^.2

А/АСЛ9/\У.34

А/А0Л9/\У.35*

А/АСЛ9ЛУ.35/Айс1Л*

А/АСЛ9/\У.35/Ас1с1.2

А/АеЛ9/\У.35/Ас1(1.3*

А/АСЛ9/Ш.35/А33.4*

А/АСЛ9/\У.35/А<1с1.5

А/АСЛ9/\У.35/АаЭ.6
А/АСЛ9/\У.35/Ааа.7
А/АСЛ9/\У.35/АЗа.8
А/АСЛ9/\У.35/А(1с1.9

А/АСЛ9/\У.36

А/АСЛ9/А^.37

А/АСЛ9/\У.38

А/АСЛ9/\У.39

А/АСЛ9/\У.39/ЛааЛ

А/АСЛ9/\У.39/Ааа.2

Обзор положений о выборах в Юясной и Север­
ной Корее. УП —  Подсчет бюллетеней и ре­
зультаты выборов
Обзор положений о выборах в Южной и Север­
ной Корее. УШ —  Несоответствия —  споры, 
касающиеся результатов выборов. Положения 
о наказаниях
Стенографический отчет телефонного разговора 
между г-ном Меноном и г-ном Шмидтом 
Находящиеся в Южной Корее беженцы из Се­
верной Кореи
Меморандум американского представителя для 
связи по поводу политического объединения 
Кореи
Сведения о полиции в Южной Корее 
Заявление директора Департамента националь­
ной полиции о поведении полиции во время вы­
боров
Заявление директора Национальной полиции, 
обращенное к группам молодежи по поводу вы­
боров
Инструкции лидерам молодежи, изданные ди­
ректором Национальной полиции 
Важнейшие вопросы, возникающие в связи с 
резолюцией по корейскому вопросу. Межсесси­
онного комитета Генеральной Ассамблеи (соста­
влено Секретариатом)
Учреждение Национального комитета по вы­
борам
Членский состав Национального комитета по 
выборам
Назначение членов Национального комитета по 
выборам; проект меморандума Главного секре­
таря
Оставшиеся незанятыми места в Национальном 
комитете по выборам; меморандум американ­
ского представителя для связи 
Назначение членов Национального комитета по 
выборам
Назначение в Иациональный комитет по вы­
борам
Связь с Национальным комитетом по выборам 
Провинциальные комитеты по выборам 
Состав Национального комитета по выборам 
Национальный комитет по выборам (перемены 
в его составе) ■
Возможные методы наблюдения за проведением 
выборов в Корее
Информация относительно наблюдения за про­
ведением выборов в Греции (март 1946 г.) и в 
Японии (апрель 1947 г.)
Меры для обеспечения безопасности аккреди­
тованных представителей корейской прессы, 
входящих и выходящих из здания дворца 
Дук Су
Общее заявление о выборах, опубликованное 
организациями молодежи 
Отношение к выборам; инструкции относитель­
но выборов: А. Демократической партии Кореи 
в Пузан; В. Южно-корейской рабочей партии 
Отношение к выборам: Корейской националь­
ной группы молодежи

6 марта 1948 г.

1 марта 1948 г.

1 марта 1948 г.

2 марта 1948 г.

6 марта 1948 г.

3 марта 1948 г.
4 марта 1948 г.

10 марта 1948 г.

2 апреля 1948 г.

5 марта 1948 г.

5 марта 1948 г.

11 марта- 1948 г.

12 марта 1948 г.

19 марта 1948 г.

20 марта

23 марта

24 марта 
24 марта 
29 марта 
16 апреля

9 марта

9 марта

1948 г.

1948 г.

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

1948 г.

1948 г.

13 марта 1948 г

16 марта 1948 г.

16 марта 1948 г.

24 марта 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/\У.39/А(1а.4

А/АС.19/\У.39/Ас1а.5

А/АС.19/\У.40
А/АС.19/4У.41

А/АС.19/\У.39/АаЭ.З

А/АС.19/\У.41/Ааа.1
А/А0.19/\У .42

А/А0.19/\У .42/Айа.1

А/АС.19/\У.42/Ас1а.2

А/АС.19/\У.42/Ас1с1.3*
А/А0.19/'УУ.42/Ас1с1.3/Кеу.1
А/АС.19/\У.42/АЭЦ.4

А/АС.19/\У.42/Ас1с1.5

А/АС.19/\У.42/Ас1с1.б

А/АС.19/\У.42/Ас1с1.6/Кеу.1*

А/АС.19/\У.43
А/АС.19/\У.43/АЦ(1.1

А/АС.19/\У.43/Ас1с1.2

А/АС.19/\У.43/Ас1с1.3

А/АС.19/\У.43/Ас1с1.4

А/АС.19/\У.43/АЭЦ.5

А/АС.19/\У.44

А/АС.19/\У.45

А/АС.19/1У.46

А/АС.19/\У.46/АЦЦ.1

А/АС.19/\У.47
А/АС.19/\У.48*

А/АС.19/\У.49*

Отношеше к выборам зарегистрированного Со­
юза корейской национальной молодеаш 
Отношение к выборам (вмешательство коммуни­
стов и левых элементов)
Отношение к выборам (листовки, направленные 
против выборов)
Указ № 176 об «уголовном судопроизводстве» 
Собрание прокламаций, офшщальных объявле­
ний, указов, руководящих распоряжений и т. д., 
касающихся гражданских свобод в Южной 
Корее
Прокламация о правах корейского народа 
Распределение времени и обслуживание групп 
для Наблюдения
Маршруты групп для наблюдения Организации 
Объединенных Наций
Снабжение групп для наблюдения документами
И П̂ )ИТ13.‘С^МИ .
Организация групп для наблюдения 
Изменение организации групп для наблюдения 
Организация и маршруты групп для наблюдения 
(неделя, кончающаяся 24 апреля 1948 г.) 
Изменения организащш и маршрутов групп для 
наблюдения (неделя, кончающаяся 24 апреля 
1948 г.)
Организация групп для наблюдения и их марш­
руты (период с 7 по 11 мая 1948 г.) 
Организация групп для наблюдения и их марш­
руты (период с 7 по 11 мая 1948 г.) 
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи 
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи: 
заявление командующего войсками Соединен­
ных Штатов в Корее
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи: 
заявление политического консультанта при ко­
мандующем войсками Соединенных Штатов в 
Корее
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи: 
письмо председателя Центрального исполни­
тельного комитета Федерацрш национальной не­
зависимости
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи: 
избранные документы
Конференция лидеров Северной и Южной Кореи: 
ответ по поводу обращения к советскому прави­
тельству и правительству Соединенных Штатов 
Главный комитет: меморандум о сообщениях, 
полученных из корейских источников 
Программа деятельности американских должно­
стных лиц в связи с выборами 
Наблюдение за проведением выборов, вьшол- 
нявшееся американским служебным персоналом 
Инструкции командующего войсками Соединен­
ных Штатов в Корее подчиненным ему началь­
ствующим лицам по поводу выборов 
Замечания о законах военной оккупации 
Переписка по поводу проведения в жизнь резо­
люции Комиссии относительно составления пер­
вой части доклада Генеральной Ассамблее (до­
кумент А/АС.19/69)
Обеспечение помещения в Токио

31 марта 1948 г.

1 апреля 1948 г.

9 апреля 1948 г.

24 марта 1948 г.
27 марта 1948 г.

8 апреля 1948 г.
27 марта 1948 г.

30 марта 1948 г.

31 марта 1948 г.

1 апреля 1948 г.
29 апреля 1948 г.
14 апреля 1948 г.

16 апреля 1948 г.

1 мая 1948 г.

8 мая 1948 г.

1 апреля 1948 г.
9 апреля 1948 г.

9 апреля 1948 г.

20 апреля 1948 г.

7 мая 1948 г.

26 мая 1948 г.

2 апреля 1948 г.

3 апреля 1948 г.

3 апреля 1948 г.

5 апреля 1948 г.

10 апреля 1948 г.
11 мая 1948 г.

13 мая 1948 г.

* Отпечатан также и и Лейк Соксес.
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А/АС.19/1У-.49/Ааа.1='

А/АС.19/Ш.49/Аас1.2*

Обеспечение помещения в Токио; меморандум 
американского представителя для связи Глав­
ному секретарю
Обеспечение помещения в Токио: каблограмма 
Генерального Секретаря Главному секретарю

14 мая 1948 г.

14 мая 1948 г.

Е. Сообщения, поступившие от партий, организаций и отдельных лиц 

А/АС.19/МС.1

А/АС.19/КС.2

А/АС.19/NС.2/Ааа.1

А/АС.19/КС.2/Ааа.2

А/АС.19/МС.З

А/АС.19/КС.З/Ааа.1

А /А С.19/КС.З/А аа.2

А/АС.19/МС.4

А/АС.19/МС.4/Ааа.1

А/АС. 19/М С.4/Л аа. 1/Согг. 
А/АС.19/МС.5

А/АС.19/КС.6

А/АС.19/МС.7

А/АС.19/КС.8

А/АС.19/ЫС.9

А/АС.19/NС.10

А/АС.19/МС.11

А/АС.19/КС.12

'А /А С.19/N С.12/А аа.1

А/АС.19/КС.13

А/АС.19/КС.13/Ааа.1

А/АС.19/КС.14

А/АС.19/КС.15

А/АС.19/КС.15/Ааа.1

А/АС.19/КС.16

.4/АС.19/МС.17

Перечень сообщений относительно Кореи, посту­
пивших от партий, организаций и отдельных 
лиц с 22 сентября ио 31 декабря 1947 г. (со­
ставлен Секретариатом)
Перечень сообщений, поступивших от органи­
заций (с 1 по 24 января 1948 г.)
Перечень сообщений, поступивших от органи­
заций (с 25 января по 16 февраля 1948 г.) 
Перечень сообщений, поступивших от органи­
заций (с 17 февраля по 20 марта 1948 г.) 
Перечень сообщений, поступивших от отдельных 
лиц (с 1 по 24 января 1948 г.)

• Перечень сообщений, поступивших от отдельных 
•лщ (с 25 января по 17 февраля 1948 г.) 
Перечень сообщений, поступивших от отдельных 
лиц (с 17 февраля по 20 марта 1948 г.) 
Заявление, представленное председателем Фе­
дерации национальной независимости 
Сообщение, постушгвшее от г-на Ким Ку и 
г-на Ким Кюсик относительно конференции по­
литических лидеров Северной и Южной Кореи 

1 Исправленный документ А/АС.19/КС.4/А(М.1 
Сообщение председателя Федерации национа.ль- 
ной независимости
Сообщения, поступившие от Демократической 
партии Кореи (Ханкук)
Сообщение, полученное от 21 правых политиче­
ских партий и общественных организаций 
Сообщение председателя Корейской партии не­
зависимости г-на Ким Ку от 28 января 1948 г. 
Сообщение от Корейской федерации профессио­
нальных союзов (Чинпьюн), Сеул 
Сообщение от Народного демократического 
фронта .
Сообщение от кьоннамского отдела Комитета 
по всеобщей забастовке в Южной Корее с про­
тестом против Временной комиссии Объединен­
ных Наций по вопросу о Корее 
Резолюция Временного законодательного собра­
ния Южной Кореи
Резолюция Временного законодательного собра­
ния Южной Кореи относительно выборов 
Сообщение от Центрального комитета Трудовой 
партии Южной Кореи
Трудовая партия Южной Кореи: инструкции 
членам партии
Сообщение от Директората Временного прави­
тельства Южной Кореи от 6 февраля 1948 г. 
Сообщение от председателя Народной респуб­
ликанской партии
Сообщение от Корейской народной республи­
канской партии
Сообщение от генерального секретаря Социал- 
демократической партии 
Сообщение от Центрального комитета Всекорей- 
ского фермерского союза

12 января 1948 г.

27 января 1948 г.

3 марта 1948 г. 

30 марта 1948 г. 

27 января 1948 г.

5 марта 1948 г. 

30 марта 1948 г.

13 февраля 1948 г.

2 марта 1948 г.

4 марта 1948 г. 
7 февраля 1948 г.

18 февраля 1948 г.

19 февраля 1948 г. 

18 февраля 1948 г. 

25 февраля 1948 г.

25 февраля 1948 г.

26 февраля 1948 г.

27 февраля 1948 г.

5 марта 1948 г.

27  февраля 1948 г.

3 марта 1948 г.

28 февраля 1948 г. 

28 февраля 1948 г. 

15 марта 1948 г.

1 марта 1948 г.

2 марта 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/КС.17/СОГГ.1
А/А0.19/КС.18

А/АС.19/NС.19

А/АС.19/КС.20

А/АС.19/NС.20/Ас^с^.1

А/АС.19/КС.21

А/АС.19/КС.21/СОГГ.1
А/АС.19/NС.22*

А/АС.19/КС.23

А/АС.19/НС.24

А/АС.19/КС.24/Аа(а.1

А/АС.19/NС.24/Аа(^.2

А/АС.19/NС.24/Аа(^.3

А/АС.19/N С.24/А аа.4

А/АС.19/КС.24/Ааа.5

А/АС.19/КС.25

А/А0.19/КС.26

А/АС.19/NС.27

А/АС.19/NС.28

А/АС.19/КС.29

А/АС.19/КС.30

А/АС.19/КС.31

А/АС.19/^С.32

А/АС.19/КС.ЗЗ

А/АС.19/NС.34

А /А е.19/К С .34/А аа.1

А/АС.19/КС.35

Исправление к А/АС.19/КС.17
Сообщение от председателя Партии рабочего
народа
Сообщение от центрального комитета Женского 
демократического союза Южной Кореи 
Сообщение от Совета политических партий Юлс- 
ной Кореи
Сообщение от Совета политических партий Юж­
ной Кореи относительно резолюции Межсессион­
ного комитета
Сообщение от центрального комитета Партии 
трудящихся масс 
Исправление к А/АС.19/МС.21 
Сообщение от г-на Ли Сын _ Ман, председателя 
исполнительного комитета делегации, представ­
ляющей корейский народ 
Сообщение от председателя Корейской торгово- 
промьшиенной палаты
Сообщение от Корейского объединенного пат­
риотического обнщства относительно представи­
тельства корейцев Северной Кореи, проживаю­
щих в Южной Корее
Сообщение от Ли Сын Маи, О Сей Чан, Ким Сун 
Су, Парк Сун Чун, Ли Йун Ион и Кан Кин Джик 
относительно особого избирательного округа 
Сообщение от председателя Народного собрания 
Северной Кореи по поводу особого избиратель­
ного округа
Сообщение от Северо-западного общества моло­
дых людей и ряда других организатщй относи­
тельно особого избирательного округа 
Сообщение от делегации Национальной ассоци­
ации для скорейшего осуществления независи­
мости Кореи относительно особого избиратель­
ного округа
Сообщение председателя Народного собрания 
Северной Кореи относительно особого избира­
тельного округа
Сообщение от председателя демократической 
партии Чосен
Сообщение от председателя корейской Ассоциа­
ции реконструкции промышленности 
Сообщение от Объединенного совета по созда­
нию независимого корейского правительства 
Сообщение от председателя Северно-корейского 
христианского общества друзей 
Сообщение от председателя корейской торгово­
промышленной палаты
Сообщение от исполняющего должность предсе­
дателя Корейского нащюнального собрания 
Сообщение от Сеульского городского комитета 
Корейской просветительной федерации 
Сообщение от демократической федерации жен­
щин Южной Кореи относительно резолюции 
Межсессионного комитета 
Сообщение от председателя Корейской демокра­
тической партии (Ханкук)
Сообщение от ректора Института политических 
и экономических наук
Сообщение от ректора Института политических 
и экономических наук
Сообщение от Ассоциации по осуществлению 
свободасых демократических выборов

15 марта 1948 г.
10 марта 1948 г.

6 марта 1948г.

4 марта 1948 г.

13 марта 1948 г.

11 марта 1948 г.

13 марта 1948 г.
14 марта 1948 г.

17 марта 1948 г.

20 марта 1948 г.

20 марта 1948 г.

20 марта 1948 г.

23 марта 1948 г.

23 марта 1948 г.

30 марта 1948 г.

23 марта 1948 г.

23 марта 1948 г.

29 марта 1948 г.

10 февраля 1948 г.

26 марта 1948 г.

1 апреля 1948 г.

1 апреля 1948 г.

1 апреля 1948 г.

■ 3 апреля 1948т.

7 апреля 1948 г.

7 апреля 1948 г.

16 апреля 1948 г.

* Ояае^*ал тгйже и в Лейк Соксёо.
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А/АС.19/КС.37

А/А0.19/КС.38

А/АС.19/КС.39

А/А0.19/КС.40

А/АС.19/КС.41

А/АС.19/NС.36

А/АС.19/Ш Р.1
А/АС.19/Ш Р.1/Кеу.1
А/АС.19/Ш Р.1/Кеу.2
А/АС.19/Ш Р.2
А/А0.19/Ш Р.2/СОГГ.1
А/АС.19/Ш Р.2/СОГГ.2
А/АС.19/Ш Р.2/Кеу.1
А /А 0.19/Ш Р.2/Кеу.2
А/АС.19/Ш Р.З

Сообщение от представителя отдела Демократи­
ческой партии независимости и отдела Нацио­
нальной лиги самоуправления в провинции Юж­
ный Кион-сон
Сообщение от председаталя комитета поощре­
ния всеобщих выборов при Союзе всех корей­
ских патриотических организаций 
Сообщение от центрального комитета Демокра­
тического народного фронта (Южная Корея), 
март 1948 г. (получено 31 марта 1948 г.) 
Сообщение от Совета политических партий Юж­
ной Кореи относительно выборов 
Сообщение от Комитета поощрения всеобщих 
выборов при Национальном союзе патриотиче­
ских партий
Сообщение председателя Корейской демократи­
ческой партии (Ханкук.) .

Р. Ииформщиотые документы

Секретариат Комиссии 
Секретариат Комиссии 
Секретариат Комиссии 
Список делегаций 
Список представителей 
Список представителей 
Список делегаций 
Список делегаций 
Основной персонал Секретариата

21 апреля 1948 г.

28 апреля 1948 г.

14 мая 1948 г.

1 мая 1948 г.

17 мая 1948 г.

27 мая 1948 г.

18 декабря 
22 марта 

7 июня 
27 января 
13 февраля 
17 февраля 
20 марта 

7 июня 
27 января

1947 г.
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

С. Повестки дня, краткие отчеты и стенографические отчеты 
заседаний подкомитетов

a) Подкомитет 1

А/АС.19/8С.1/8К.1
А/АС.19/8С.1/8К..2
А/АС.19/8С.1/8К.З
А/А0.19/8С.1/8Р..8/СОГГ.1
А/АС.19/8С.1/8К.4
А/АС.19/8С.1/РУ.5

А/АС.19/8С.1/РУ.6

А/АС.19/8С.1/8К.7
А/АС.19/8С.1/РУ.8

А/АС. 19/8С. 1/РУ.8/Согг.1 
А/АС.19/8С.1/8К.9 
А/А0.19/8С.1/8К..10 
А/АС.19/8С.1/РУ.11

А/АС.19/8С.1/РУ.12

А/АС.19/8С.1/8К.13
А/АС.19/8С.1/8К.14
А/АС.19/8С.1/8К.15

b)  Подкомитет 2

А/АС.19/8С.2/8К.1
А/АС.19/8С.2/8К.2
А/АС.19/8С.2/8К..З
А/АС.19/8С.2/8К.4
А/АС.19/8С.2/РУ.5

А/АС.19/8С.2/РУ.5/СОГГ.1

Краткий отчет 1-го заседания 
Краткий отчет 2-го заседания 
Краткий отчет 3-го заседания 
Иснравленке к А /АС.19/8С .1/8К .З 
Краткий отчет 4-го заседания 
Стенографический отчет 5-го заседания (Гене­
рал Векерлинг)
Стенографический отчет 6-го заседания (Гене­
рал Дин) '
Краткий отчет 7-го заседания 
Стенографический отчет 8-го заседания 
(Д-р Френкель —  Дин Перглер)
Исправление к А /АС.19/8С.1/РУ.8 
Краткий отчет 9-го заседания 
Краткий отчет 10-го заседания 
Стенографический отчет 11-го заседания (Ге­
нерал Ходж)
Стенографический отчет 12-го заседания (Ге­
нерал Дин)
Краткий отчет 13-го заседания 
Краткий отчет 14-го заседания 
Краткий отчет 15-го заседания

Краткий отчет 1-го заседания 
Краткий отчет 2-го заседания 
Краткий отчет 3-го заседания 
Краткий отчет 4-го заседания 
Стенографический отчет 5-го заседания (Ли 
Сын Ман)
Исправление к А /АС.19/8С.2/РУ.5 

112

21 января 1948 г.
23 января 1948 г. 
28 января 1948 г.

5 февраля 1948 г.
18 февраля 1948 г.
19 февраля 1948 г.

24 февраля 1948 г.

26 февраля 1948 г.
25 февраля 1948 г.

5 марта 1948 г.
2 марта 1948 г.
3 марта 1948 г.
3 марта 1948 г.

23 марта 1948 г.

6 марта 1948 г.
7 марта 1948 г.

15 марта 1948 г.

21 января 1948 г.
21 января 1948 г.
23 января 1948 г.
24 января 1948 г.
26 января 1948 г.

•13 февраля 1948 г.
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А/А 0.19/5С .2/РУ .6

А /А 0.19/8С .2/РУ .7
А/АС.19/8С.2/РУ.7/Согг.1
А/АС.19/5С.2/РУ.8

А /А 0.19/8С .2/РУ .8/С О ГГ.1
А/А С.19/8С .2/РУ .9

А/АС.19/8С.2/РУ.9/СО ГГ.1
А /А С.19/8С .2/РУ .9/СО ГГ.2
А/АС.19/8С.2/8К..10
А/АС.19/8С.2/8К.9/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/8К..10/СОГГ.1
А/АС.19/8С.2/РУ.11

А/АС.19/8С.2/РУ.11/СОГГ.1
А/А С.19/8С .2/РУ.12

А /АС.19/8С.2/РУ.12/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/РУ.13

А/АС. 1 9 /8 С .2 /Р У . 13/СОГГ.1 
А /А С .19 /8С .2 /Р У .14

А/АС.19/8С.2/РУ.14/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/РУ.15

А/АС.19/8С.2/РУ.15/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/РУ.16

А/АС.19/8С.2/8К.17
А /А С.19/8С.2/8К.17/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/8К..18
А /А С.19/8С.2/8К.18/СО ГГ.1
А/АС.19/8С.2/8Ы .19
А/АС.19/8С.2/8К.20
А /АС.19/8С.2/РУ.21

А/АС.19/8С.2/8К.22
А/АС.19/8С.2/РУ.23

А/АС.19/8С .2/РУ.24

А/АС.19/8С.2/РУ.24/СО ГГ.1
А/А С.19/8С .2/РУ.25

А/АС.19/8С.2/РУ.25/СО ГГ.1
А /А С.19/8С .2/8К .26
А/А С.19/8С .2/8К .27
А/АС.19/8С .2/8К .28
А /А 0 .1 9 /8 С .2 /8 К .2 9  '
А/АС.19/8С .2/8К .29/А За.1

е)  Подкомитет 3

А/АС.19/8С.З/8К..1
А/А С .19/8С .З/8К .2
А /А 0.19/8С .З/8К .З
А/АС.19/8С.З/811.4
А /А 0.19/8С .З/8К .5
А/А С.19/8С .З/8К .6
А /А С.19/8С .З/8К .7
А/АС.19/8С.З/8Е..8
А/А С.19/8С .З/8К .9

Стенографический отчет 6-го заседания
Ку)
Стенографический отчет 7-го заседания (г-н X) 
Исправление к А /АС.19/8С.2/РУ.7 
Стенографический от̂ хет 8-го заседания (Ким 
Кюсик)
Исправление к А /АС.19/8С.2/РУ.8 
Стенографический отчет 9-го заседания (Хан 
Кюн Чик и Льюи Вун Хон)
Исправление к А /А С.19/8С.2/РУ.9 
Исправление к А /А С.19/8С.2/РУ.9 
Краткий отчет 10-го заседания 
Исправление к А/АС.19/8С.2/8К..9 
Исправление к краткому отчету 10-го заседания 
Стенографический отчет 11-го заседания (Ким 
Сун Су)
Исправление к А/АС.19/8С.2/РУ.11 
Стенографический отчет 12-го заседания 
(г-н Чо Пьюн Чайт, г-жа Эстер Парк) 
Исправление к А /АС.19/8С.2/РУ.12 
Стенографический отчет 13-го заседания (Ан 
Чай-Хон)
Исправ.11ение к А /АС.19/8С.2/РУ.13 
Стено1'рафический отчет 14-го заседания (Ким 
Июн Мо и Чу Пьюн Ок)
Иеправ.яение к А/АС.19/8С.2/РУ.14 
Стенографический отчет 15-го заседания (Чан 
Кун Сон)
Исправление к А/АС.19/8С.2/РУ.15 
Стенографический отчет 16-го заседания (Ге- 
нера.ч Ходж)
Краткий отчет 17-го заседания 
Исправление к А /А С.19/8С.2/8К.17 
Краткий отчет 18-го заседания 
Исправление к А/АС.19/8С.2/8Е..18 
Краткий отчет 19-го заседания 
Краткий отчет 20-го заседания 
Стенографический отчет 21-го заседания (Бпи- 
скоп Пол М. Ро) .
Краткий отчет 22-го заседания 
Стенографический отчет 23-го заседания (Ли 
Дон Сун и Ли Чои Хо)
Стенографический отчет 24-го заседания (Мин 
Уон Сик и Ким Дюн-Сун)
Исправление к А/АС.19/8С.2/РУ.24 
Стенографический отчет 25-го заседания (Куон 
Тай Сук, Пак Кам и Пак Кенн Ун) 
Исправление к А /А 0.19/8С .2/РУ .25 
Краткий отчет 26-го заседания 
Краткий отчет 27-го заседания 
Краткий отчет 28-го заседания 
Краткий отчет 29-го заседания

(Ким 26 января 1948 г.

3 февраля 1948 г. 
17 февраля 1948 г. 
27 января 1948 г.

12 февраля 1948 г. 
27 января 1948 г.

11 февраля 1948 г. 
17 февраля 1948 г. 
29 января 1948 г.

2 февраля 1948 г.
13 февраля 1948 г. 
29 января 1948 г.

17 февраля 1948 г. 
29 января 1948 г.

17 февраля 1948 г. 
2 февраля 1948 г.

27 февра.ля 1948 г.
2 февраля 1948 г.

12 февраля 1948 г.
3 февраля 1948 г.

11 февраля 1948 г. 
‘10 февраля 1948 г.

10 февраля 
2 апреля

10 февраля
11 февраля 
11 февраля 
24 февраля 
19 февраля

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

26 февраля 1948 г. 
3 марта 1948 г.

27 февраля 1948 г.

17 марта 1948 г. 
29 февраля 1948 г.

23 марта 
3 марта 
8 марта

29 марта
30 марта

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

Добавление к А /АС.19/8С.2/8К.29 ' 31 марта 1948 г.

Краткий отчет 1-го заседания 22 января 1948 г.
Краткий отчет 2-го заседания , 26 января 1948 г.
Краткий отчет 3-го заседания 24 февраля 1948 г.
Краткий от̂ хет 4-го заседания 2 марта 1948 г.
Краткий отчет 5-го заседания 2 марта 1948 г.
Краткий отчет 6-го заседания 3 марта ,1948 г.
Краткий отчет 7-го заседания 5 марта 1948 г.
Краткий отчет 8-го заседания ' 10 марта 1948 г.
Краткий отчет 9-го заседания 10 марта 1948 г.
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й )  Главный -шумамет

1) Повестки дня

А /А е.19/8е.4/А §епаа 1 
А/АП119/8С.4/Адеп(1а 2 
А/АС.19/8С.4/А§епаа 3 
А /А е.19/8С .4/А депаа 4 
А/АСЛ9/8С.4/А§епЗа 5 
А/АС.19/8С.4/А§еп(За 6 
А/АС.19/8С.4/Аеепаа 7 
А /АС.19/8С.4/А§епаа 8 
А /АС.19/8С.4/А§епаа 9 
А/АС.19/8С.4/А§епаа 10 
А/АС.19/8С.4/А§епаа 11 
А/АС.19'/8С.4/А§епаа 12

2) Краткие отчеты

А/АС.19/8С.4/8К.1
А /А СЛ 9/8С.4/8К.2
А /А 0Л 9/8С .4/8К .З
А /А СЛ9/8С.4/8К.4*
А/АСЛ9/8С.4/8К.4/СоггЛ
А/АСЛ9/8С.4/8К.5
А/АСЛ9/8С.4/8К.6
А /А СЛ 9/8С.4/8К.7
А/А СЛ9/8С.4/8К.8
А/А СЛ9/8С.4/8К.9
А /А С Л 9/8С.4/8КЛ 0
А/А СЛ9/8С.4/8КЛ1
А /А 0Л 9/8С .4/8К Л 2

Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная
Предварительная

невестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня 
повестка дня

1-го заседания
2-го заседания
3-го заседания
4-го заседания
5-го заседания
6-го зас!вдания
7-го заседания
8-го заседания
9-го заседания

10-го заседания
11-го заседания
12-го заседания

Краткий отчет 1-го заседания
Краткий отчет 2-го заседания
Краткий отчет 3-го заседания
Краткий отчет 4-го заседания
Исправление к документу А/АСЛ9/8С.4/8К..4
Краткий отчет 5-го заседания
Краткий отчет 6-го заседания
Краткий отчет 7-го заседания
Краткий отчет 8-го заседания
Краткий отчет 9-го заседания
Краткий отчет 10-го заседания
Краткий отчет 11-го заседания
Краткий отчет 12-го заседания

е )  Подкомитет 5 (Группа для наблюдения I )

Краткий отчет 1-го дня наблюдения 
Краткий отчет 2-го дня наблюдения 
Краткий отчет 3-го дня наблюдения 
Краткий отчет 4-го дня наблюдения 
Краткий отчет 5-го дня наблюдения

А/А С Л 9/8С.5/8КЛ
А/АСЛ9/8С.5/8К.2
А /А СЛ9/8С.5/8К.З
А/А0Л9/8С.5/8К..4
А/АСЛ9/8С.5/8К..5
А /А СЛ9/8С.5/8К.6
А /АСЛ9/8С.5/8К.7*

2 апреля
14 апреля
15 апреля
16 апреля 
24 апреля1 мая 
11 мая 
11 мая 
13 мая 
13 мая 
20 мая
2 июня

5 апреля
15 апреля
16 апреля
17 апреля 

4 мая
28 апреля 

4 мая 
14 мая 
14 мая
14 мая
15 мая 
22 мая
4 июня

7 апреля 
6 апреля
8 апреля
8 апреля
9 апреля 

11 апреля 
23 апреля

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

А /АС.19/8С.5/8К.8

Подкомитет 6

А /А 0.19/8С.6/8К.1
А/АС.19/8С.6/8К.2
А/АС.19/8С.6/8К.З
А/А С.19/8С.6/8К.4
А/АС.19/8С.6/8К.5
А/АС.19/8С.6/8К..е

А /АС.19/8С.6/8К.7*

Краткий отчет 6-го дня наблюдения 
Краткий отчет наб.людения за неделю (20-24 
апреля 1948 г.)

. Краткий отчет наблюдения за выборами, 10-го 22 мая 1948 г,
мая 1948 г. ,

(Группа для наблюдения П )

Краткий отчет 1-го дня наблюдения 6 апреля 1948 г.
Краткий отчет 2-го дня наблюдения 7 апреля 1948 г,
Краткий отчет 3-го дня наблюдения 7 апреля 1948 г,
Краткий отчет 4-го дня наблюдения 9 апреля 1948 г.
Краткий отчет 5-го дня наблюдения 10 апреля 1948 г,
Краткий отчет наблюдения за неделю (19-23 27 апреля 1948 г,
апреля 1948 г.)
Краткий отчет наблюдения за выборами (8-12 22 мая 1948 г,
мая 1948 г.)

§ )  Подкомитет 7 (Группа

А/АС.19/8С.7/8К.1
А/АС.19/8С.7/8К.1/СОГГ.1
А/АС.19/5С.7/8К..2
А/АС.19/8С.7/5К.З
А/АС.19/5С.7/8К.4
А/АС.19/8С.7/8К.5

для наблюдения I I I )

Краткий отчет 1-го дня наблюдения 5 апреля
Исправление к документу А/АС.19/8С.7/8К.1 12 апреля
Краткий отчет 2-го дня наблюдения 6 апреля
Краткий отчет 3-го дня наблюдения . 7 апреля
Краткий отчет 4-го дня наблюдения 8 апреля
Краткий отчет 5-го дня наблюдения 9а1феля

* Оя1еча*ан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/8С.7/5К..6 Краткий отчет наблюдения за  неделю (19-23 27 апреля 1948 г.
апреля 1948 г.)

А /А С .19/8С .7/8К .7* Краткий отчет наблюдения за  выборами (10-11 22 мая 1948 г.
мая 1948 г.) '

А/АС.19/8С.7/8К.7/СОГГ.1 Исправление к документу А/АС.19/8С.7/8К..7 .31 мая 1948 г.

к )  Подкомитет 8 (Группа для т блю дет я IV )

А/АС.19/8С.8/8К..1 Краткий огчет наблюдения за неделю (20-24 27 апреля 1948 г.
апреля 1948 г.) -

А /А С .19/8С .8/8К .2 Краткий отчет наблюдения за выборами (7-10 22 мая 1948 г.
мая 1948 г.)

г) Подкомитет 9 (Группа для наблюдения V )

А/АС.19/8С .9/8К .1* Краткий отчет наблюдения за выборами (7-11 22 мая 1948 г.
мая 1948 г.) .

}) Подкомитет 10 (Группа для наблюдения V I)  ■

А/АС.19/8С.10/8К..1* Краткий отчет наблюдения за выборами (7-11 26 мал 1948 г.
мая 1948 г.)

к )  Подкомитет 11 (Группа для наблюдения VI I )  ,

А/АС.19/8С.11/8К..1* Краткий отчет наблюдения за выборами (8-11 22 мая 1948 г.
мая 1948 г.)

I) Подкомитет 12 (Группа для наблюдения VIII )

А /А С.19/8С .12/8К .1 Краткий отчет наб.тюдения за выборами (7-10 Зиюня 1948 г.
мая 1948 г.)

т )  Подкомитет 13 (Группа для наблюдения IX )

А /А С.19/8С .13/8К .1 Краткий от^ют наб.июдения за выборами (7-12 Зиюня 1948г.
мая 1948 г.)

Я. Документы, изданные подкомитетами

а) Подкомитет 2

А /А С.19/8С .2/1 Сообщение для печати, принятое Подкомите- 25 января 1948 г.
том 2 на втором заседании

А /А С .19/8С .2/2 Сообщение для печати, принятое Подкомите- 25 января 1948 г.
том 2 на третьем заседании

А /А С .19/8С .2/3 Текст письменного приглашения видньш корей- 26 января 1948 г.
цам для заслушания их мнений, принятый Под­
комитетом 2 на четвертом заседании

А/А С .19/8С .2/4 Вопросник для заслушания видных корейцев, 26 января 1948 г.
принятый Подкомитетом 2 на четвертом засе-
Д&>НИИ

А/А С.19/8С .2/5 Резолюция, принятая Подкомитетом 2 на девя- 29 января 1948 г.
том заседании .

А/АС.19/8С.2/5/СОГГ.1 Исправление к документу А /А С .19 /8С .2 /5  2 февраля 1948 г.
А /А С .19/8С .2/6 Сообщение для печати по вопросу о предоста- 30 января 1948 г.

■ влении письменных заявлений, а также проше­
ний о заслушании сообщений

А /А С .19/8С .2/7 Извещение командующего войсками армии Со- 25 февраля 1948 г.
' единенных Штатов Америки в Ко1рее о свободе

доступа на заслушание сообщений видных ко- .
рейцев

А /А С .19/8С .2/7/А За.1 Сообщение для печати о свободе доступа на за- 25 февраля 1948 г.
слушание сообщений видных ко'рейцев

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А/АС.19/8С.2/8*

А/АС.19/8С.2/8/Ааа.1='

А /А С .19/8С .2/8/А аа.2 

. А /А С .19/8С .2/8/А аа.З '

А /А С.19/8С.2/9 '

А /АС.19/8С .2/9/А аа.1

А/АС.19/8С.2/9/СОГГ.1
А/АС.19/8С.2/10

А/А С.19/8С .2/10/А аа.1

А /А С.19/8С .2/10/А аа.2

А/АС.19/8С .2/10/А аа.З

Ъ) Главный комитет

А/АС.19/8С.4/1
А /А С.19/8С.4/2

А /А 0.19/8С .4/3*
А /А С.19/8С.4/4
А /А С.19/8С.4/5

А /А 0.19/8С .4/6
А /А С.19/8С .4/6/А аа.1
А /А С.19/8С .4/6/А аа.2
А /А С .19/8С .4/6/А аа.З
А /АС.19/8С .4/6/А аа.4
А /АС.19/8С .4/7

А /А С.19/8С .4/7/А аа.1

А /А С .19/8С .4/7/А аа.2
А /А С .19/8С .4/7/А аа.З
А/АС.19/8С.4/7/Ааа.4
А /А С.19/8С.4/8
А/АС.19/8С.4/9

Принятое на двадцатом заседании сообщение 
на имя американского представителя для связи 
при Временной комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по вопросу о Корее относительно 
свободы доступа на заслушание сообщений вид­
ных корейцев
Сообщение от американского представителя для 
связи при Временной комиссии Организации 
Объединенных Наций по вопросу о Корее отно­
сительно заслушания сообщения председателя 
Федерации корейских профсоюзов г-на Хо Сон 
Тайк
Заявление Демократического союза женщин от­
носительно приглашения сделать сообщение на 
заседании Подкомитета
Ответ председателя Центрального комитета Все- 
корейекого фермерского союза (федерации) 
г-на Пэк Ен-Хи на приглашение сделать сооб­
щение на заседании Подкомитета 
Краткий отчет об интервью с председателем Фе­
дерации корейских профсоюзов Хо Сон Тайк 
Ответ председателя Федерации корейских проф­
союзов г-на Хо Сон Тек на. приглашение сде­
лать сообщение на заседании Подкомитета 
Исправление к документу А/АС. 19/8С .2 /9  
Сообщения относительно свободы представле- 
Ш1Я письменных заявлений 
Сообщение для печати по вопросу о свободе 
представлешя письменных заявдешгй 
Сообщение от Центрального комитета Корей­
ского демократического патриотического союза 
молодежи по вопросу о свободе представления 
письменных заявлений
Обмен письмами с Центральным комитетом Ко­
рейского демократического патриотического со­
юза молодежи по вопросу о свободе представле- 
шгя письменных заявлений

Провинциальные комитеты по выборам 
Очередной отчет Национального коамитета по 
выборам
Толкование статьи 16 избирательного закона 
Директива № 2 (часы регистрации) 
Толкование статьи 16 избирательного закона: 
меморандум Главного комитета на имя амери­
канского представителя для связи 
Регастрация избирателей в Южной Корее 
Регистрация избирателей в  Южной Корее 
Регистрация избирателей в' Южной Корее 
Регистрация избирателей в Чэджу До 
Регистрация избирателей в Южной Корее 
Регистрация кандидатов: меморандум амери­
канского представителя для связи 
Регистрация кандидатов: меморандум амери­
канского представителя для связи 
Регистрация кандидатов 
Кандидаты, не встретившие оппозиции 
Выбывшие и умершие кандидаты 
Избирательные округа и участки 
Директива № 3: составление списков избирате­
лей и удостоверения о регистрапцн: Нацио­
нальный комитет по выборам

25 февраля 1948 г.

25 февраля 1948 г.

1 марта 1948 г.

15 марта 1948 г.

24 февраля 1948 г.

10 марта 1948 г.

2 марта 1948 г.
6 марта 1948 г.

7 марта 1948 г.

17 марта 1948 г.

13 апреля 1948 г.

29 марта 1948 г.
29 марта 1948 г.

29 марта 1948 г.
29 марта 1948 г.

6 апреля 1948 г.

6 апреля 
9 апратя 

10 апреля 
10 апреля 
14 апреля 
14 апре.1я

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

17 апреля 1948 г.

19 апреля
3 мая
4 мая 

16 апреля 
16 апреля

1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г. 
1948 г.

' Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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А /А С.19/8С.4/11

А /А С.19/8С .4/12

А /А С.19/8С .4/13

А /А 0.19/8С .4/14

А/АС.19/8С.4/10

А /А С.19/8С .4/15 
А/АС. 1 9 /8С .4 /15 /Ааа. 1

А /А С .19/8С .4/15/А аа.2

А /А С .19/8С .4/15/А аа.З
А /А С .19/8С .4/15/А аа.4

А /А С .19/8С .4/15/А аа.5*

А /А С .19/8С .4/15/А аа.6*

А /А С .19/8С .4/15/А аа.7*

А /А С .19/8С .4/15/А аа.8* 

А/АС. 19/8С .4 /15/А аа.9  

А /А С.19/8С.4/16

А/АС.19/8С.4/17

А /А С .19/8С .4/17/А аа.1 '

А /А С .19/8С .4/17/А аа.2*

А /А С .19/8С .4/17/А аа.З

А /А С .19/8С .4/17/А аа.4

А/АС.19/8С.4/18

А/АС.19/8С.4/19

А/АС.19/8С.4/20

Директива № 4: названия избирательных уча­
стков: Национальный комитет по выборам 
Директива Л*» 5: официальная печать для поль­
зования на выборах; Национальный комитет по 
выборам
Директива № 6: вычисление возраста избира­
телей: Национальный комитет по выборам 
Директива К® 7: толкование статьи 16 избира­
тельного закона: Национальный комитет по вы­
борам
Письмо председателя Корейской ассоциации по 
оценке общественного мнения относительно по­
стороннего вмешательства в работу Ассоциации 
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Сеула 
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула; ПИСЬМО! корейской ассощшции репортеров 
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: меморандум американского представителя 
для связи
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Сеула 
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: письмо г-на Дгко Кю-Чун 
Выборы в учаси^е А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: письмо от Национальной ассоциации для 
скорейшего осуществления корейской независи­
мости и других политических партий и обще­
ственных организаций
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: второе интервью с г-ном Чой Нюн-Чин 
(беспартийный)
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: аннулирование регистраащи кандидатуры 
г-на Чой Нюн-Чин
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: третье интервью с г-ном Чой Нюн-Чин 
Выборы в участке А, Тон-Дай-Мун города Се­
ула: заявление г-на Чой Дашюль (Нюн-Чин) 
Письмо председате.ля Союза защиты граждан­
ских свобод по вопросу об «условиях, благопри­
ятствующих свободе выборов»
Выборы в округе Кум Хай Уп, провинции Кьон- 
сан Намдо
Выборы в округе Кум Хай Уп, провинции Кьон- 
сан Намдо: письмо 268 избирателей 
Выборы в округе Кум Хай Уп, провинции Кьон- 
сан Намдо: обмен письмами между Главным 
секретарем и американским представителем для 
связи
Выборы в округе Кум Хай Уп, провинции Кьон- 
сан Намдо: интервью с г-ном Пак Джай Хон 
Выборы в округе Кум Хай Уп, провинции Кьон- 
сан Намдо: сообщение от американского пред­
ставителя для связи
Доклад Общества содействия распространению 
антияПонского движения по вопросу «об усло­
виях, благоприятствуюпщх свободе выборов» 
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят­
ствуюпщх свободе выборов», поступившие от 
частных лиц за период 21-26 апреля 1948 г. 
Деятельность, направленная против регистра­
ции

16 апреля 1948 г. 

16 апреля 1948 г.

23 апреля 1948 г.

16 апреля 1948 г.

16 апреля 1948 г.

24 апреля 1948 г. 
27 апреля 1948 г.

1 мая 1948 г.

29 апреля 1948 г. 
4 мая 1948 г.

4 мая 1948 г.

10 мая 1948 г.

10 мая 1948 г.

10 мая 1948 г. 

13 мая 1948 г. 

24 апреля 1948 г.

24 апре.ля 1948 г. 

1 мая 1948 г. 

3 мая 1948 г.

3 мая 1948 г.

4 мая 1948 г.

26 апреля 1948 г.

27 апреля 1948 г.

28 апреля 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.

117 Digitized by UNOG LIBRARY



А/АС.19/8С.4/22

А/АС.19/8С.4/23*

А/А0.19/8С.4/23/Аас1.1*

А/АС.19/8С.4/23/Аа3.2='

А /А0.19/8С.4/24*

А/А0.19/8С.4/24/Ааа.1=*

А/А 0.19/8С.4/25*

А/АС.19/8С.4/25/А аа.1

А/А 0.19/8С .4/26

А/АС.19/8С.4/21 Письмо ассоциации корейских педагогов по во­
просу «об условиях, благоприятствующих сво­
боде выборов»
Доклад Бюро расследования при демократиче­
ском национальном фронте по вопросу «об усло­
виях, благоприятствующих свободе выборов» 
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят­
ствующих свободе выборов»; представление та­
ковых американским властям 
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят­
ствующих свободе выборов»: представление та­
ковых американским властям 
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят­
ствующих свободе выборов»: представление та­
ковых американским властям 
Инциденты, связанные со свободой печати во 
время выборов: обмен письмами с американ­
ским представителем для связи при Еомиссии 
Инциденты, связанные со свободой печати во 
время выборов: письмо Корейской ассоциации 
печати
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят­
ствующих свободе выборов»: комментарии аме­
риканских властей
Жалобы по вопросу «об условиях, благоприят- 
ствуюшцх свободе выборов»: комментарии аме­
риканских властей
Неофициальные заключения о результатах вы­
боров

ЗОаиреяя 1948 г.

30 апреля 1948 г.

5 мая

6 мая

7 мая

5 мая

11 мая

11 мая

11 мая

1948 г. 

1948 г. 

1948 г. 

1948 г. 

1948 г. 

1948 г. 

1948 г.

14 мая 1948 г.

/ )  Сообгцент для печати 

№№ с 3 до 66 за период с 9 января 1948 г. по 7 июня 1948 г.

* Отпечатан также и в Лейк Соксес.
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СКЛАДЫ ИЗДАНИЙ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

АВСТРАЛИЯ
Н, А. СоЗЗагЗ Р1у. ЬгЗ.
255а Сеог§е 31гее1 
Зуйпеу, К .З Ж

АРГЕНТИНА
Е Зкопа! ЗиЛатепсапа З.А. 
А18ша 500 ^
Ваепо8 АГгез

БЕЛЬГИЯ
Авепсе е1 Мевеавепев Зе 1а 

Ргевзе, 8.А.
14-22 гие Зи Регвй 
ВгохеИев

БОЛИВИЯ
Ы Ьгепа С1еп1Шса у 1л1ега«а 
АгешЗа 16 Зе УиВо, 216 
СаяПа 972 
Ьа Раг

ВЕНЕСУЭЛА
ЕвсгНогха Рёгег МаеЬзЗо 
СопЗе а Р т а п в о  11 
Сагасав

ГАИТИ
Мах ВоисЬегеаи 
ЫЬга1пе “А 1а СагаусИе” 
Во11е ро81а1е 111-В 
Рой-аи-Ргтсе

ГВАТЕМАЛА
1овё СоиЬаиЗ 
СоиЬаиЗ & С1а. Ь13а.

Зисевог 
5а Ау. Зпг N 0. б у 9а С. Р. 
Сиа1еша1а

ГРЕЦИЯ
“ШеЙЬегоиЗаЫв”
И Ъ га т е  т г е т а й о п а к  
Р1аее Зе 1в Сопв111и11оп 
А(Ьёпез

ДАНИЯ
Е т а г  МипквваагЗ 
М^(ггеваЗе б 
К^ЬепЬауп

ДОМИНИНАНСНАЯ
РЕСПУБЛИКА

Ы Ьгепа О отШ сапа 
Са11е МегсеЗев N0. 49 
АраПаЗо 656 
СшЗаЗ Тга1Шо

ЕГИ ПЕТ
Ьй)гаш е “Ьа Кепа!8вапсе 

3’Евур1е”
9 ЗЬ. А31у РавЬа 
Са1го

ИНДИЯ
Ох{огЗ Воок & Зш ю пегу Со. 
3ст31а Нб118в 
Ме\у Ве1Ы

ИРАК
Маскепгхе & Маскепг1е 
ТЬе ВооквЬор 
ВавЬЗаЗ

ИРАН
ВопваЬе Р1аЗегоиг 
731 ЗЬаЬ Ауепие 
ТеЬегап

ИСЛАНДИЯ
Вокауегг1ш1 31в1и8аг 

ЕутапЗвоппаг 
Аи8№г81ге11 18 
Кеук1ат1к

КАНАДА
ТЬе Куегвоп Ргевв 
299 Оиееп 31гее1 
ТогоШо

КИТАЙ
ТЬе С оттегс1а1 Ргевв Ь»3.
211 Нопап КоаЗ 
ЗЬапвЬа!

КОЛУМБИЯ
Ы Ьгепа Ьаипа Е(3а.
А райаЗо Аёгео 4011 
Вово(а

КОСТАРИКА
Тге1о8 Н егп ш ов 
А райаЗо 1313 
Зап 1овё

КУБА
Ьа Сава Ве1ва 
Кепё Зе 3те31 
ОГВе^Пу 455 
1а НаЬапа

ЛИВАН
Ы Ь г а т е  ип1уегвеВе 
Веугоп{Ь

ЛЮКСЕМБУРГ
ЫЬгаШ е 1. ЗсЬ и ттег  
Р1асе СшПашпе 
ЬихешЬопгв

НИДЕРЛАНДЫ
N. V. М ап тп в  №)Ьой 
Ьапке УоогЬош 9 
в’СгауепЬаве

НИКАРАГУА
К а т к о  К а т к е г  V.
Авепс1а Зе РиЬВсасюпев 
Мапавпа, В . N.

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ
СогЗоп & Со1сЬ, 1(3.
У^агтв Тау1ог 31гее1 
■^еКшвЮп
П пкеЗ N311008 Ав8ос1аио11 

оГ N6'^ 2еа1апЗ 
Р. О. Вох 1011 С Р.О . 
УУеШпвЮп

НОРВЕГИЯ
ЗоЬап С п т З |: Т ап и т  Гог1ав
Кг. А11ва91В1- 7А
Ов1о

ПЕРУ
Ы Ьгепа т1:етас1опа1 

Зе! Регп, 8. А.
СавШа 1417 
Еппа

ПОЛЬША
ЗроЫгхеЬха ЖуЗа1га1сга 

“ СгугеЬпк”
38 Рогпапвка 
’97̂ агвга1Уа

СИРИЯ
Ы Ь г а т е  гт1уегве11в 
В атав

СОЕДИНЕННОЕ
КОРОЛЕВСТВО

Н. М. 31айопегу О йсе 
Р . О. Вох 569 
ЬопЗоп, 8.Е. 1 
апЗ а1 Н.М .8.0. ЗЬорв 1п 

ЬопЗоп, ВеНавЬ В1пишвЬат, 
Впв1о1, СагЗШ, ЕЗ!пЬигвЬ 
апЗ МапсЬев1ег

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
АМЕРИКИ

ЬкешаВопа! ОосшпеШв Зегутсе 
Со1пшЫа ВмуегвНу Ргевв 
2960 ВгоаЗтеау 
Nелу Уогк 27, К Т .

ТУРЦИЯ
ЫЬга1г1е НасЬеНе 
469 18(1к1а1 СаЗЗев! 
Веуое1и-181апЬи1

УРУГВАЙ
ОКсша Зе Кергевеп1ас1бп 

Зе Е31юпа1е8 
Ау. 18 Зе ТиИо 1333 Евс. 1 
Моп(еу13ео

Ф ИЛИППИНЫ
в .  р . Рёгег Со.
132 Шуег813е 
Зап Диап, Ш га1

ФИНЛЯНДИЯ
Ака1еет1пеп К1г}акаирра 
2, КевкпвкаШ 
Н екш к!

ФРАНЦИЯ
ЕЗШопв А. РеЗопе 
13, гие ЗоиШо1 
Рапв Уе

ЧЕХОСЛОВАКИЯ
Р. Тор1с 
Nа^оЗп^ Т п Л а 9 
РгаЬа I

ЧИЛИ
Е Зтип Зо  Рдгагго 
МегсеЗ 846 
Зап11аео

Ш ВЕЙЦАРИЯ
ЫЬга1г1е Рауо! 8. А.
Ьаиваппе, Сепёуе, Уеуеу, 
МоШтеох, 1ЧепсЬа1е1,
Вегпе, Ваве!
Напв КаопЬагЗс 
К1г<31ёав8е 17 
2пт1сЬ

ШВЕЦИЯ
А.-В. С. Е. Рг112е’в К ип;!.

НоГЬркЬапЗе!
ЕгеЗвка{ап 2 
ЗсоскЬоЬп

ЭКВАДОР
Мипог Н егтап ов  у С1а.
NиеVе Зе Ос1пЬге 703 
Сав1Па 10-24
Сиауадий

ЭФИОПИЯ
Аеепсе ёгЫорхеппе 

Зе рпЬ Ьскё 
Р . О. Вох 8  
А331в-АЬеЬа

ЮГОСЛАВИЯ
Вггаупо РгеЗпгесе 
1иеов1оуеп8ка Вл1]1ва 
Мовкоувка п1. 36 
Вео^таЗ

ЮЖНО-АФРИКАНСКИЙ
СОЮЗ

Сешга! NеуV8 Аеепсу 
С о тт х в в тп ег  & К1вв1к  3(8, 
1оЬа11певЬиге; апЗ а( 
Саре101Уп а п З  ВигЬап

«9В1
2пй РаП; о1 ШГ Еерог* о1 Тетрогагу Сотт188к)п оп Когеа, О.А.О.Е. Зга 8е8з1оп, 8ирр1 9.
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